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INSTITUTO FEDEllAL DE 
TELECOMUNICACIONES 

ACUERDQ MEDIANTE EL CUAL EL PLENO DEL INSTITUTO FEDERAL DE 
TELECOMUNICACIONES MODIFICA AL AGENTE ECONÓMIGO PREPONDERANTE LOS 
TÉRMINOS Y CONDICIONES DEL CONVENJO MARCO DE INTERCONEXIÓN PRESENTADO 
POR RADIOMÓVIL DIPSA S.A. DE C.V. APLICABl..j: DEL 1 DE ENER0AL31 DE DICIEMBRE DE 

' 2020 Y DA VISTA PARA QUE MANIFIESTE LO QUE A SU DER~CHO CONVENGA. 

l. 

11. 

) 

ANTECEDENTES 
/ 

Decreto de Reforma Constitucional. El 11 de junio de 2Ql3, se publicó en el Diario 
, Oficial de la federación (en lo sucesivo, el "DOF"), el "DEGRETO por el que se 

reforman y adicionan aiversas disposiciones de los artículos 60., 7o., 27, 28, 73, 78, 
94 y 105 de\la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, en ()latería 
de telecomunicaciones" (en lo sucesivo, el "Decreto"), mediante el cual se creó 

\ al Instituto Federal de Telecomunicaciones (en lo sucesivo, el "Instituto"), como 
un órgano autónomo con personalidod jurídica y patrimonio propio, cuyo objeto 
es el desarrollo eficiente de la radiodifusión y las telecomunlcaclones conforme a 
lo riispuestQ_en la propia Constitución Polít\ca de los Estados Unidos Mexicanos \ 
(en lo sucesivo, la "Constitución") y en los términos que fijen las leyes, teniendo á 

' 1 

su cargo la regulación, promoción y supervisión del uso, aprovechamiento y 
explotación del espectro radioeléctrico, las redes y la prestaci~p de los servicios 
de radiodifusión y telecomunicaciones, así como del acceso a infraestructura 
activa, pasiva y otros insumos esenciales, garantizando lo establecido en los 
artículos 60, y 7o, de la Constitución, ) 

- / 

El artículo Transiforlo Octavo, fracción 111, del Decreto, confirió la atribución al 
Instituto para determinar la existencia de Agentes Económicos Preponderantes 
en los sectores de radiodifusión y de telecomunicaciones, e Imponer las medidas 

' nece~arias para evitar que se afecte la competencia y la libre concurrenclg y, 
con ello, a los usuarios finales, 1 

\ Determinación del Agente Económico Preponderante. Con fecha 6 de marzo de 
2014, el Pleno del lnstituJo en su V/Sesión Extraordinaria, aprobó por Acuerdo 
P/IFT/EXT/06Q314/76 la "RESot&CIÓN MEDIANTE LA CUAL EL PLENO DEL INSTITUTO 
FEDERAL DE TELECOMUNICACIONES DETERMINA AL GRUPO DE INTERÉS 1 
EC(;NQ,MICO DEL\ QUE FORMAN PARTE -:'MÉRICA Mc(>VIL S.A.B. DE 

1

C./ V., ¡JJ; 
_TELEFONOS DE MEXICO, S.A.B. DE C. V., TELEFONOS DEL NOROESTE, S.A. DE C.v.,(¡Jl 

RADIOMÓVIL DIPSA, S.A.B. DE C. V., GRUPO CARSO, S.A.B. DE C. V., Y GRUPO. 

/ 
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111. 

IV. 

FINANCIERO INBURSA, S.A.B. DE C. V,, COMO AGENTE ECONÓMICO 
PREPONDERANTE EN EL SECTOR DE TELECOMUNICACIONES Y LE IMPONE LAS 
MEDIDAS NECESARIAS PARA EVITAR QUE SE AFECTE LA COMPETENCIA Y LA LIBRE 

. CONCU.RRENCIA" (en lo sucesivo, la "Resolución AEP"). 
/ 

1 
En la Resolución AEP el Pleno del\ lnstit,uto- emitió el Anexo l den~minado 
"MEDIDAS RELACIONADAS CON INFORMACIÓN, OFERTA Y CALIDÁD DE 
SERVICIOS, ACUERDOS EN EXCLUSIVA, LIMITACIONES AL USO DE EQUIPOS 
TERMINALES ENTRE REDES, REGULACIÓN ASIMÉTRICA EN TARIFAS E 
INFRAESTRUCTURA DE RED, INCLUYENDO LApESAGREGACIÓN DE SUS ELEMENTOS 
ESENCIALES Y, EN SU CASO, LA SEPARA(j/ÓN CONTABLE, FUNCIONAL O 
ESTRUCTURAL AL AGENTE ECONÓMICQ PREPONDERANTE EN LOS SERVICIOS DE 

• 1 

TELECOMUNICACIONES MÓVILES" (en lo sucesivo, "Anexo l "). 
/ 

< 
Ley Federal de Telecomunlcaclones y Radiodifusión. Con fecha 14 de julio de 
2014, se publicó en el DOF el "DECRETO por el que se expiden la Ley Federo/ de 
Telecomunicaciones y Radiodifusión, y la Ley del Sistema Público de Radiodifusión 
del Estado Mexicano; y se ref(i)rman, adicionan y derogan diversas dispos~ciones 
en materia de telecomunicaciones y radiodifusión", (en lo sucesivo, el "Decreto 
de Ley") entrando en vigor la Ley Federal de Telecomunicaciones y Radiodifusión 
(en lo sucesivo, la "LFTR") el 13 de agosto del 2014, cuya última modificación fue 
publicada en el DO~ el 15 de junio de 2018. 

Estatuto Orgánico del Instituto Federal de Telecomunlcaclones. El 4 de 
septiembre de 2014, se publicó en el DOF el "ESTATUTO Orgánico del Instituto 
Federal de Telecomunicaciones" (en lo sucesivo, el "Estatuto"), mismo <iJUe entró 

/ . 
en vigor el 26 de septiembre de 2014 y fue modificado por última vez el 7 de 
diciembre de 2018. •. 

V. Acuerdo de Puntos de Interconexión. El 17 de febrero de 2015, se publicó en el 
DOF el "ACUERDO mediante el cual el Pleno del Instituto Federal de 
Telecomunicacioni;ls define los puntos de 
interconexi~n a la red pública de telecomunicaciones del Agente Económico 
Preponderante" (en lo sucesivo, el "Acuerdo de Puntos de Interconexión"), 

/ 
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VI. Convenio Marco de Interconexión 2016. El 24 de noviembre de 2015, el Pler\io del 
Instituto aprobó mediante Acuerdo P/IFT/EXT/241115/168 la "Resolución 
mediante la cual el Pleno del Instituto Federal de Te/ecdmun/cacii5nes r()Odifica y 
aJtoriza al Agente Econó~ico Preponderante los términos y condiciones del 
Convenio Marco de Interconexión presentado por Radiomóvil Dipsa

1 
S.A. de O. V. 

aplicable del 1 de enero al 31 de diciembre de 2016 ", 
) 

VII. Convenio Marco de Interconexión 2017. El 24 de noviembre de 2016, el Ple
1
no del 

/ 
Instituto aprobó mediante Acuerdo P/IFT/EXT/241116/42 la "Resolución mediante 
la cual el Pleno de//()stituto Federal de Telecomunicaciones modifica) autoriza 
al Agente Económico Prepor;iderante los términos y condiciones del Convenio 
Marco de Interconexión presentado por Rádiomóvil Dipsa, S.A. de C. V. aplicable 
del 1 de enero al 31.eie diciembre de 2017". "' 

. \ .. · . 
VIII. Convenio Marco de Interconexión 2018. El l de noviembre de20l 7, el Pleno del 

Instituto aprobó mediante Acúerdo P /IFT /011117 /656 la "Resolución mediante la 
cual el Pleno del Instituto Federal de Telecomunicaciones modifica y aprueba al 

• 
Agente Económico Preponderante los términos y condiciones del Convenio 
Marco de Interconexión presentado por Radiomóvil DI psa, S.A. de C. V. aplicable ,. 

IX. 

del 1 de enero al 31 de diclerhbre de 2018 ", 

,_ 

Resolución Bienal. El 27 de febrero de 2017, el Pleno del Instituto en su fV Sesión 
Extraordinaria, aprobó mediante Acuerdo P/IFT/EXT/270217/119 la "Resolución 
mediante la cual el Pleno del Instituto Federal de Telecomunicaciones suprime, 
modifica y ad/piona las medidas impuestas al Agente Económico Preponderante 
en· el sector de telecomun/caclones mediante resolución de fecha 6 de marzo 
de 2014", (en lo sucesiyo, la "Resolución Bienal"), 

1 . ~ 

En la R~solución Bienal él Pleno emitió el Anexo l en el que'se MODIFICAN las 
medidas TERCERA, primer párrafo, incisos 5), 13), 30), 31) y último párrafo, QUINTA, 
SEXTA, OCTAVA, UNDÉCIMA, DUODÉCIMA, DECIMOQUINTA primer párrafo, 
DECIMOSEXTA VIGÉSIMA PRIMERA, VIGÉSIMA TERCERA, VIGÉSIMA QUINTA, 
VIGÉSIMA SÉPTIMA, TRIGÉSIMA SEGUNDA, CUADRAGÉSIMA PRIMERA, 

' ..... 
QUINCUAGÉSIMA, QUINCUAGÉSIMA QUINTA, QUINCUAGÉSIMA NOVENA, ~ 
SEXAGÉSIMA, , SEXAGÉSIMA PRIMERA, SEXAGÉSIMA SEGUNDA, SEXAGÉSIMA ' , 
CUARTA'{ SEXAGÉSIMA QUIINTA; se ADICIONAN las medidas TERCERA, incisos O), 
8.1), 12.1), 19.l), 19.2), 22.l), 22.22Y 22.3), VIGÉSIMA TERCERA BIS, SEPTUAGÉSIMA 

3 
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SÉPTIMA, SEPTUAGÉSIMA OCTAVA y SEPTUAGÉSIMA NOVENA, y se SUPRIMEN las 
medidas TERCERA, incisos 3), 10), 11 ), 12), 18) y 29) y SEXAGÉSIMA TERCERA del 
Anexo l de la Resolución AEP (en lo sucesivo, las "Medidas Móviles"). 

X. Condiciones Técnicas Mfnlmas y lasTarlfas de Interconexión para el aRo 2019, El 
\ 13 de noviembre de 2018, se publicó en el DOF el "ACUERDO MEDIANTE EL CUAL 

EL PLENO DEL INSTITUTO' FEDERAL DE TELECOMUNICACIONES ESTABLECE LAS 

CONDIClpNES TÉCNICAS MÍNIMAS PARA LA INfERCONEXIÓN ENTRE 

CONCESIONARIOS QUE OPEREN REDES PÚBLICAS DE TELECOMUNICACIONES Y 

DETERMINA LAS TARIFAS DE INTERCONEXIÓN RESULTADO DE LA METODOLOGÍA 

PARA i!L CALCULO DE COSTOS DE INTERCONEXIÓN QUE ESTARAN VIGENTES DEL 7 

DE ENERO AL 37 DE DICIEMBRE DE 2079" (en lo sucesivo, el "Acuerdo de 
Condiciones Técnicas Mfnimas"). 

\ 

Xk - Convenló Marco de Interconexión 201'9. El 31 de octubre de 2018, el Pleno del 
Instituto aprobó mediante Acuerdo P /IFT ¡3·11018/657 la "Resolución mediante la 
cual el Pleno del lnstituto

1
Federal de Telecomunicaciones modifica y aprueba al 

Agente Económico Preponderante los términos y condiciones del Convenio \ 
Marco de lntercon,exi6n presentado por Radiomóvil Dipsa, S.A. de C. V. aplicable · 
del 7 eje enero al 37 de diciembre de 2079" (en lo sucesivo, el "CMI 2019"). 

XII. Propuesta de Convenio Marco de Interconexión. Mediante escrito presentado en 
la Oficialfa de Partes del Instituto el 29 de marzo de 2019 con número de folio 
asignado 013881, Radiomóvil Dipsa, S.A. de C.V. (en lo sucesivo, "Telcel") como 
parte del Agente Económico Preponderante (en lo sucesivo, el "AEP"), en 
términos de la Medida UNDÉCIMA de las Medidas Móviles, presentó su propuesta 
de Convenio Marco de Interconexión, aplicable para el periodCJ. comprendido / 
del l de enero al 31 de diciembre de 202,0 (en lo sucesivo, la "Propuesta de CMI"). 

/ 

XIII. Consulta Pública. El 10 de abril de 2019, el Pleno del Instituto en su XI Sesión 
Ordinaria mediante Acuerdo P/IFT/110419/186 determinó someter a Consulta 

/ / 

Pública por un plazo de 30 (treinta) días naturales contados a partir del día hábil 
/" - -

siguiente al de su publicación en el portal de Internet del Instituto las propuestas 
de CMI presentadas por el AEP; en este sentido lá Consulta Pública de .. rT\~rito se 
realizó del 22 de abril al 21 de mayo de 2019. __ ____ ,1.íf\ 
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En vittud de los citados Antecedentes, y 
( 

INSTITUTO FEDERAL DE 
lELECOMUNICACIONES ! 

I 
_./ 

CONSIDERANDO 

1 \ 
PRIMERO. - Competencia del Instituto. De conformidad con el artículo 28, párrafo 

\ décimo quinto y déclmo,sexto de la Constitución, el Instituto tiene a su cargo la 
1 regulación, promoción y supervisión del uso, aprovechamiento y explotación del 

espectro radioeléctrico,' las redes y la prestación de los servicios de radiodifusión y 
' teleobmunicaciones, así como del acceso a' Infraestructura actiya, pasiva y otros 

, insumos esenciales. Asimismo, es autoridad en materia de competencia económica de 
los sectores de radiodifusión y telecomunicaciones, por lo que en éstos regulará de 
forma asimétrica a los participantes en estos mercados don el objt:lto de eliminar 
eficazmente las barreras a la competencia y la libre concurrencia; impondrá límites a la 
concentración nacional y regional de frecuencias, al concesion'amiento y a la 
pr~piedad cruzada que cóntrole lvarlos medios d~ comunicaciqn que 'sean ' 

' concesionarios de radiodifusión y telecomunicaciones que·slrvan a un mismo mercado 
o zona de cobertura geográfls:;a, y ordenará la desincorp9ración de activos, derechos 
o partes necesarias para asegurar el cumplimiento de estos límites/garantizando con 
ello lo dispuesto en los artículos 60. y 7o. de la Constitución. 

,," rª , 

Ahora bien, en cumplimiento a lo establecldd en el artículo Octavo transitprio, fracción 
111 del Decreto y mediante la Resolución AEP, el Instituto determinó la existencia de 
Agentes Económicos Preponderantes en los sectqres de radiodifusión y de 
te!ecomunicaciones, e i!l)puso lqs medidas necesarias para evitar que se afecte la 
competencia y la libre 1concurrencia y, con ello, a los usuarios finales. Dichas medidas 
incluyen las Medidas Móviles y Medidds Fijas, mismas que están relacionadas con 
información, oferta y calidad de servicios, acuerdos en éxclusiva, limitaciones al uso de 
equipos terminales entre redes, regulación asimétrica eh tarifas e Infraestructuras de red, 
incluyendo la desagregación de sus elementos esenciales y, en su caso, la separación ·-

\ \ contable, funcional o estructural de dichos agentes. 

Asimismo, el artículo Trigésimo Quinto transitorio del Decreto de Ley dispone que las 
resoluciones adcnlnistratlvas que el Instituto hubiere emitido previamente a la entradd 
en vigor del mismo en materiq de preponderancia, c6ntlnuarán surtiendo todos sus , . .J 
efectos, por lo 9ue la Resolución AEP y sus anexos se encuentran vigentEt~· _ lJ? 

/ ' . 
~-
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SEGUNDO. - Convenio Marco de Interconexión. Como se estableció en la Rfsolución 
AEP, la interconexión de las redes y el establecimiento de condiciones equitativas, 
constituye un elemento clave en el desarrollo de la compétencia efectiva del sector de 
las telecomunicaciones. \ / 1 \ 

\ ,· '. ... \ 

En este sentido, en las Medidas Móviles se estableció la obligación del AEI? de ofrecer los/ 
diversos servicios de, Interconexión sobre bases no discriminatorias, bajo uría oferta 
regulada por la aut9rldad. 

\ 1 
El Convenio Marco de lntercone~ión (en lo sucesivo, el "CMI") tiene por objeto poner a 
disposición de los Concesionarios Solicitantes (en lo sucesivo, los "CS") los términos y 
con.diciones en los que el AEP, ofrecerá los servicios de Interconexión, con lo cual los 'es 
contarán con la información necesaria que les permita llevar a cabo la interconexión de 

\ una manera expedita, en términos no discriminatorios y con la suficiente información. 
' 

La utilización de un CMI presentado por el AEP, y revisado por el Instituto, otorga certeza 
en la provisión de los serl(icios 

1
mayoristas, ya que el Concesionario Solicitante tiene 

conocimiento de los términos y coridiciones que puede aceptar, acortando los tiempos 
para la prestación de los servicios de interc~nexión. 

1 

1 
\ 

La intervención del Instituto tiene como propósito que los servic:ios de interconexión se 
presten de manera justa y equitativa, evitando Incurrir en prácticas anticompetitivas en 
la prestación de los mismos, por lo que se hace necesario que el Instituto pueda solicitar 
y realizar modificaciones al CMI para asegurar que los términos y condiciones que se 
establezcan permiran mejorar la competencia en el mercado y conseguir mejores 
condiciones de c91idad y precio para los consumidores. 1 

Asimismo, para dotar de certeza jurídica a los CS que requieran los serv1c1os de 
interconexión con la red del AEP, así como a este último! la Resolución AEP y la Resolución 
Bienal estimó conl(eniente la existencic:i de un Convenio por medio del cual se formalice 
la relación contractual /que además sea revisado por este Instituto, para con ello dotar 

1 
d1 seguridad a los Concesionarios Solicitantes respecto de los servicios que les sean 
proporcionados, 9segurando con ello térrí)lnos y condiciones justas y eqLJitativas para \ 
que no se incurra en prácticas contrarias a la sana competencia. 1 

I . . , 
Lo anterior quedó plasmado en la Medida Undécima de las Medidas Móviles, por lo que, 
en cumplimiento de la misma, el CMI deberá ser aprobado por el Instituto, pues éste 
tiene la obligación de vigilar en todo momento que dicho Convenio cumpla con lo 
establecido en las Medidas Móviles. Además, y de conformidad con lo previsto en las 
Medidas Móviles. el Instituto cuenta con la facultad de modificar los téi¡ninos y 

( \ 
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condiciones del mismo euando a su juicio no se ajusten a lo establecido en las Medidas 
Móviles o no ofrezcc¡n condiciones que favorezcan la CompetErcla en el sector, 

lERCERO. - Procedimiento de revisión del Convenio Marco de Interconexión. - El artículo 
6, apartado B, fracción 11 de la Constitución establece que 1fas telecomunicaciones son 
servicios públic9s de Interés general, y es el deber del Estado garantizar que se,presten 
en condiciones de competencia, calidad, pluralidad, cobertura universal, Interconexión, 
convergencia, continuidad, acceso libre y sin injerenclaii'arbitrarias. 

( ,,.•' 

/ 

í Es así que, uno de los objetivos de la LFTR es regular el uso y aprovechamiento de las 
redes r;,úblicas de telecomunicaciones, así como la prestación de los servicios públicos 
de interés general de telecomu(llcationes. ' 

/ En este sentido, la Medida Undécima de las Medidas Móviles determinadas por la 
Resolución AEP y la Resolución Bienal, establecen que el AEP deberá, en el prime,r 
trimestre_de cada año, presentar para autorización del Instituto un Convenio Marco dé 
Interconexión que cumpla c<;m lo establecido en la legislación apli9able, así como 
cualquier otra disposición en materia de interconexión. \ 

/ 

Asimismo, se establecló'que la vigencia del CMI, el procedimiento para su presentación 
y autorización, así como las fechas para su publicación serán aquellas especificadas en 
la LFTR vigente o aquella que la sustituya. En E;;Ste sentido, el procedimiento para la 
autorización establecido en,la LFTR, es el señalado en el artículo 258, salvo lo referente al 

' plazo en que deben presentarse ante esta autoridad los Convenios Marco de 
Interconexión del AEP, los.cuales deben ser presentados en el primer trimestre de cada 
año con fundamento en el artículo 138 fracción II de la LFTR. 

1 

En este sentido la Medida Undécima de las Medidas Móviles, en correspondencia con el . 
artículo 268 de la LFTR, esta~lece que el Instituto someterá a consulta pública por un 
periodo de treintdaías naturales las ofertas públicas, y que 'una vez terminada la misma, \ '· 

/ el Instituto contará con 30 días naturales para aprobar o modificar la oferta, plazo dentro 
del cual doró vista al agente económico prepo~erante. ' 

\ / 
En tal virtud, y toda vez que la consulta pública de mérito se llevó a cabo del 22 de abril 
al 21 de mayo de 2019, el Instituto cuenta con 30 días naturales para aprobar el CMI o 
en su caso modificarlo; y de ser éste el ?aso•deberá darse vista al agente económicqi 
preponderante en el plazo señalado. 1 ~\ 
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-- Ahora bien, toda vez que el presente Acuerdo modifica al AEP los términos y condiciones 
del Convenio Marco de Interconexión, al darse vista del mismo al AEP, se tiene por 
cumplido el plazo de 30 días naturales establecido en\la Medida _Undécima de las 
Medidas Móviles, así como en el artículo 268 de la LFTR. 

I 
CUARTO. ;- Análisis del Convenio Marco de Interconexión. En cumplimiento a lo 
establecido en el artículo 268 de la LFTR, terminada la consulta pública el Instituto 
contará con 30 días naturales para a9robar o modificar el CMI, en tal virtud ~e,actuallza 
el segundó supuesto, ya que a fin de que el CMI pueda ser aprobado por el Instituto, se 

· debe atender a la obligación de vigilar en todo momento que los ~ocuméntos 
autorizados cumplan con l_o establecidlo en la legislación aplicable, en la Resolución AEP, 
la Resolución Bienal, así como cualquier otra disposición en materia de interconexión. 

De acuerdo a lo anterior este Instituto p1dcede a realizar un análisis de la Propuesta de 
CMI presentada por Telcel, misma que establece los términos, condiciones, normás 
técnicas, especificaciones y niveles de calidad para los servidos de interconexión, a 
,efecto de que los concesionarios de redes públicas de telecomunicaciones que ahí lo¡ 
requieran, tengan la información relevante que permita la pontratación de los servicios 
en igualdad de condiciones. ' · 

Dentro de la Propuesta de CMI Telcel ind~ye la siguiente informadón relevante: 
/ / 

• Vigencia 
• Definiciones 
• Servicios de Interconexión 
• Aspectos Técnicos 

• 
\ 

• Realización Física de la Interconexión 
• Calidad de los Servicios de Interconexión I 

Asimismo, como part~ integrante de la Propuesta de CMI; se incluyen los siguientes 
\ 

anexos: 

-. 

• Anexo A "Acuerdos Técnicos"; contie~e las especificaciones técnicas riecesarlas 
1 para la implementación de los servicios de interconexión. 

• Anexo B. "Precios y Tarifas"; se exhibe el formato en el cual se señalarán los precios \. 
correspondientes a los servicios de interconexión. , _ j 

• Anexo C. "Formato de Solicitudes de Servicios"; contiene el f~rmato para realizar!'! \ 
la solicitud de los servicios de interconexión. 

8 
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• Anexo D. ¡'Formato de Facturación"; contiene las especificaciones del formato 
de facturación quE;J se utllizaró para la facturación de los servicios de 
interconexión, y para la presentación de objeciones sobre la facturación de los 
servicios de interconexión. 

• Anexo E. 1 "Calidad"; contiene los parámetros de calidad en las llamadas, 
transmisión y señalización que se observarán en la prestación de los servicios de 
interconexión, así como lo relativo alsistema de atención de fallas. 

• Anexo F. "Formato de Pronósticos de Servicios"; con,tie1¡1e los formatos mediante 
los cuales el es proporcionará la Información sobre el pronóstico de los servicios 

'a contratar. -
• Anexo G. "Servicio de Intercambio Electrónico de Mensajes Cortos (SIEMC)"; 

contiene los términos y condiciones para la prestación del servicio de mensajes 
cortos. 

( / 

Visto lo anterior, a continuación, se procede al análisis de las con-diclones contenidas en 
\-. la Prq~ue,sta de CMI presentadg por el AEP-c Por lo que hace a aqueJlas situa_donl:ls que 

no se ajustan a lo establecido eri las Medidas Móviles o que
1 
a juicio del Instituto no se 

ajustan a la legislación aplicable o a las disposiciones en materia de interconexión, ello 
en virtud de que los términos y condiciones contenidos en el CMI deben generar certeza, 
ser claras, proporcionales, no abusivas, equitativas, recíQrocas, reduzcar asimetrías1 de 
información, no discriminen y favorezcan la competencia. --

1 
- - \ 

Del análisis realizado a la Propuesta de CMI se observa que diversas cláusulas, no se 
apeg\:Jn al marco regulatorio vigente ni a los términos y condiciones establecidos en er / 
CMI 2019 y, toda vez que el propósito de revisar anualmente el inst~mentd regulatorio 
_es mejorar, o precisar las coridiciones, así como ajustarse a la evolución tecnolcigica del 
sector, y de ninguna forma se justifica la existencia de retroc::esos en la regulación; el 
Instituto no considera procedente que en una revisión posterior del CMI 2019 se planteen 
términos y condiciones menos favorables que los que ya han _sido autorizados por el¡1 
Instituto. 

1 
En razón de ello el Instituto procede a modificar las señaladas cláusulas del CMI, con 
fundamento en el artícu~ 268 de la LFTR, y en virtud de que las mismas ya habían 
formado parte de procesos de réVisión previos. 

Se eliminan los inclsos-g, h) e i) de la sección "Declaraciones" de la Propuesta de CMI ya 
que los acuerdos de condiciones técnicas mínimas a los que se hace referencia en \ 

" dichos incisos no resultan aplicables ~I CMI que estará vigente del l de enero al 31 d~ 
diciembre de 2020. ,~ 
i V 
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Asimismo, se modifica la definición de "Contrato SIEMC", la lista de Anexos del numeral; 
2.2, el numeral 19.9 así como el Anexo Gen su conjunto, eliminando lq.precisió11 sobre 
que el servicio de mensajes cortos se prestará exclusivamente entre personas (P2P) 
debido a que no se ajusta a la definición de lnt.erconexión establecida en la LFTR. r 

' 

Conforme a lo establecido en el Lineamiento 15 de los Lineamientos de OMV', respecto 
a que los oderadores móviles virtuales que sean con(cesionarios y operen una red pública 
de telecomunlcciclones podrán celebrar sus propios acuerdos de interconexión, se 
eliminan las definiciones de "Concesionario MayoriJta Móvil" y "Operador Móvil Virtual", 
y la especificación en el numeral 2.1 del tipo de Operador Móvil Virtual que po~rá 
celebrar el C,Gnvenio con Telcel. Lo anterior, dado que la Propuesta de CMI considera la 
suscripción del convenio entre concesionarios por lo que no resulta necesa~o realizar 
alguna precisión sobre oper.9dores móviles virtuales. 

! 
Se modificanJas definiciones de "Plan de Numeración", "Plan de Señalización", "Código 
de Identificación", "Servicios Auxiliares Conexos" y "Uso Compartido de Infraestructura" 
conforme al marco regulatorio vigente. · 

Se .modifica la definición de "Servicios de Tránsito", así como los numerales 5.2, 5.6 y el 
Tema 1 de la sección A. l del Anexo A eliminando la precisión adicionada por Telcel 
respecto a la forma en la que se tendrá por cümplida su obligación de prestar el servicio 
de Tránsito y que/garantizará la prestación del mismo a través de alguna de sus redes. 

'•Lo anterior dado que el CMI no es IJn instrumento mediante el cual se emita un 
pronunciamiento sobr~ el cumplimiento de las obligaciones del AEP. 

\ 

1 
Se precisa en el numeral 2.3.1 que el servicio de conducción de tráfico, incluye su 
originaclón terminación, así como llamadas y servicios de mensajes cortos, conforme lo 
establecido en la LF(R. \ 

" Asimismo, se modifica el numeral 2.4.1 para _Elsta~lecer que la alternativa de 1 
Interconexión que Telcel proporcione deberá ser viable y estar en condiciones de ser 

• 1 / 

utilizada dentro del plazo de 20 días hábiles, a efecto de evitar retrasos en la realización 
de la interconexión proporcionando plazos ciertos para contar con la alternativa de 
interconexión. 

Respecto a los nümerales 2.4.2, 3.1 y 2.2 del Anexo E en los que se indica el máxi~o de 
carga en e~ que estarán dimensionados los enlaces para iniciar el crecimiento de los 

1 "ACUERDO MEDIANTE EL CUAL EL PLENO DEL INSTITUTO FEDERAL DE TELECOMUNICA<z:IONES EMITE LOS 
LINEAMIENJOS PARA LA COMERCIALIZAr::IÓN DE SERVICIOS MÓVILES POR PARTE DE OPERADORES MÓVILES 
VIRTUALES", aprobado mediante Acuerdo P/IFT /170216/35. 
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servicios, se modifican dichos numerales a efecto de precisar que el máxli¡no de carga 
es el parámetro parareallzar el crecimiento de los servicios, no únicamente iniciar dicho 

¡ crecimiento. 1 _/ 

A efecto de considerar que, la entrega de los pronósticos de demáñda de los servicios 
de interconexión para el dimensionamiento de las redes es una obligación recíproca de 
las Partes interconectadas, se modifica el numeral 2.4.3 precisando lo anterior. 

/ 
' Se modificó el numeral 6.1 del Subanexd A.} y del Subanexo A.2 referente a la Energía 

de Corriente
1
Directa provista en las coubicaciones tipo 3, ya que la establecida en la 

Propuesta de CMI limitaba la cantidad de equipos que los concesionarios podrían _/ 

' Instalar en la misma. 
1 

Se modifican los numerales 5. 7 y 2.1 del Subanexo A.2 precisando los códecs que se 
df,'lben utilizar en el modelo de oférta/cor¡testaclón para la realización de la 
Interconexión mediante Protocolo de Inicio de Sesión (SIP), conforme al marco 

) , regulatorio vigente. 

\ 

\ 

i 
Se modificó el Anexo D "Formato de Facturación" conforme al Plan Técnico 
Fundamental deNumeraci<¡>n y Señalización2

, se eliminaron las referenclas1 a los códlg_os 
de identificación dwoperador de larga distancia 3e destino (BCD), ya que éstos serán 
considerados como códigos de identificación de Red 1de Origen y de Destino (IDO/IDD) 
a partir del 3 de agosto de 2019. Asimismo, se eliminaron las referendos a los prefijos 01 y 
045 de los /ayouts. 

1 1 
Se eliminaron los cláusulas Décimo Sexta Y-Décimo Séptima del!~nexo G debido a que 
éste es parte integrante de la Propuest0 de CMI, por lo que la prestación del servicio de 
mensajes cortos está sujeto a las causas de rescisión y de suspensión temporal 
establecidas en el CMI. \ 

/ 

Se modificó la cláusula 3.2 del Subanexo A del Anexo G eliminando la precisión del 
estándarinternacional bajo el cual se realizará el intercambio de tráfico del servicio de 

" 1 / 1 
mensajes cortos entre redes fijas y móviles, así como que dicho servicio se deberá prestar 
a través de una terminal fija homologada, lo anterior dado que cli,chas condiciones no . 
están establecidas en el marco regulatorio vigente. · ~, 

" i 
/ - ·, / 1 

\ 2 ACUERDO MEDIANTE EL CUAL EL PLENO DEL INSTITUTO FEDERAL DE TELECOMUNICAC/ÓNES APRUEBA Y EMITE 
"EL PLAN TÉCNICO FUNDAMENTAL DE NUMERACIÓN, EL PLAN TÉCNICO FUNDAMENTAL DE SEÑALIZACIÓN Y 
LA MODIFICACIÓN A LAS REGLAS DE PORTABILIDAD NUMÉRICA, PUBLICADAS EL 12 DE NOVIEMBRE DE2014",/ 
aprobado mediante Acuerdo P/IFT/l 61117 /713./ 

J ! 11 
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,Además,- se eliminó el inciso d) de la Cláusula Segunda "Catálogo de Prácticas 
Prohibidas" del Subanexo E, yd que no proporciona certeza sobre cuáles son los criterios 
que se aplicarán para determinar que el E¡nvío de mensajes cortos corresponde al envío 
masivo, unilateral y/o robotizado de mensajes cortos. 

! 
/ 

Por lo antes expuesto y con fundamento en los artículos 60., apartado B, fracción 11 y 28, 
párrafos décimo quinto y décimo sexto de la Con~titución Política de los Estados Unidos 
Mexicanos; Transitorio Trigésimo Quinto del "DfCRETO por el que se expiden la Ley /­
Federal de Telecomunicaciones y Radiodifusión, y la Ley del Sistemq Público de 

1 

Radiodifusión del Estado Mexicano; y se reforman, adicionan y derogan div?'rsas · 
' disposiciones en materia de telecomunicaciones y radiodifusión" publicado en el Diario 

Ofici.al de la Federación el 14 de julio de ;:¡bl4; l, 2, 6, frac~ión IV, 7, 15, fracción XVIII y 
177, fracción VIII de la Ley Federal de Telecomunicaciones y RadiodifUsión; 35, fracción 
1, 36, 38 y 39 de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo; 1, 4, fracción 1, 6, 
fra~ciones 1, VI y XXXVII( del Estatuto Orgánico del Instituto Federal de 
Telepomunicaciones; la "Resolución mediante la cual el Pleno del Instituto Federal de 

\ Telecomunicaciones determina al Grupo de Interés Económico .c::Je/ pue forman parte 
América Móv/1, S.¡J\.B. de C. V., Teléfonos de México, S.A.B. de C. V., Teléfonos del 
Noroeste, S.A. de C. V., Radiomóvíl Dipsa, S.A.B. de C. V., Grupo Corso, S.A.B. de C. V., y 
Grupo Financiero lnbursa, S.A.B. de C. V., como Agente Económico Preponderante e0 el 
sector de telecomunicaciones y le impone las medidas ne<?esarias para evitar que se 
afecte la competencia y la libre concurrencia", aprobada mediante Acuerdo 
P/IFT/EXT/060314/76, y la "Resolución mediante la cual el Pleno del Instituto Federal de 
~elecomunicaciones suprime( modifica y adiciona las medidas Impuestas al Agente 
Económico Preponderante en el sector de te/ecómun/caciones mediante resolución de 
fecha 6 de marzo de 2014 aprobada mediante Acuerdo P/IFT/EXT/060314/76" 
aprobada mediante Jl\cuerdo P/IFT/EXT/270217/119, el Pleno del Instituto Federal de 

\ Telecomunicaciones emite el siguiente: \ , 
' 

ACUERDO 

I 
PRIMERO. - Se modifica en sus términos y condiciones el Convenio rvJarco de 

Interconexión, presentado por Radiom. óvil Dlpsa, S.A de C.V., como parte del Agente · .. 1l¡ , 
Económico Preponderante por las razones señaladas en el Considerando Cuarto" y de, "" 

, f' ¡)., 
conformidad ,con lo establecido en el Anexo I del presente Acuerdo y que forma parts1/t, 
integral d_el mismo. l 

/ 
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SEGUNDO. - Notifíquese el presente Acuerdo a Radiomóvil,Dipsa, S.A. de C.V., paYa que 
en un plazo de l O días hábilrs contados a partir del díé:Í siguiente al que surta efectos su 
notificación, manifieste lo que a su derecho convenga y ofrezca los elementos de 

/ prueba que estimen pertinentes en relación con el presente procedimiento. ,, 
\ 

• 
Gabriel Oswaldo Contreras-Saldívar 

C lslonado Presidente 

Mario Ger án Fromow Rangel 
Comisionado 

/ 

Javi~a 
Comisionado 

SósteR'e~ GóhZó'\ez r 
Comlslonbdo 

/ / 

\ 

1\ 
dolfo Cuevas'Teja 

\ 
Comisionado 

El presente Acuerdo fue aprobado por el Pleno d~I Instituto Federal de Telecomun!caclones en su X1V Sesión Ordinaria celebrada el 5 dÍ3 
Junio de 2019, por unanimidad de votqs de los Com!slona90s_ Gobrle! Oswaldo Contreras Saldfvar, Mario Germán From9w Rangel. Adolfo 
Cuevas Teja, Javier Juórez Moj!ca, Arturo Robles Rovalo, Sósfenes Díaz González y Ramiro Camacho Castillo; con furÍdamento en los 
artículos 28, párrafos décimo quinto, décimo sexto y vigésimo, fracción I de la Constitución Política de los Estados Unldos Mexicanos; 7, lf6, 
23, fracción I y 45 de la Ley Federal de Te!ecomunlcaclones y Radiodifusión, y 1, 7, By 12 del Estatuto Orgónlco del Instituto Federal de 
Telecomun!caclones, mediante Acuerdo P/IFT/050619/289 
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CONVENIO MARCO DE INTERCONEXIÓN ENlRE LAS REDES DE RADIOMÓVIL DIPSA S.A. DE 
C.V. (EN LO SUCE~IVO "TELCEL") Y DE (NOMBRE DEL CONCESIONARIO) (EN LO SUCESIVO 

1 EL "CONCESIONARIO"), 

DECLARACIONES 
/ 

l. Declara TELCEL: 

" 
a) Ser una sociedad anónima m~xicana, constituida conforme a las leyes de los 

Estados Unidos Mexicanos, mediante escritufa pública número 27,467 de fecha 8 
de febrero de 1956, otorgada ante la fe del licerciado Francisco de P •. Morales 
Junior, Notarl9 Público número 19 del [)lstrito Federal, cúyo primer testimonio 
quedó inscrito bajo el número 498, a fojas 311, volumen 348, libro tercero de la 
Sección Comercio del Registro Público de la Propiedad y del Comercio del Distrito 
Federal, con fecho 5 de abril de 1956, y cuyos estatutos vigentes se encuentran 
contenidós en la escritura pública número 27,938 de fecha 14 de.octubre de 2003, 
otorgada ante la fe de.la ilcenclada Ana Patricia Bandola Tolentino, titular de la • 
Notarí/i:1 Pública número 195 del Distrito Federal; 

b) Tener lTtulo de Concesión de Red Pública de Telecomunicaciones vigente. Copia 
del lTtulo de Concesión. de TELCEL completa con todos sus anexos y 
modificaciones a la fecha se acompaña al presente Convenio como Apéndice 1 
"A"; 

e) Que su representante legal cuenta con las facultades suficientes para obligar a 
su representada en los términos del·presente Convenio, tal y'como lo acredita con 
podEir notarial contenido en la escritura pública número 40,818, de fecha 28 de 

.. agosto de 2009, pa~da ante la fe del licenciado Patricio Garza Bandola, l),Jotario 
Público número 18 del Distrito Federal, cuyo primer testimonib se encuentra inscrito 
en el Registro Público de la Propiedad y del Comercio del Distrito Federal bajo el 
folio mercantil número 13859! una copia certificada del mismo se adjunta al 
presente documento como Apéndice 11 "A"; 
. \ 

/ 

d) Que no se encuentra limitgdo por disposición judicial, legal, administrativ~ o 
contractual alguna pc¡ira la celébración del presente Convenio, por lo que no se 

"requiere de acto posterior alguno a 16 celebración del mismo para que TELCEL se \ 
encuentre obligado en sus términos; ~r, l 

/ J 
( 
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e) Que mediante la Resolución de Preponderancia se le impusieron las Medidas, 
entre ellas, la de ofrecer los términos y condiciones del presente convenio de 
interconexión a los concesionarios que así lo soliciten, y mediante acuerdo 
número P /IFT /260314/17, de fecha 26 _de marzo de 2014, se le Impusieron tarifas. 

/ 
Es así que con fecha l º de _abril de 2014, TELCEL promovió juicio de amparo 
i¡idirecto en contra de la Resolución de Preponderancia, el cual quedó radicado 
ante elJuzgado Segundo de Distrito en Materia AdministratiVG Especializado en 
Competencia Económica, Radiodifusión y Telecomunicaciones, con residencia 
en la Ciudad de México y jurlsdl~ción en toda la República bajo el número de 
expediente 42/2014 y se encuentra pendiente de resolución a esta fecha, por lo 
que TELCEL no ha consentido ni consiente dicha resolución y sus respectivas 
medidas; 

·" Que con fecha 27 de febrero de 2017 el Instituto emitió la Resolución Bienal, por 
virtud 'de la cual se suprimen, modificqn y adicionan las Medidas, respecto de la 
cual Telcel se reserva cualesquiera derechos a su favor, toda vez que con fecha 

-31 de marzo de 2017 promovió juicio de amparo Indirecto en contra de la 
Resolución Bienal, el cuaL quedó radicado bajq el número de expediente 
1161 /2017 del Juzgado ~egundo de Distrito en Materia Administrativa 
Especializado en Competencia Económica, Radiodifusión y Telecomunicaciones, 
con residencia en la Ciudad de México y jurisdicción en toda la República y se 1 

encuentra sub júdice a esta fecha, por 19 que no ha consentido ni consiente dicha 
resolución; 

f) Con fecha 31 de octubre de 2018 y mediante Acuerdo P/IFT/311018/657, el Pleno 
del Instituto Federal de Telecomunicaciones (en lo sucesivo el "Instituto") emitió la 
"Resolución mediante la cual el Pleno del Instituto Federal de Telecomunicaciones 
modifica y aprueba al Agente Económico Preponderante los términos y 
condiciones del Convenio Marco de Interconexión presentado por Radlomóvil 

- - Dipsa, S~A. de C.V. aplicable del l de enero al 31 de diciembre de 2019:" (en lo 
sucesivo la "Resolución CMI 2019"). 

g) Que con fecha 5 de diciembre de! 2018, TELCEL promovió juicio de amparo 
indirecto en contra de la Resolución CMI 2019, el cual quedó radicado bajo el 
número de expediente 589/2018 del Juzgado Segundo de Distrito en Materia 
~dministrativa Especializado en <::;ompetencia Económica, Radiodifusión y ' --

Telecomunicaciones, con residencia en la Ciudad de México y jurisdicción en 
toda la República y se encuentra sub júdice a esta fecha, por lo que no hl 
consentido ni consiente dicha resolución; y - 1 ,,,• 

l~v-
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~) Que con fecha U de r l de 2018 y mediante acuerdo '-----'' el Instituto 
autorizó el presente Convenio, respecto del cual no existe--é::onsentimiento o 

\ reconocimiento, expreso o tácito, sobre su constitucionalidad, validez, legalidad 
o prpcedencia, ni respecto de cualquier normq resolución, plan, llneamlepto 
general, acuerdo o cualquier otro acto de autoridad, presénJe o futuro. 

11. Declara el CONCESIONARIO: 
¡-, 

a) Ser una sociedad anónima mexicana, constituida de conformidad con las leyes de los 
Estados Unidos Mexicanos, mediante la escritura pública número---~ de fecha 
---~ otorgada ante la fe del licenciado ---~ Notarlo Público número 

. de / misma que se encuentra Inscrita en el Registro Público de la 
Propiedad y de Comercio dél bajo el folio mercantil---~ con fecha 

- 1 \ / 

b) Tener Titulo de Concesión (de Red Públlca de Telecomunicaciones o Única para 
prestar Servicios Públicos cJe--Telecomunicaciones) vigente. popia del Titulo de 
Concesión del CONCESIONARIO completa con todos sus anexos y modificaciones a 
· la fecha se acompaña al presente Convenio como Apéndice 1 "B"; 

c) Que su representante legal cuenta con las facultades suficientes para obligarlo en los 
términos del presente Convenio, tal y como lo acredita con poder notarial número 
---~de fecha ---~ otorgado ante la fe del licenciado ---~ 
Notario Público número ---~ de ---~ una copia certificada del mismo 
se adjunta al presente documento comó Apéndice 11 "B"; y 

d) Que no se encuentra limitado por disposición judicial, legal, administrativa o 
contractual alguna para la celebración del presente Convenio, por lo--que no se 
requiere de acto posterior alguno a la celebración del misrr\o para que el 
CONCE~ONARIO se encuentre obligado en sus términos. \ 

( 

111. Las Partes declaran y convienen: 

a) Que las deflr¡iclones de los términos aplicables en el presente Convenio y sus Anexos, 
quedarán sujetos al significado que se defina en el propio Convenio y sus Anexos, 

independientemente de que se emp. leen en s·.lng. ular o plural, salvo que de ri:ianer·tª 1 
específica se les atribuya un significado distinto. 1 ', 1 

1 -- -- ! . 
- . 

\ 

3 
! 

\ 

' \ 



/ 

/ 

( 
/ 1 / 

/ 

b) Que derivado de las Medidas, la Resolución Bienal y la Ley Federal de 
Telecomunicaciones y Radiodifusión comparecen a la celebración del presente 
Conve'nlo, por virtud del cual se establecen los términos y condiciones de 
interconexión entre la Red del CONCESIONARIO con la Red de TELCEL para que se 
rijan po(las Declaraciones precedentes y por las siguientes: 

\. 

CLÁUSULAS 

CLÁUSULA PRIMERA 

DEFINICIONES. Las Partes aceptan yconvlenen que en este Convenio y para todos los 
fines y efectos del mismo, los términos que a continuación se listan, independientemente 
de que se empleen en singular o plural, tendrán la definición y significado que enseguida 
se establece, salvo que de manera específica se les atrl~uya un significado distinto: 

/ 
Acuerdos 
Técnicos 

Acuerdo de 
1 

Condiciones Técnicas 
Mínimas de 
Interconexión 

Acuerdo para la 
abstención de cargos 
de larga distancia 
nacional 

Los parámetros de operación, especificaciones y 
características técnicas de los Servicios de 
Interconexión, incluyendo cualquier modificación que 
al respecto acuerden las Partes expresamente y por 
escrito las cuales se contendrán en el Anexo "A". 

( 
J 

Es el "Acuerdo mediante el, cual el Pleno del Instituto 
Fede;al de Telecomunicaciores establece las 
condiciones técnicas mínimas para la interconexión 
entre concesionarios que operen redes públicas de 
telecomunicaciones", vigente a la fecha de suscripción 
del presente conyenlo. 

\ ', 

Es el "Acuerdo mediante el cual el Pleno del Instituto 
Federal de Telecomunicaciones establece las 
dlsposicionfS que deberán cu

1
mplir los concesionarios 

que presten servicios públicos de telecomunicaciones a 
través de redes públicas de telecomunicaciones, 
derivado de la obligación de dbstenerse dE¡l realizar 
cargos de larga distancia nacional a usuarios por las 
llamadas que realicen a cualquier destino nacional a 
partir del l de enero de 2015", publicado en el Diario, 
Oficial de la Federación el 24 de diciembre de 2014. 

1 . 
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Acuerdo de Puntos de Es el "Acuerdo mediante el cual el Ple~o del Instituto 
Interconexión 1 Federal de Telecomunicaciones define los puntos de 

Interconexión a la red pública de telecomunicaci9nes 
del Agente Económico Preponderante", publicado en 
el Diario Oficial de la Federación el 17 de febrero de 
2015, 

\ 

' Agente Económico El Grupo de Interés Económico del que fofman parte 
América Móvil, S.A.B. de C.V., Teléfonos de México, 
S.A.B. de C.V., Teléfonos del Noroeste, S.A. de C.V., 
Radiomóvil Dipsa, S.A.B. de C.V., GrUJ:)O Corso, S.A.B. de 
C.V. y Grupo Financiero lnbursa, S.A.B. de C.V. 

Preponderante 

\ 

) \ 

Caso Fortuito o Fuerza Cualquier circunstancia que está fuera del,dolninio de 
Mayor la voluntad de las Partes, incluyendo sin limitar, 

incendios, inundaciones, terremotos, accidentes, 
huelgas, motines, explosiones, actos de gobierno, 
guerra, Insurrección, embargo, disturbios, etc., por las 
c'uales se encuentren 1Ímposibilitadas para dar 
cumplimiento a sus obligaciones conforme al presente 
Convenio. 

Cobranza 

Concesionario 

- \ 

Conducción de 
l'ráflco 

Conjunto de actividades necesarias para efectuar el 
cobro por los servicios prestados. Estas actividades 

--- comprenden, entre otras, el despacho de la factura; la 
recaudación de la- contraprestación de los servicios 
prestados y el pago correspondiente __ a los 

,1 
Concesionarios que hayan participado en la prestación 

\ 

del servicio. ) 

Persona física o moral, titular de una concesión de las 
previstas en la Ley. 

Servicio por--medio de la cual un Concesionario 
conduce señales de telecomunicaciones a través de su 
Red Pública de Telecomunicaciones, ya sea que éstas -
hayan sido originadas o se vayan a terminar en la 
misma, o bien que su origen y terminación corresponda 
a otras Redes Públicas de, Telecomunicaciones a las 
cuales ofrezca el Servicio de Tránsito. 
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Contrato SIEMC 

Convenio 

I 

Coublcaclón 

Enlace de 
Transmlslóni de 
lnterc¡:onexlón 

Facturación 

Facturación y 
Cobranza

1 

Es el Anexo G para la prestación de\ Servicio de 
. ¡ Intercambio de Mensajes Cortos que establece los 

términos y condiciones de dicho seNicio. 
1 

El presente documento, con sus respei::ti/os anexos, 
suscrito entre TELCEL y el CONCESIONARIO, por virtud del 
cual se establecen los términos y condiciones que 
regirán la prestación de los Servicios de Interconexión 
entre la Red de TELCEL y la Red del CONCESIONAR[O, así 
como la lnteroperabilidad eje las mismas, de 
conformidad con la Ley, y demás disposiciones 
aplicables. 

Servicio de Interconexión que se utiliza para la 
colocación · · de equipos y dispositivos de un 
Concesionc¡irio, necesarios para la lnter¿perabilidad y 
provisión de otros Servicios de Interconexión de una Red 
Pública de Telecomunicaciones con otra, mediante su 
ubicación en los espacios físicds en la lnst9lación del 
Concesionario con el que se lleve a cabo la 
Interconexión, mismo que incluye el suministro de 
energía, medidas de seguridad, aire acondicionado, y 
demás facilidades necesarias para su adecuada 

! 

operación, así como el acceso a los espacios físicos 
mencionados. 

I 

Servicio de"lnterconexión o capacidad que consiste en . 
el establecimiento de enlaces de transmislón físicos o 
virtuales de cualquier tecnología, a través de lezs cuales 
se conduce Tráfico. 

Proceso relativo a la preparación y.emisión de facturas 
y registros correspondientes para efectuar el cot:iro de 
servicios prestados. 

Servicio de Interconexión que consiste en el 
procesamiento de los· registros para la emisión de la 
factura y su Impresión, el envío, la cobranzgy gastos de 
contabilidad a efecto de cobrar al Suscriptor del 
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\ 
INSTITUTO FEDERAL DE 
IELECOMUNICACIONES 

CONCESIONARIO por los servicios prestados. 

Conforme a la fracción XXIV d,el Artículo 3 de la Ley, 
es el acto por el cual el Instituto reconoce 
oficialmente que las especificaciones de un pfoducto, 
equipo, dispositivo o aparato destinado a 
telecomunicaciones o radiodifusión, satisface las 
normas o disposiciones técnicas aplicables. 

Toda información escrita, oral, gráfica o contenida en 
m-edios escritos, electrónicos o electromagnéticos que" 
se encuentre identificada o caracterizada por las ~artes 

- l o cualquiera de sus filiales como ;confidencial, la que" 
incluye, de manera 'enunciativa 

1
mas no limitativa, 

información técnica, financiera y comercial relativa a 
noml::>res de clientes o socios potenciales, propuestas de 
negocios, estrategias -- de negocios, . estructura 

" organlzaclonal, composición corporativa, reportes, 
planes, proy~cciones de mercacj_o, información de 

" Tráfico, datos y cualquier otra información Industrial, 
Junto con fórmulas, mecanismos, patrones, métodos, 
técnicas, procesos de análisis, marcas registradas o no 
registradas, nombres comerciales, documentos de 
trabajo, compilaciones, compara~ones, estudios y 
cualquier otra ~docum_entación preparada y 
co~serv-ada c~n caráctElr confidencial por las Partes .o 

éualquiera de sus filiales. 

El Instituto Federal de Telecomunicaciones. 
/ 

C0nexión física o virtual, lógica y funcional entre Redes , 
Públicas de Telecomunicaciones que permite la 
qonducción de Tráfico entre dichas redes y/o entre 
Servicios de Telecomunicaciones prestac:Jos a través de 
las mismas/de manera que los Usuarios de una de las 
Redes Públicas- de Telecomun(caciones puedan 
conectarse e intercambiar Tráfico cpn lo~ Usuarios de 

I 

otra Red Pública de Telecomunicaciones y viceversa, o ; 
bien permite d los Usuarios de ano Red Pública de , 
Telecomunicaciones la utilizqción de s7rvicios de 

( 
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Interconexión 
Cruzada 

\ 

lnteroperabllldad 

/ 

Ley 

Medidas 

/ 

México 

Numeración 

Telecomunicaciones provistos'por o a través de otra Red 
Pública de Telecomunicaciones, 

\ 

Interconexión directa realizada entre concesionarios 
que tienen presencia y/o espacios de coubicación en 
el mismo PDIC. Para lo cual el propietario de las 
instalaciones proveerá las estructuras de soporte y el 
medio de transmisión para dicha interconexión. Dicho 
me.dio de transmisión será gestionado o no gestionado. 

Características téónicas de las Redes Públicas de. 

1 
Telecomunicaciones, qu~ permiten la prestación de 
Serviciqs,..cde lnterco~exión, por medio de las cuales se 
asegura la prov1s1on de un seNicio .. de 
telecomunicaciones especifico de una manera 
consistente y predecible, en términos de la entrega 
funcional de servicios entre redes . .. 
La Ley Federal de Telecomunicaciones y Radiodifusión 
publicada en el Diario Oficial de la Federación el 14 de 
julio de 2014 o aquella que la modifiquJ o sustituya. 

Son las medidas concernientes a Servicios de 
Interconexión, establecidas en las "Medidas 
relacionadas con información, o/ erta y calidad de 
servicios, acuerdos en exclusiva, limitaciones al uso de 
equipos terminales entre redes, regulación asimétrica en 
tarifas e infraestructura de red,; incluyendo la 
desagregación de sus elementos esenciales y, en su 
caso, la separación contable, funcional o estructural al 
agente económico preponderante, en los servicios de 
telecomunicaciones móviles", que constituye el Anexo 1 
de ,la Resolución dé Preponderancia, y que \han sido 
suprirr:¡idds, m9cJiflcadas y/o adicionadas en términoide 
la Resolución Bienal. 

Los Estadog!LJnldos Mexicanos, 

Conjunto estructurado 
1
de combinaciones de dí(!Jitos 

8 
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INSTITUTO FEDERAL DI' 
TELECOMUNICACIONES 

decimales que permiten identificar unívocamente a 
cada línea telefónica, servicio especial o destino en una 
red o conjunto de redes de telecomunicaciones. 

) 

Función que cómprende la conmutación y transmisión 
de Tráfico en la red que lo recibe de un Usuario y lo 
_entrega a la otra red en un Punto de- Interconexión 

1 

convenido. 

1 

Aquella de las Partes de este Convenio due presta el 
Servicio de Interconexión correspondiente. 1 / 

Plan Técnico Fundamental de Interconexión e 
/ --,--

lnteroperabilidad publicado en el Diario Oficial de la 
Federación_ el 10 de febrero de 2009, con su respectiva 
modificación publicada en el Diario Oficial de la , \ 
Federación el 25 de febrero de 2013, así como las 
disposiciones que lo.rílodifiquen o sustituyan. 

Acuerdo mediante el cual el Pleno del Instituto Federal 
de Telecomunlcdciones 6prueba y emite "El Plan 
Técnico Fundamental de Numeración, El Plan Técnico 
FGndamental de SeñdÍización y la Modificación a las 
Reglas de Portabilidad Numérica, publicadas-él 12 de 
noviembre de 201(4", publicado en el Diario O,ficial de la 
Federación el 11 de mayo de 2018, con su respectiva 
modificación publicada en el Dia¡io Oficial de la 
Federación el 20 de marzo de 2019, así como las 
disposiciones que lo modifiquen o lo sustituyan. 

Acuerdo mediante el cual el Pleno del Instituto Federal 
de Telecomunicaciones aprueba y emite "El Plan 
Técnico Fundamental de Numeración, El Plan Técnico 

I 

\ 

Fundamental de Señalización y la Modificación a las \ 
'--Reglas de Portabilidad Numérica, publicadas el 12 de 

noviembre de 2014", publicado en el Diario Oficiafde la 
Federación- el 11 de mayo de 2018, con su respectiva 1 

modificación publicada en el Diario Oficial de la (WV_ l 
Federación el-20 de marzo de 2019, así como las 1/ 

\ 
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Puerto,de Acceso 

Puerto de 
Señalización 

Punto de 
Interconexión 

PDIC 

Punto de 
Transferencia de­
Señalización (PTS) 

Red Pública de 
Telecomunicaciones 

\ 

Registro Público de 
Concesiones \ 

Resolucl9n de 
Preponderancia 

\ 

dlsposiciofies que lo modifiquen o:lo sustituyan. 
\ . 

/ Punto de acceso en los equipos de una Red .Pública de 
Telecomunicaciones. 

Servicio de interconexión en un Punto de Interconexión 
que permite el acceso d1 Punto de Transferencia de 
Señalización para la entrega de la señalización 
correspondiente al Tráfico Público, Conmutado, 

' ( 

exclusivamente cuando se utilice señalización número 
7. 

Punto físico o virtual donde se establece la lntercone~ión · 
entre Redes Públicas de Telecomunicaciones para el 
intercambio de tráfico de interconexión o de tráfico de 
servicios mayoristas. 

Es el domicilio donde se encuentra la Coubicación que 
permite el acceso a un Punto de Interconexión. 

/ ) 

Punt6 intE)ligente de transferenclá dentro de una red de 
señalización número 7. 

La red a través de la cual se explotan comercialmente 
servicios de tel~comunicaciones. Una Red Pública de 
Telecomunicaciones no comprende los equipos 
terminales de telecomunicaciones de los Usuarios, ni las 
redes de telecomunicaciones que se encuentren más 
allá del punto de conexión terminal. 

Registro que lleva el Instituto en términos de lo señalado 
en el artículo 177 de la Ley. 1 

' Es la resolución P/IFT/EXT/O6O314/76, emitida por el Plel)O 
del Instituto, mediante la cual se determinó a TELCEL1 
como Agente Económico Preponderante y se le 
impusieron las Medidas. 

10 
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Resolución Bienal 

/ 

Servicios 
Auxiliares 
C9nexos 

I / 
J 

Servicios 
Conmutados de 
Interconexión 

Servicios de 
Interconexión 

/ 

/ 

INSTITUTO FEDERAL DE 
TELECOMUNICACIONES 

Es la "Resolución mediante ló cual el Pleno del Instituto 
Federal I de Telecomunicaciones suprime, modifica y 
adiciona las medidas impuestas al Agente Económico 
Preponderante en el sector de telecomunicaciones 
mediante resolución de fecha 6 de ma,zo de 2014, 
aprobada mediante acuerdo P/IFT/EXT/060314/76", 
determinada mediante Acuerdo ~/IFT /EXT /270217 /119, 
de fecha 27 de febrero de 2017, mediante la cual el 
Instituto suprime, modifica y adiciona las Medidas. 

I 

Servicios que forman parte de los Servicios de 
Interconexión necesarios para la lnteroperabilidad de las 
Redes Públicas de Telec9municaciones, que incluyen, 
entre otros, los servicios de información, de directorio, de 
emergencia, de _c:;obro revertido o de origen, vía 
operadora, de Facturación y Cobranza, y los demás que 
se requieran para permitir a los U~uarios de un 
Concesionario comunica¡se con los Usuarios de otro 
Concesionario y --tener acceso a \ los -- servicios 
suministrados por este último o por glgún otro proveedor 
autorizado al efecto. 

- -

Servicios que, consisten en la conmutación de- Tráfico 
Público Conmutado, por una o rrás centrales de la red 
de cualquiera de las Partes y la entrega de dicho Tráfico 1 
para- su originación, terminación, tránsito o cualquier 
combinación entre ellos, en la otra red. 

Los que se prestan entre concesionarios de servicios de / 
telecomunicaciones, para realizar 10 interconexión entre 

-sus redes e incluyen, entl'e otros, la conducción de 
- tráfico, su orlgin¡:iclón y terminación, enlaces de 

transmisión, señalización, tránsito, puertos de acceso, 
coubica61ón, la compartición de infraestructura para 
interconexión, facturación y cobranza, así como otros 
servicios auxiliares de la misma y acceso a servicios. 

- Conforme a 1 los artículos 127 y 133 de la Ley, todos los 
' ' servicios de interconexión serán obligatorios para el 

Agente Económico' Preponderante, mientras que lo? 
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Servicios no 
Conmutados de 
Interconexión 

Servicios de 
Señalización 

Servicios de 
_-Telecomunicaciones 

Servicios de 
Tránsito 

Solicitudes de 
Servicio 

\ 

/ 

servicios de conducción.• de tráfico, enlaces de 
transmisión, puerfos ·de acceso y señalización serán 
obligatorios para el resto de los concesionarios 

/ 

Los servicios que consistenen: (1) Enlaces de Transmisión 
de lnterconexlór{(il) Enlaces de Señalización, (iil) Puerto 
de Acceso, (lv) Puerto de 1señaiización y (v) 
Coublcación. 

Servicios de Interconexión que permiten el intercambio 
de información entre sist1mas y ~qµipos de diferentes 
redes de telecomunicaciones necesarios para 
establecer el enlace y la c9municación entre dos o más 
Usuarios, utiiizCÍndo formatos y protocolos sujetos--a 
normas nacionales y/o internacionales. Este servicio·· 
incluye la funcionalidad misma, los Puertos de 

. Señalización, lbs Enlaces 9e Señalización y los Puntos de 
Transferencia de Señalización. -

Aquellos que son comercializados a los Usuarios para la 
transmisión y/o recepción de Tráfico a través de una 
Red Pública de Telecomunicaciones y cuya prestación 
requiere , de la / concesión, permiso o registro 
corresponqiente. 

1 
Servicio de interconexión para el enrutamiento de 
Tráfico que JELCEL, o cualquier red perteneciente al 
Agente li:conómico Preponderant'(l, provee para la 
Interconexión de dos o más Redes Públicas de 
Telecomunicaciones distintas que se encuentren 
interconectadas de manera directa y bidirec<(:ional con 
la red que presta el servicio de tránsito, para la 
terminación de Tráfico en dichas redes. 

Las requisiciones de Servicios de Interconexión mediante 
los formatos que las Partes convengan al efe9to, a 
través de las cuales solicjten a la otra la prestación de 
determinado Servicio de Interconexión las cuales 
deberán ser_ utilizadas por las' mismas para que 
cualquiera de ellas solicite de la otra la prestación de un 
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Terminación de 
Trófico 

;-

Trófico 

Trófico Público 
Conmutado 

Trato No 
- Dlscrlmindtorlo 

/ 

Uso Compartido 
de Infraestructura 

_Usuario final 

-, 

\ 

determinado Servicio de Interconexión 
presente Convenio. 

I 

-- INSTITUTO fEDEllAL DE 
TELECOMUNICACIONES 

conforme al 

,Función que comprende la conmutación y transmisión 
de Trófico en la red que lo recilbe_,en un Punto de 
Interconexión y su entrega al Usuario c:l_e destino. 

Datos, escritos, imógenes, vdz, sonidos o información de 
cualquier naturaleza que circulan por una red de 
telecomunicaciones. ,; 

Toda emisión, transmisión o recepción de signos, 
señales, datos, escritos, imógenes, voz, sonidos o 
información de cualquier naturaleza que se efectúe a 
través de una Red Pública de Telecomunlcacl6nes que 
utilice para su enrutamiento tanto ce?trales somo 
numeración asignada y administrada por el Instituto, de 
conformidad con el Plan de Numeración. 

l 

En materia c:le Servicios de lntercone~ión, la obligación 
de ot6rgar un trato equitativo -; Conceslon¡;:irios, 
proporcionando la misma cantidad, calic(ad, precio y 
disponibilidad de cualquier Servicio de Interconexión. 

1 1 
/ 

El derecho del CONCESIONARIO de utilizar en fo.[ma \ 
conjunta y simultónea con otro concesionario, la 
infraestructura que le haya provisto TELCEL, para fines de 
interconexión. 

Persona física o moral que utiliza un servicio de 
telecomunicaciones como destinatario final. 

/ 
Aquellos té_rminos no definidos en este documento o en alguno de los Anexos al mismo, 
tendrán el significado qúe les corresponda conforme al contexto del presente Convenio; 
y, a falta de claridad, aquél que les atribuye la Ley, el Plan de Señalización, el Plan de 

' -NiJmeración, el Plan de Interconexión, así como los demás ordenamientos legales, 0 

reglamentarios o administrativos aplicdbles en la materia. -- r'I _ 
\ " 11 
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CLÁUSULA SEGUNDA. 

2.1 OBJETO V GENERALIDADES DEL CONVENIO . 

. - " El objeto del Convenio entre TELCEL y el CONCESIONARIO es el de interconectar sus redes 
públicas de telecomunicaciones en términos de los art(culo¡; 124, 125, 126 y demás 
relativos de la Ley y la.s disposicionJs aplicables permitiendo la interoperabllldad de los 
servicios en las condiciones que se determinan en el presente Convenio y sus anexos. 

Si el Concesionario Solicitante solicita la firma del presente Convenio Marco de 
Interconexión en los términos publicados por Telcel; acepta las tarifas publicadas ¡bor el 

~ Instituto con base en el artículo 137 de la Ley Federal de Telecomunicaciones y 
, Radiodifusión, y no solicita una condición adicional a Telcel que sea materia de UF\ 

difer~ndo, Telcel deberá suscribir el CMI cJentro de un plazo d:ie 10 días hábiles contados 
a partir de la fecha de solicitud del Concesionario Solicitante a través del sistema 
electrónico" al que se refiere el artículo 129 de la referida ley. 

Para el cumplimiento del objeto descrito en el presente Convenio, la Interconexión se 
realizará mediante la provisión d'e los Servicios de Interconexión de acuerdo con lo 
indicado en la Cláusula 2.3 en relación con lo dispuesto \en la Cláusula Quinta del 
presente Convenio. 

Modalidades de Interconexión. 

" Para caqa Punto de Interconexión y previamente a su establecimiento, el 
CONCESIONARIO o TELCEL determinarán si requerirán la interconexión directa, o la 
interconexión indirecta, señalando los Servicios de Interconexión que solicitarán a su 
contraparte. 

En tal virtud, e1J.cada PDIC podrá resultar que: (i) Ambas PartEÍs se encuentren prestando 
recíprocamente Servidos Conmutados de Interconexión directa; o bien que (ii) Ambas " 
Partes se encuentren prestando recíprocamente Servicios Conmutados de interconexión 
indirecta; o bien que (iii) En tanto una de ellas presta a la otra Servicios Conmutados de 
interconexión directa esta última presta a la-primera Servicios Conmutados de 
interc6nexión indirecta. 1 ····· 

De conformid6d con el procedimiento establecido al eficto en el numeral 2.4., 
cualquiera de las Partes pqdrá requerir la Interconexión directa en cualquiera de los 
Puntos de Interconexión de iu contraparte, en el e6tendldo de que la red de origen será .. 
la que determine, según sus propias necesidades, qué tipo de Interconexión desea . J 

•1¡H 
implementar. p 
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Sin perjuicio de lo anterior, para el caso d~ fallas, desbordes u otras anomalías que se . 
presentaren en la interconexión directa y que pudieren causar suspensión parcial o total 
en la entrega de Tráfico Público Conmutado, la Parte afectada, siempre y

1
cuando 

tenga pelebrado un Convenio\que le permita eventualmente recibir Servicios de Tránsito 
de una tercera red, podrá entregar provisionalmente y mientras 'dure la contingencia 

¡dicho Tráfico Público Conmutado vía interconexión indirecta. 

Prestación de Servicios de lnterco9exión'.a través de filiales, afiliadas o subsidiar~as. 

--Quedan con:iprendidos dentro de las obliga~iones de TELCEl 'al amparo y en los 
términos delpresente Convenio, los Servicios de Interconexión que p\este a través de 
empresas filiales, afiliadas o subsidiarias entendiéndose por tales a cualquler 
organización o entidad controlada por TELCEL en la cual tenga directa o indirectamente 
una participación accionarla. 

Interpretación y prelación. 

" 
Siendo el cumplimiento del Convenio y sus Anexos el principal objetivo de las Partes, en 
caso de requerirse su interpretación,.ésta se llevará a cabo a fiQ_ de conservar y que surta 
efecto el obj(é)todel Convenio y su intención, por lo que si los términos son glaros se estará - / 

a su literalidad; de lo contrario se Interpretará de acuerdo a lo q¡.ie las partes propusieron, 
y se interpretará en el sentido en que produzca plenos efectos. La interpretación se hará 
de forma integral y armónica en conjunto con lo previsto en 'el Conven

1
io y sus Anexos, 

por 10-que las palabras con mád de un sentido se interpretarán de- acuerdo a la 
• 1 

/ ~naturaleza y efectos del Convenio, y en segundo lugar de sus Anexos y, en su defecto, 
se estará ¡de forma sucesiva a lo siguiente:·-· ! 

\ I 
1 1 

• En primer lugar, a lo expresamente previsto en la Ley; 
-- . 

•-- En segundo lugar y en tanto estén vigentes, a lo expresamente previsto en las \ 
\ / 

M~id~ r 

• En tercer lugar, a lo expresamente previsto en el Acuerdo para la abstención de 
cargos de larga distancia nacional, el Acuerdo de Puntos de Interconexión y el 
Acuerdo de Condiciones Técnicas Mínimas de Interconexión; 

• En cuarto lug~r, a lo expresamente previsto en el Plan de Interconexión; 
• En quinto lugar, para TELCEl a lo expresamente previsto en sus respectivos títulos 

de concesión o en las oblig_gciones adicionales que le sean impuestcis por la 
autoridad competente, en SL!__caso para '------1•• lo expresamente previsto en 
su respectivo título de concesión; 

• En sexto lugar, a la intención de no afectar la presta. clón de los servicior, . 
conceslonados y, después de ésta la de no afectar a ninguna de las redes; y , 

. 
---s / i 
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/ 
• En séptimo lugar, a los principios contenidos en los artículos 20, 1851 al 1857 del 

tódigo Ci'ifil Federal. 

\ 
El presente Convenio, sus Anexos y cualquier modificación que cualquiera de estos sufra ¡ 
forman parte integrante del mismo, 

2.2 LISTA DE ANEXOS 

El Convenio contiene los siguientes anexos: 

\ 
ANEXO ,, NOMBRE 

"A" Acuerdos Técnicos 
"B" Precios y Tarifas ' 
"C" Formato de solicitudes de Servicios 
"D" Formato de facturación 
"E" Cálidad . 

"F"~ Formato de Pronóstico de 
Demanda de Servicios 

"G" Servic,io de lnterqbmbio 
Electrónico de Mensajes Cortos 
(SIEMC) 

' 

2. 3 SERVICIOS DE INTERCONEXIÓN: 

Los Servicios de Interconexión que 'ofrecerá TELCEL y que están cpntemplados en este 
Convenio son los siguientes: 

\ 
2.3. l Conducción de Trgfico, que incluye la Terminación de Tráfico, así como llamadas y 
servicios de mensajes cortos, 

2.3.2 Servicio de Tránsito. 

12,3.3 Servicio de Señalización, 
\ ' 

2.3.4 Coubicación. 

2.3,5 Facturación y Cobran:Za. 

2.3,6 Puerto de Acceso, 

! 

'-.. \ 

\ 
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2.3.7 Servicios Auxiliares Conexos. 

/ 
2.4 SOLICITUDES DE SERVICIO. ( 

TELCEL se obliga a atende~ las Solicitudes de Servicios de Interconexión en el mismo 
tiempo y forma en que atiende sus propias,necesidades y las de sus afiliadas, filiales, 
subsidiarias o empresas que pertenec~n al mismo grupo de interés económico dentro 
de los plazos establecidos en el presente Convenio. Para ~fectos de lo anterior, TELCEL 
deberá contar con un solo ·~proceso de atención de Solicitudes de Serviciós de 
Interconexión conforme al cual deberán ser atendidas las solicitudes respectivas, en el 

/ 1 / 

orden en el que fueron presentadas. 

Las Partes se obligan a instalar la capacidad necesaria para satisfacer la demanda de 
Servicios eje Interconexión a que se refiere el presente Convenio. \ \ 

/ Cada Solicitud de Servicio de Interconexión contendrá la fecha en que el 
CONCESIONARIO requiera el inicio de la prestación de los Servicios,de Interconexión de 
que se trate, en el entendido de que TELCEL se obliga a cumplir con los platos estipulados 
en el Anexo E o eh cualquier ótro que hubiere sido convenido co~el CONCESIONARIO, / 
por escrito. 

\ 
2.4. l Falta de capacid?d atribuible a i:elcel. 

Cuando una Solicitud de Servicios de lnterconexión,no púéda ser atendida por .falta de 
capacidad atribL1ible a TELCEL en un Punto de Interconexión determinado en el Acuerdo 
de Puntos de Interconexión conforme al Subanexo A del Anexo A y que sea solicitado 
po( el CONCESIONARIO, será re¿ponsabilidad de TELCEL qfrecer al'CONCESIONARIO en 
un plazo no mayor a 20 días hábiles contados a partir de la fecha de recepción de la 
solicitud respectiva, Ljna alternativa de Interconexión viable, es decir que la 
infraestructura se encuentre lista y en operación y que cumpla con las obligaciones 
previstas en el . presente Convenio sin que esto resulte en un costo adicional o 

/ 

diferenciado para su establecimiento en la prestación de los Servicios de Interconexión. / 

2.4.2 Redundancia y balanceo de Tráficü,' 

Las Partes están de acuerdo en implementar Servicios de Interconexión directa en al 
menos 2 (dos) PDIC Jl)Or cada Parte, para efectos de redundanpia. 

/ ' ~ 

' 
Para efectos de redundancia local (misma ciudad) o geográfica (distinta ciudad), las\,\. 

' ) ¡\Ir, 
. \ . _____,. \u 
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partes están de acuerdo en implementar Servicios de lnterconEixión directa entre 2 sitios 
distintos de modo que entre dichos sitios siempre se habilitará un balanceo de tráfico 

' entre TELCEL y el CONCESIONARIO. Dicho balanceo permitirá redlizar el desborde sobre 
el sitio1 redundante disminuyendo la afectación a los servicioitcursantes. / · 

i \ 

De tal manera, de presentarse fallas en los Servicios de Interconexión en uno de los PDIC, 
que pudieren ocasionar mala calidad u otras afectaciones en la Terminación de Tráfico, 
las Partes deberán enrutar dicho Tráfico de/manerci temporal hacia el otro PDIC que se 
encuentre en servicio. Una vez reestablecida la conectividad en el PDIC afectado, el 
Tráfico se deberá balancear ríGevamente sobre los PDIC entre los que se establece la 
interconexión. / 

Los PdlC podrán ubicarse en los mismos o en diferentes Puntos de Interconexión (de los 
previstos en el Acuerdo de Puntos de Interconexión). 

/ 

i 
Los enlaces por sitio deberán estar dimensionados para soportar en la hora pico un 
máximo de 85% (ochenta y cinco por ciento) de carga, siendo éste el parámetro 
determinante para realizar el crecimíento eje los servicios. Con lo anterior, en caso de 
falla de uno de los sitios, el tráfico se enrutará al enlace en servicio, previniendo la 
afectaclóo.del servicio. 

Lo anterior sin perjuicio del derecho del CONCESIONARIO de optar por los servicios de 
\ 

Interconexión indirecta, sin que TELCEL de manera alguna se encuentre en aptitud de 
garantizar la calidad o viabilidad de dichos servicios de interconexión indire.cta. 

2.4.3 Pronóstico de Demanda de Servicios de Interconexión 
\ , l 

Dentro de(mes siguié'nte a la fecha de firma del presente Convenio, las Partes deberán 
proporcionarse mutuamente un pronóstico de su demanda de $erviclos de 

/ ' Interconexión, para el año de firma y el primer semestre calendarió del año siguiente, en 
los términos descritos en el Anexo E, pronósticos que harán constar conforme al Formato 
del Pronóstico de Demanda db Servicios de Interconexión del Anexo F del presente 
ConveniÓ, los cuales forman parte integrante del mismo. 

Posteriormente, en su caso, las Partes entregarán en los meses de julio y diciembre1 su 
Pronóstico de Demanda de Servicios de Interconexión para el primer y segundo semestre 
del año calendario siguiente, mismos que deberán ser ratificados por el 
CONCESIONARIO en las fechas descritas en la tabla 2del numeral 1. 1. 1 del Anexo E sin 
que dicho pronóstico limite el hecho de q\Je las Partes puedan solicitar Servicios de 
Interconexión en adición a los comprendidos en di.cha proyección durante la vigenqa 

\ ! ·. r 
,\.y.¡ 
/ ¡)}i ' 
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del presente Convenio, los cuales serán entregados en la fecha que sea acordada por 
"-,_ ---- ' 

las Partes. 

_/ Lo anterior en el entendido de que la entrega del pronóstico de demandd de Servicios 
de Interconexión resulta obligatoria para las Partes interesadas en adquirir cualquier tipo 
de Servicios de Interconexión, pues no sólo supone la- reserva de determinada 
Infraestructura a favor de un determl_nado Concesionario, sino que su entrega en tiempo) 
y forma permite al concesionario solicitado realizar uh- dimensionamiento veraz 

1
y 

pertinente en aras de proporcionar una calidad de servicio mínima y adecuada, se9ún 

\ 

lo dispone a su vez eknumeral 6.2 de este documento. --
_/ ( 

'--
2.4.4 Cancelación de Solicitudes de Servicios de Interconexión. --

Para que proceda la cancelación de soliGitudes de Servicios de Interconexión o cambio 
de dirección, sin cargo, la parte que lo solicite deberá hacerlo por escrito antes d:!e que 
definan la fecha efectiva de entrega de lo~ Servicios de Interconexión de que se trate.\ 

/ 

_/ 

Lo anterior en el entendido de si algún concesionario no hubiere solicitado a TELCEL sus 
claves de acceso al Sistema Electrónico de Gestión, la cancelación de solicitudes entre 
las Partes se re~lizará rpediaRt~ notificaciones 'vía correo electrónico. 

1 

CLÁUSULA TERCERA. 

INTERCAMBIO DE!INFORMACÍÓN. 
- \ 

3.1 Las Partes reconocen que la Información C¡::mfidencial que manejen entre ellas será 
/dela exclusiva propiedad de la parte quela prop9rcione, para lo cual deberá.hacerlo 

1 

por escritp haciendo constar que es la propietaria de la Información Confidencial. Bajo , 
----ninguna circunstancia se entenderá que la Información Confidencial qGe se maneje 

I 

entre las Partes es propiedad de ambas. 

3.2 Las Partes sólo podrán revelar la Información Confidencial a los empleados, agentes, 
asesores, representantes o cualquier persona que la requiera en forma justificada, por lo 
que la parte receptora de la Información Confidencial se hará respdlnsable de los daños 
y perjuicios que por violación a la presente cláusula se causen por las personas antJ3s 
mencionadas a la parte que----proporcionó la Información Confidencial de que se trate. 

3.3 La parte que haya proporcionado la Información Confidencial tendrá el derecho de , \ 
exigir en cualquier momento que la misma s~a destruida o devuelta,~\ 

- _/ ! V 
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independientemente de que se haya entregado antes o después de la celebración del 
presente Convenio. 

/ 

3.4 Las Partes· no podrán copiar o reproducir total o parcialmente la Información 
Confidencial recibida sin el consentimiento, por escrito, de la contraparte. 

) 

3.5ta Información Confidencial proporcionada con anterioridad a la firma del presente 
Convenio, recibirá el,¡nlsmo tratamiento que la que se proporcione al amparo d.el mismo. 

1 
\ 

/ 

3.6 No obstante lo anterior, las Partes no tendrán obligación de mantener como' 

/ 

Información Confidencial la información que las mismas obtengan bajo cualquiera de 
los siguientes supuestos: 

a) que previamente a su divulgación fuese conocidd por la parte receptora, libre de 
cualquier obligación de mantenerla confidencial, según se evidencie en la 
documentación bajo su posesión; 

, 

b) que sea desarrollada o elaborada de manera independiente por o de parte del 
receptor o legalmente recibida, libre de restricciones, de otra fuente con derecho 

, a divulgarla; 
c) que sea o llegue a ser del dominio público, sin mediar incumplimiento de este 

Convenio por la
1 
parte receptora, y; 

d) que se reciba legítimamente de un iertero, sin que esa divulgación quebrante o 
viole una obligación de confidenc¡alidad. 

3.7 Asimismo, la parte receptora se obliga a dar únicamente la Información que le haya 
sido re41uerida por autoridad Judicial o administrativa competente, haciendo su mejor · 
esfuerzo para que en caso de que la autoridad no haya delimitado la información 
sollcitada,.intente se delimite, a fin de afectar lo menos posible a la Información 
Confidencial que .deba proporcionarse en tal evento, notificando a su vez a la otra parte 
de manera inmediata para que ésta tome las medidas que considere pertinentes, 
previamente a la entrega que, por mandato judicial o acto administrativo, requiera 
hacer la parte receptora. 

) ,· . 

3.8 La terminación del presente convenio, no exime a las Partes de todas las obligc:Íciones 
contraídas en tiempo y forma contenidas en esta ciáusula. 

', 
3.9 Para el caso de que cualquiera de las Partes, lnciuyendo a sus respectivos empleqdos, 
ases9res, socios o personas allegadas a éstos, incumpla alguna de las¡ estipulaciones 
previstas en esta ciáusula, la parte infractora pagará a la otra parte los daños y perjulci/rs / 

\ (),1t:<\ 
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que tal incumplimiento ocasionare, sin perjuicio de las demás acciones legales que 
procedan, porvlolación a los derechoJ de propiedad intelectual o Industrial, o los delitos 
que dicha é:onducta llegare a en.cuadrar. . 

3.1 O La 11;formación Confidencial no podrá ser divulgada en forma alguna por la parte 
receptora, sin el consentimiento, por escrito, de la parte C!\Je la proporcionó. 

3.11 Las obligaciones y derechos con respecto de la Información Confidencial, entrarán en 
vigocg partir de la fechgde firma del presente Convenio, y permanecerá~ vigentes por un 
Pyríodo de 5 (cinco) años, aún después de terminada la vigencia del presente Convenio. 

3.12 En término~ de las disposiciones aplicables, las Partes convienen inscribir el presente 
convenio en el Registro-Públlco de Concesiones dentro de los 30 días hábiles siguientes a su 
celebración, así mismo.las Partes deberán de registrar todos los anexos del mismo o bien 
cualquier modificación al presente convenio o a sus anexos dentro de los 30 (treinta) días 
hábiles siguientes a su celebración. la informaclóncontenida en el presente Convenio será 

' 

considerada información de carácter público en términos de la legislación aplicable. 
1 

CLÁUSULA CUARTA. 1 

CONTRAPRESTACIONES-

\ 
4:l TARIFAS Y FORMAS DE PAGO. 

\ 

Las tarifas aplicables a los Servicios de lnt~rcon~xión que se proveanJas Partes debérán 
cumplir con los siguientes principios: · ( 

1 \ 

• Estar basadas en costos, que sean transparentes, razonat\les, económicamente 
factibles y que sean lo\suficlentemente desagregadas para que el concesionario 
solicitante no necesite pagar por componentes o recursos de 

I 
la red que no se 

requieran para que el servicio sea otorgado. 
• Ptmitir recuperar al menos el costo lncrementáÍ total promedio de largo plaz.o o el 

/ 

costo Incremental de largó plazo puro, según sea el servicio de interconexión de que 
se trate. 

I 

• No deberán contener C'?stos no asociados a la prestación del Servicio de 
Interconexión relevante. 1 / 

• No deberán incluir cualquier otro costo fijo o \/aribble que sea recuperado a través \ 

del usuario. ·, 
1

/t~ ' \ w 
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r 4.1.1 Contraprestaciones. Las contraprestaciones aplicables a los Servicios de 
Interconexión que las Partes se provean conforme a este Convenio, serán las previstas 
en el Anexo "B", mismas que se tienen por reproducidas en este apartado, como si a la 
letra se insertasen. Sin embargo, ambas Partes acuerdan que cu9ndo cualquiera de ellas 
solicite a la otra la prestacióf\ de Servicios de Interconexión, pero no existiese ni continúe 
vigente una co11traprestación pactada expresamente por escrito, la contraprestación 
aplicable deberá convenirse previamente a la prestación dE¡I servicio de que se trate, 
salvo lo establecido en el inciso 4.1.2 siguiente. 

\ 
/ 

Las Partes estarán obligadas al pago de las contraprestaciones que resulten aplicables 
a otros Servicios de lnte/conexióJ1 que, con posterioridad a la firma de este Convenio, 
convengan prestarse entre sí, · siempre y cuando dich°'s contraprestaciones sean 

1 
acordadas por las mismas o adoptacjas por ellas e~ cumplimiento de alguna disposlción

1 
administrativa emitida por la autoridad competente, la cual será aplicable en los 
términos que determine el Instituto. Dichas contraprestaciones se incorporarán en los 
términos de una modificación ali Anexo "B" que al efecto suscribirán las Partes y __ que 
formará parte integr,ante de este Convenio. 

l.<Js contraprestaciones estarón sujetas a la legislación fiscal que sea aplicable. 

4.1.2 Vigencia. No obstante lo anterior, en/el supuesto de que durante Id vi9encia del 
presente Convenio, cualquiera de dichas contraprestaciones dejase de estar en vigor, 
ya sea por efecto de un acuerdo adoptado entre las fartes o por una resolución 1 

administrativa o judicial y, en tanto las nuevas contraprestaciones que sustituyan a las 
anteriores no hubiesen sido legalmente determinadas, las ct;ontraprestaclones que las 
Partes deberán pagarse entre sí, en forma temporal, en los términos del presente 
Convenio, por los Servicios de Interconexión, serán Iguales a aquéllas que para cada 
uno de los Servicios de Interconexión correspondientes hubiesen estado en vigor el día 
inmediato anterior a la fecha de su terminación en los términos en que las Partes las 
hubi~ren convenido. 

1 

Lo anterior, en el entendido de que, una vez que se determinen las nuevas 
/ \ ', 

contraprestaciones aplicablE;s, éstas surtirán efecto a partir de la fecha de conclusión 
de vigencia de las anteriores, en cuyo caso, las diferencias que resulten, a cargo o a 
favor de cualquiera de las Partes, deberán reintegrarse a la Parte que corresponda, a 
más tardar dentro de los 5 (cinco) días hábiles contad6s a partir de la fecha en que sea 
requerido por escrito, lo cuól podrá realizarse en cualquier momento a partir de la fecha 
del acuerdo adoptado entre las Partes o de la resolución administrativa o judicial 

f;~lt 
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\ correspondiente. Las nuevas c_ontrc;iprestaciones estarán expresádas al valor de la fecha en \ 
que fuesen determinadas, salvo que las Partes hubiesen pactado algo distinto, 0¡ bien, en caso 
de resolución administrativa, salvo que el Instituto, hubiese establecidoÚna fecha distinta. 

4.1.3. Modificaciones. En caso de que cualquiera de las Partes requiriese modificar las 
características de los Servcios de Interconexión definidos en los Acuerdos Técnicos, y como 
consecuencitl de dicha modificpción haya un Incremento en los costos que sirvieron de base 
para acordar las tarifas correspondientes, la parte solicitante con el acuerdo previo con la 
parte sollcltada, pagará a esta última la contraprestación que corresponda cónforme a lo .1 

convenido para la situación original, más una cantidad que, en su caso, acuerden las Partes 
y que refleje el incremento en los costos correspondientes. En caso de desacuerdo, 
cualquiera de las Partes tendrá sus derechos a salvo para solicitar la intervención d_el Instituto, 
a fin de que éste determine las tarifas, términos y condiciones que deban ser aplicdbles 
de conformidad con la legislaciónvigentel 

4.1.4 Otras Contraprestaciones. Ambas P6rtes aceptan que cuando se solicite a TELCEL un 
' servcio de interconexión que no c:uente con tarifa acordada a la firma de este Convenio y 

que TELCEL esté ofreciendo a otro concesionario, TELCEL deberá proveerlos, respetando el 
principio de trato no discriminatorio y en el plazo acordado para atender las Solicitudes de 
Servcios df Interconexión, con independencia de que las Partes acuerden una 
contraprestcición para estos servicios. En caso de que las Partes no lleguen a un acuerdo, 
solicitarán al Instituto definir las tarifas que deban ser aplicables de _c:onformidad con la Ley. 

4.2 LUGAR DE PAGO. Cualquier éontrciprestación, gasto óreembolso a cargo de las Partes 
será pagado por las mismas a la parteacreedo¡a, de I; siguiente manera: 

a) vía cheque, en el domicilio_que corresponda según lo previsto en la ciáusula 
Decimos~ptlma: o J ------ -• 

b) transferencla electrónica en la cuenta en institución bancaria en México que 
previamente haya notificado para dichos efectos la Parte acreedora. 

Par.a los efectos1de la presente Cláusula _ _y en general ,del presente Convenio y sus Anexos, los 
domicilios de la~ Partes serán los respectivamente señalados en la Cláusula Decimoséptima 
posterior, en el entendido que el presente Convenio se regirá por el derecho sustantivo, 
tratados, leyes y disposiciones aplicables en los Estados Unidos Mexicanos. --

'--

4.3 DENOMINACIÓN. Salvo que las Partes acuerden otra cosa por e;,crito, las 
contrapre§taciones, reembolsos y cualquier pago relacionado con este Convenio que una 
Parte haga a la otra se denominarán inv?riablemente en pesos, moneda de curso legal en l 

,-- \ --- f; 
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México, y ambas Partes solve,ntarán sus obligaciones precisamente en dicha moneda. 

4.4 CONDICIONES DE PAGO. Para el pago de las contraprestaciones por los Servicios de 
Interconexión objeto de este Convenio, regirán las siguientes condiciones de pago: 

4.4. l Facturas. Las Partes se entregarán mutuamente/ en la dirección y/ o cuenta de ¡ 
corréo electrónico señalada para tales efectos en laCláusula Decimoséptima posterior, 
una factura que incluya los cargos, por los Servicios de Interconexión y cualquier otrb 
servicio que haya sido acordado con posterioridód por las Partes generados en el mes 
inmediato anterior. Dicha factura deberá contener una descripción completa de los 
cargos por Servicios de Interconexión prErstados durante dicho período e Ir acompañada 
de la información que convengan las Partes expresamente y por escrito en el Anexo 
respectivo. Asimismo, deberán: (i) cumplir con los requisitos fiscales requeridos por la 

! -. \ 

legislación vigente a la fecha de su expedición; (ii) cumplir "con los requisitos de 
\ desagregación que, en su caso, convengan las Partes y que habrán de especificarse en 

un Anexo que las Partes suscribirán. (iii) cumplif con los requisitos de detalle comercial 
que las Partes igualmente convengan y que también deberán hacerse constar en un 
Anexo que las Partes suscribirán; (iv) reflejar las operaciones de Interconexión de la parte 
que corresponda, ya sean trimestrales o mensuales y, en su caso; (v) esJar acompa_ñada 
de la información de soporte de los cargos realizados por Servicios de Interconexión 

' ( 
prestados. 

Dentro de los 18 (dieciocho) días naturales siguientes a la fecha de su recepción, las 
facturas podrán ser revisadas y, en su caso, podrán objetarlas, con razones claras y 
debidamente/ justificadas, en cuyo caso se cubrirán únicament~ aquellas 
contraprestaciones no objetadas. En caso de que no se objeten por escrito las 
c6ntraprestaciones o las facturas que contengan las liquidaciones correspondientes en 
EJI plazo referido en este párrafo, las mismas se considerarán \aceptadas, salvo por lo 

( previsto en el inciso 4.4.5. 

'" j 
4.4.2 Época y Forma de Pago. La parte receptora de la factura válida realizar</i el pago 
de la misma det;t~ de los 18 (dieciocho) días naturales siguientes a la fecha de que se j 

haya recibido la factura correspondiente debidamente soportada en los términos del 
j 

presente Convenio, salvo en el caso en que se hayan objetado cargos incluidos en dicha 
factura, en cuyo cbso se estará a lo dispuesto enel numeral siguiente. En caso que la 
fecha de pago de las contraprestÓclones corresponda a un día Inhábil; éste se realizará 
en el día hábil siguiente. 

f 
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Los pagos de las contraprestaciones no objetadas y, en su ,easo, los realizados bajo --- . ·-

protesta, deberán efectuarse adjuntando a los mismos un documento que contenga 
una relación desglosada de los importes correspondientes a cada uno de los servicios a 
que dicnas c<Dntraprestaciones se refieran. A falta de dicha relación, la parte acreedora 
aplicará, a su discreción, el pago recibido a las contraprestaciones n6 objetadas y, en 

/ su caso, a aquellas-pagadas bajo protesta, según corresponda. 

4.4.3 Facturas Objetadas. Para que cualquier objéclón sea procedente deberá (i) · 
referirse exclusivamente al nú~ero de unidades o cualquier otro parámetro de medición -

\ 

aplicable a los Servicios de Interconexión, así como a errores matemáticos, de cálculo o 
de actuallzaclón, pero por ningún motivo c¡i \ la tarifa misma pa~tada por unidad 
conforme a este Convenio y sus Anexos, ni tan:ipoco a la/calidad con qlle cada unidad 
de Servicios de lntercónexión fue prestada; (ii) hac~rse valer dentro de los l S(dieclocho) 
días naturales siguientes a la fecha de recepción de la factura óriginal de que se trate, 
y ep caso de que la fecha de vencimiento corresponda a un día inhábil, se efectuará 
en ¡el día hábil siguiente, y (lii) acompañarse necesdriamente de: (a) el rechazo formal, 
por escrito, en que la parte objetante manifieste11as razones de su objeción para los 
Servicios de Interconexión prestados, (b) el pagó total de los servicios o cargos no 
objetados, adjuntando a dicho pago un documento que contenga una relación 
desglosada de los Importes correspondientes a cada uno de los servicios cuyas / 
correlativas contraprestaciones hubiesen sido pagadas. A falta de relación, la parte 

1 
acreedora aplicará el pago recibido a las contraprestaciones no objetadas;-y (c) como 
alternativa, la parte que objete la factura o receptora del servicio podrá pag9r, bajo 
protesta, la totalidad o una porción de la factura, y ésta se considerará como Factura 

- / 

Objetada, por esa porción o la totalidad, en su caso. 

Lo anterior no Implica una renuncia a los derechos de la parte objetante respecto de 
aquellas tarifas que sean determinadas administrativamente por la autoriaad / 
competente. \ / 

Salvo lo establecido en el Inciso de Facturación y Ajustes siguiente, queda claramente 
entendido por las Partes que las objeciones que no reúnan los requisitos precedentes no 
t1cmdrán efecto o validez alguna y, en consecuencia, las facturas y-estados de adeudos 
corresp,ondientes se tendrán por consentidos. 

! 

Las Facturas Objetadas se sujetarán a lo siguiente: 
\ 

4.4.3.1.- Aquellas facturas que alguna de las Partes hubiese objetado, serán revisádas 
por ambas Partes paró determinar el monto efectivo a pagar dentro de \Jn plazo que no 
excederá de 60 (sesentaf días naturales contados a partir de la recepción de la 

1
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' ' 1 
notificación por escrito de la objeción correspondiente, misma que no procederá si no 
es realizada s:Jentro de los 18 /(dieciocho) díQs naturales siguientes a la fecha de 
recepción dé la factura de qué se trate y de acuerdo con los demás térmihos y 
condiciones previstos en el primer párrafo de este inciso. 

En el entendido que transcurridos los 60 (sesehta) días naturales sin que exista una 
repuesta de la ¡:¡,arte revisora, se entenderá como aceptados los términos bajo IÓs cuales 

' ' 
la objeción fue presentada. 1 • 

4.4.3.2.-lagos Recibidos en Exceso. para el1caso 9e (i) devoluciones o reembolsos de 
pagos recibidos en exceso por la Parte prestadora deJservicio; y (ii) devolución de pagos 
bajo protesta; estos deberán realizarse en un plazo de 30 (trJinta) días en el enter\dido 
de que los plazos se computarán: (i) a partir de la fecha en que la Parte receptora del 

' servicio hubiese presentado a la Parte prestadora del servicio la reclamación 
correspondiente por escrito en el primer caso; y (ii) a partir de la fecha en que la Parte 
prestadora del s~rvicio hubiese hecho el pago bajo protesta, en el segundo caso. Aún ' 
en el supuesto de que la Parte prestadora hubiese devuelto los pagos bajo protesta, 
continuará el procedimiento de aclaración. / 

4.4.4. Intereses Moratorios. En caso de incumplimiento de cualquiera de Jás Partes. 
respecto del pago puntual de: 

4.4.4.1.- Las contraprestaciones no objetadas, det~rminadas o consentidas; o 

' \ 
4.4.4.2.- Los reembolsos de pagos recibidos en exceso por cualquiera de las Partes, una 
vez que hubiesen sido determinados por acuerdo de las mismas o por resolución en los 
términos de los procedimientos de t,esolución de controversiQs previstos en el presente 
Convenio; en el entendido de que, en este caso, mientras no exista tal determinación 
no procederá el pago de Intereses moratorios. 

En ambos casos, la Parte que incumplió pagará, en adición a dichas contraprestaciones 
o reembolsos, ~n su caso, y desd~la fecha de vencimiento de las contraprestaciones o J 
reembolsos hasta la fecha en que queden totalmente pagados, intereses moratorios 
sobre saldos insolutos a una tasa anual que será igual a la Tasa de Interés lnterbancarla 
de Equilibrio anual más reciente en relación con la fecha en que ocurra la mora, 
multiplicada a razón de 3 (tres) veces, sobre bases de cálculos mensuales. 

' "~ 1 

La tasa base pa~a efectos del cálculo de intereses moratorios 1en el primer período 
mensual será la Tasa de lnterés-lnterbancaria de Equilibrio vigente en la fecha de 

vencimiento de las contraprestaciones o reem\bol:os correspondientes. Dicha ta:!.,base 

\ ~ ~ 
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se ajustará mensualmente empleando la Tasa de..,lnterés lnterbancaria de Equilibrio 
vigente en la fecha en que inicie cáda período mensual subsec::uente, contado a'partir 
de la fecha de vencimiento de las contraprestaciones o reembolsos corre~pondlentes. \ 

! Los intereses moratorias se calcularán sobre las can.tldades no pagadas y 1e computarán 
por, días cqlendario sobre la base del (un) año de 360 (trescientos sesenta) días por el 
número de días efectivamente transcurridos desde la fecha de vencimiento de las 

1 

CC(ntraprestaciones o reembolsos, e.n su caso, hasta la fecha en que se pongan las 
cantidades a disposición del acrE¡)edo¡, en la inteligencia de que l0s intereses moratorias 
variarán mensualmente Junto con las variaciones que sufra la tasa de referencia durante 
el período en que subsista j,1 incumplimiento. 

\ 
Para el supuesto en que desaparezca la Tasa de Interés lnterbancarla de Equilibrio, la 
tasa de interés que sirva comd base para determinar los intereses moratorias no podrá 
ser menor a la tasa de interés más alta del bono o instrumento que el Gobierno Federal 
coloque en el mercadc;, de dinero que se aproxime al plazo de 28 días. . .. 1 

/ 

4.4.5. Refacturaclón y ajustes. No obstante lo dispuesto en los Incisos precedentes, la 
Parte prestadora podrá presentar facturas c¡omplementarias por servicios/omitidos o 
i~correctamente facturados, hasta 120 {ciento veinte) días naturales después de la 
écmclusión del óiclo mensual de facturación correspondiente, en el entendido que los 
importes amparados por las facturas emitidas en forma extemporánea no devengarán 
interés alguno durante el tiempo transcurlid¡¡i entre la fecha en que debió emitirse la factura 
respectiva y aquélla en/que el importe amparado por la misma hubiese sido exigible. Este 
plazo se interrumpirá por demanda o cualquier otro género de interpelación judicial, 
requerimiento o por reconocimiento del adeudo. La Parte receptora podrá reclamar la 
devolución de cantidades pagadas en exceso por causa de facturación Indebida hasta 
60 (sesenta) días naturales después de la conclusión del ciclo mensual de facturación 
correspbndierte. 

\ 

Los pagos y devoluciones a que se refiere este Inciso, deberán incluir intereses ordinarios 
a la Tasa de Interés lnterbancaria de Equilibrio, computados por los días efectivamente 
-transcurridos, como sigue: (i) en el caso de que la difE¡rencla resulte a favor de la Parte 
prestadora, desde los 18 (dieciocho) días naturales de la fecha en que se reciba la 
fqctllra hasta la fecha del pago total; o (11) en el caso de que la diferencia resulte a favor ... \ \ 
de la Parte• receptora, desde la fecha de solicitud fun'dada de devolución del pagb 
indebido1hasta la fecha de la devolución total. / 

I¡ 
4.5 REVISIÓN DE COSTOS. Cuando durante la vigencia de este Convenio 

\ 
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circunstancias de orden económico no previstas en el mismo, pero que de h8cho y sin 
dolo, culpa, negligencia o desconocimiento de algunq de las. Partes, determinen un 
aumento o reducción de los costos de los Servicios de Interconexión aún no prestados, 
dichos costos y, en consecuencia,, las contraprestaciones respectivas, podrán ser 
revisadas en los términos que acuerden las Partes y en caso de no alcanzar un acuerdo, 
las Partes resolverán los mismos de conformidad con los procedimientos de resolución 
de controversias previstos en la Cláusula 19.2 del presente Convenio, y cuando no fuese 
posible llegar a un acuerdo, cualquiera de las Partes tendrán a salvo sus derechos para 
solicitar la intervención del Instituto. 

/ 

\ CLÁUSULA QUINTA. 

ASPECTOS TECNICOS. 

' / 
Para la prestación de los Servicios de Interconexión las Partes tendrán la obligación de 
observar un tratp no discriminaforio

1 
respecto a las condidones otorgadas a otros 

Concesionarios de Redes Públicas de Telecomunicaciones y a su propia operación. 

\ Las Partes establecerán procedimientos y especificaciones que se incluirán en los 
Acuerdos Técnicos, mismos que deberán observar al menos lo siguiente: 

5. l ARQUITECTURA ABIERTA: Las Partes acuerdan adoptar diseños de arquitectura 
abierta de red y no incurrir en prácticas discriminatorias en la conducción de tráfico 
dentro de su Red Pública de Telecomunicaciones, a fin de garantizar la Interconexión e 
lnteroperabilidad de las redes. En tal sentido, y ante la falta de acuerdos diferentes, la 
Interconexión se sujetará al cumplimiento de lo establecido en los planes técnicos 
fundamentales, las Normas Oficiales Mexicanas y demás disposicione\ de carácter 
general que para tal efecto emita el Instituto. 

) 

Sin menos?abo de lo arüerior y de conformidad con el principio de neutralidad 
tecnológica /consagrado en la Ley, que implica la libertad de los Concesionarios de 

1 

Redes Públicas de Telecómunicaciones para seleccionar las tecnologías empleadas por 
los medios de transmisión, centrales, dispositivos de conmutación o cualquier otro equipo 
inherente a las Redes Públicas de Telecomunicacl~nes, las Partes acuerdan que ante la 
falta de disposición administrativa de carácter general pala llevar a cabo la 
Interconexión de las Redes Públicas de Telecomunicaciones.para el intercambio de 
Tráfico de determinados servicios, ésta se llevará a cabo utilizando algún protocolo que 
ambas determinen, basándose preferentemente en las recomendaciones 

J.,;\ 
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internacionales emitidas por la Unión Internacional de TelecomunicacioAes o elaboradas 
por los organismos lnternaa:ionales que resulten aplicables. En casode desacuerdo, las 
Partes se sujetarán al procedimiento establecido en el artículo 129 de la Ley. 

5.2. PDIC V COUBICACIONES. TELCEL se encuentra obliga~o a proporcionar, _a solicitud 
delGONCESIONARIO, la información relativa a sus Puntos de lnter1:onexlón conforme a I 
lo establecido en el Acuerdo de Puntos de Interconexión. Las especificaciones técnicas 

/ 
de las Coubicaciones se definen en el Anexo A, lo que Incluye los tipos de coubicaciones 
que se harán disponibles al CONC:ESIONARIO. 

\ 
El CONCESIONARIO requerirá a TELCEL los Puntos de~nterconexión que sean de súinterés 
conforme a los procedimientos dé solicitud y provisión establecidos en el Anexo A. 

" \ 

'· A través de los Puntos de Interconexión establecidos en el Acuerdo de Puntos de 
Interconexión, el CONCESIONARIO podrá entregar tráfico de,cualquier origen para su 
terminación en cualquier destino de la Red,Pública de Telecomunicaciones de TELCEL o 
a través del servicio de Tránsita' el'l las fedes con las que TELCEL se encuentre 
interconectado de forma directa y bipirecclonal. 
·, 

/ ¡ 
En caso de que Telcel habilite nuevos PDIC en sus puntos de Interconexión deberá 
ponerlos a disposición de los concesionarios solicitantes y la información de los mismos 
en el SLstema Electrónico de Gestión. 

/ 

5.3 INTERCONEXIÓN DIRECTA (CRUZADA) ENTRE OTROS CONCESIONARIOS. TELCEL se 
/ 

obliga a atender a los principios de eficiencia y sana competencia, en sus'espacios de 
Coubicación, por lo que permitirá a la Parte Solicitante interconectar su red, por medio 
de estructuras de soporte y Enlaces de Transmisión de Interconexión dentro de sus 
instalaciones con las Redes PúbHcós de Teie"comunicaclones de otros-Concesionarios 
que tengan presencia y/o espacios de coublcaclón en las mism~. Ninguna de las Partes 
estar,á obligada a contratar el Servicio de Tránsito al propietario de las instalaciones 
donde se ubique la Coublcació[\" 

5.3.l. Compartición de Espacios de coublcaclón. Asimismo; para fines de proveer la 
interconexl,ón, deberá permitirse que en los espacios de Coubic'ación, la Parte 
contratante del servicio pueda recibir y e,ntregar Tráfico de sus Usuarios y de otros 
proveedores de Servicios de Telecomunicaciones, tráfico que deberá estar 
debidamente ldentificaelo, así como com¡:>artlr el espacio contratado con otros 
·fonceslonarios. Los costos derivódos de las est~ucturas. de soporte y Enlaces de f 
Transmisión de lnt~rponexión a que se refiere el párrcifo anterior correrán a cuenta de la . 
pprte'8ue lo requiera. ·, ~ 

V 
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5.4 PUERTOS DE ACCESO V SEÑALIZACIÓN. 

Los, Puertos de Acce-so no g\nerarán un costo adicional, pues éste ya está incluido en la 
tarifa de los Servicios Conmutados de lnterconexion. 

/ 
_ Los concesionarios interconectados deber,án acordar el uso de los recursos existentes 

1 
para if)tercambiar tráfico en función de la arquitectura de sus redes y su interés de '-­
tráfico, siemprEjl que ello les permita llevar a cabo una efectiva y eficaz interconexión e 
interoperabilidad de sus redes públicas.\ "'-

Los Puertos/de Acceso qu~ prdporcione cualquiera de las Partes a la otra/ deberán 
permitir la entrega de Tráfico.de cualquier origen, de cualquier tipo y con terminadión 
en cualquier destino nacional. -

I 

5.5. ENLACES DE TRANSMISIÓN DE INTERCONEXIÓN. 
/ 

J 

' 5.5. l Provisión de Enlaces por parte del Agente Económico Preponderante. 
1 -

Telcel proporcionará al CONCESIONARIO los Enlaces de Transmisión de Interconexión a 
través del miembro del Agente Económico Preponderante que cuenta con una oferta 
mayorista para dicho servicio, para tal efecto, el CONCESIONARIQ podrá solicitar la 
entrega en su Coubicación, de los Enlaces de Transmisión de Interconexión que le 
proveerán los miembros del Agente Económico Preponderante que prestan dicho 
servicio, es decir, Teléfonos de México, S.A.B. de, C.V. y/o Teléfonos del Noroeste S.A. de 
C.V. (conjuntamente y en lo sucesivo "Telmex"), en lqs términos y condiciones 
establecidos para tal efecto en el tonvenlo que al efecto suscriba con Telmex, dando 
cumplimiento de esta manera a la Medida Séptima de las Medidas. Dichos Enlaces de 
Transmisión de Interconexión se utilizarán para la prestación de, los SeNlclos de 
Interconexión, consistentes en la terminación pel tráfico originado_o proveniente de la 
red-del CONCESIONARIO en la red de servicio local móvil de TELCEL o en \a red de otro 
CONCESIONARIO cuando Telcel preste el seNicio de Tránsito. Lo anterior en el entendido 
de que los enlaces no gestionados entre coubicaciones que se requieran para la 
Interconexión Cruzada en algún sitio propiedad de TELCEL, serán proporcionados por 
éste último, en los términos y·condiciones que TELCEL y el CONCESIONARIO convengan 

- - I 
por escrito. 

Así Telmex, en tanto miembro del Agente Económico Preponderante que proporciona 
el servicio de Enlaces de Transmisión de Interconexión, deberá proporcionar al 
CONCESIONARIO los Enlaces de Transmisión de Interconexión que requiera par\ZI la 
terminclplón del tráfico ori~inado o_proveniente de la red del CONCESIONARIO ~n 19,1 red 

" / :1i1Í 
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Gje servicio local móvil de TELCEL. Éstos Enlaces de Transmisión de Interconexión podrán 
ser utilizados pa1a la conducción de Tráfico de cualquier origen, cualquier tipo y con 
terminación en cualquier destino de IÓ Red Pública de Telecomunicaciones de TELCEL. 
Las caratterísticas y los términos y condiciones para la pr~staclón del servicio de Enlaces 

- de Transmisión de Interconexión, son los establecidos en el Convenio que el 
CONCESIONARIO celebre al efecto con Telmex. 

\ 

5.5.2 Sin perjuicio de lo anterior, cada una de las Partes será responsable de 16s Enlaces 
I - _, ' 

de Transmisión de Interconexión necesarios para la Conducción de Tráfico. Los Enlaces \ 
qe Transmisión de lnteréonexlón podrán ser propios, arrendados del miembro del Agente 
Eéonómico Preponderante que provea tal servicio (Telmex) o de un tercero y los costos 
correspondientes1serán cubiertos por la pcirte que los requiera para terminar su TráficQ. 1 

\ 
' -, 

5.5.:fRealizaclón Física. Las Partes aceptan y se obligan a que los Enlaces de Trans~isión 
d~ Interconexión entre sus respectivas redes sean provistos físicamente de acuerdo con 
una de las siguientes opciones: 

(1) Opción 11 Enlace de Transmisión de Interconexión Unidireccional / Bldlre6cional: 
' 

(a) Enlace de Transmisión de Interconexión Propio. Cada una de las Partes instalará su 
propio Enlace de Transmisión de Interconexión, mismo que terminará i3n una 
Coublcaclón de la otra Parte y, por tanto, la primera de ellas solicitará Servicios de 
Coubicpclón, Ezn el entent!ido de que 

1
el Enlace de Transmisión de Interconexión será 

' / --~ 

unidireccional. 
J 
\ 

'{b) Enlace de Transmisión de lntercónexlón bidireccional propio o arrendado. Cada una 
de las Partes podrá instalm ún Enici'ce de Transmisión de Interconexión ya sea propio o 
arrendado mismo que terminará en una Coublcaclón de la otra Parte y, por tanto, la 
primera de ellas solicitará Servicios de Coubicaclón, en el entendido 'de que el Enlace de 

;, Transmisión de Interconexión podrá ser bidireccional. ~ 
/ 

(c) Enlace de Transmlsl6n,de Interconexión proPorclonado por un Tercero. Cada una de 
las Partes podrá solicitar a un tercero que le proporcione el Enlace de Transmisión de 
lntérconexión. Este Énlace de Transmisión de Interconexión deberá terminar en ~na 
Coubicaclón de la otra Parte, Q en uh punto intermedio acordado por ambas Partes, El 
Enlace podrá haber sido contratado por la Parte que lo solicite o por el tercero que provea 
el Enlace de Transmisión de Interconexión, Asimismo, las Partes convienen en que aún en el 

/ 

supuesto de que el Enlace de Transmisión de Interconexión sea proporcionado por un" 
tercero, aquella de las Partes que solicitó el servicio será la única y directamente [\f;t 

&;i 
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responsable frente a la otra Pa~e en relación/con los SeNicios de Interconexión que hubiese 
s~licitado en los términos de este Cc;,nvenio, 

' (11) Opción 2 SeNiclos de Enlace de Transmisión de Interconexión Entre las Partes, El 
CONCESIONARIO podrá solicitar a Telmex, en, tanto miembro del Agente Ecónómico 
Preponderante que presta dicho seNicio, los Enlaces de Trgnsmisión de Interconexión que 
forman parte de los SeNicios de Interconexión, para lo cual no se requerirá solicitar SeNicios 
de Coubicaclón. Lo anterior en los términos y condiciones establecidos en el Convenio 
que el-CONCESIONARIO cel~bre para tal efécto con Telmex. Dichos Enlaces de 
Transmisión de Interconexión se utilizarán Rara la prestación de los Servicios de 
Interconexión, consistentes en la terminación del tráfico originado o proveniente de la 
red del CONCESIONARIO en la red de servicio local móvil de TELCEL o en la red de otro 
CONCESIONARIO cuando Telcel preste el seNicio de Tránsito . 

... 
(lli) Opción 3 Instalación Conjunta. Ambas Partes determinarán, de común acuerdo, el 
dlrhensiona~iento de Enlace de Transmisión de Interconexión requeridos entre sus PDIC, y 
determinarán los tipos de equipos necesarios, así como cuál de las dos Partes instalará el 
Enlace1 de Transmisión de Interconexión. Cada una de las Partes será propietaria de una 
porción del Enlace de Transmisión de Interconexión, en forma proporcional a la capacidad 
asignadp a cada una de ellas y el costo de Instalación y mantenimiento correspondiente 
se compartirá en la misma proporción, Cada una de las Partes será responsable del equipo 
determinación en su propio punto de interconexión. 

Igualmente, para los casos a los que se refiere la Opción 3, los Enlaces de Transmisión de 
Interconexión pueden conducir Tráfico unidireccional, bidireccional o ambos, según lo 
convengan las Partes. 

Cada una de las opciones anteriores será elegible siempre y cuando a~í lo convengan 
expresamente las Partes. 1 · 

!) 
5.5.4 Especlflcaclone~ Técnicas de los Enlaces de Transmisión de Interconexión. 

1 

Los Enlaces de Transmisión de Interconexión entre redes y los Puertos de Acceso asociados, 
serán Ethernet de l Gbps. 

De ser Telmex la que proporcione los Enlaces de Transmisié¡n d!3 Interconexión, la entrega se 
realizará conforme a lo estipulado en el Convenio que el CONCESIONARIO celébre al 
efecto con Telmex.EI CONCESIONARIO podrá entregar en estos e~Íaces y por un mismo 
Puerto de Acceso, Tráfico proveniente de cualquier origen, de cualquier tip~ y larª 

\ / ) _ / lj/rt/ . 
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1 

cualquier destino dentro de la red pública de telecomunlcaclones de TELCEL y éste no , 
podrá obligado 6 separar los tráficos por origen, tipo o de~tino, sin que eJlo limite o 
restrinja la obligación a cargo del CONCESIONARIO de identificar debidamente dicho 
Tráfico. 

, 5.6 lRÁNSITO. 

TELCEL deberá ofrecer el Servicio de Tránsito para la Terminación de Tráfico en las redes 
con las que TELCEL se encuentre interconectado de forma directa y bidireccional. 

5.7 REALIZACION FISICA DE LA INTERCONEXION. 
·, 

5.iJ. l Generdl. TELCEL deberá permi,tir el 91cceso de manera desagregada a servicios, \ 
caprn::idad y funcl~nes dsl sy red sobre bases de tarifas no discriminaJórlas, establecidas 
en el Ariexo "B" del presente Convenio. 

1 
5.7.2 Realización Física. Las Partes/aceptan y se obligan a que los Enlaces de Transmisión 
de Interconexión entre sus respectivas redes sean realizados ñslcamente de acuerdo con 
lo establecido en los numerales 5.5. l, 5.5.2, 5.5.3 y 5.5.4 anteriores. / 

1 
5-,?,3 Al amparo del presente Convenio, las Partes convienen que en caso de nuevas 
interconexiones o incrementos de capacidad de interconexiones existentes el 
Intercambio de tráfico se realizará en protocolo SIP ·csession lnítíaton Protocol). Las 
condiciones mínimas requeridas para el intercambio de tr.áflco SIP, atendiendo a lo 
establecido en el Acuerdo de Condiciones Técnicas Mínimas de Interconexión y en el 
Acuerdo de Puntos de Interconexión, serán las siguientes: 

--~ 

Puntos de Interconexión. 
1 

\ 
• El CONCESIONARIO deberá elegir, de entre los Puntos de Interconexión 

establecidos en el Acuerdo de Puntos de Interconexión, aquellos Puntos de / 
Interconexión de su interés para efectos de interconect9r su Red Pública de 
Telecomunicaciones en protocolo SIP, con la Red Pública de Telecomunicaciones 
de TELCEL. Lo anterior en el entendldo·de que la implementación de los Servicios 
de Interconexión directa se llevará a cabo en al menos 2 Gdos) PDIC por cada 
Parte, ptlra efectos de rec:tundancia y balanceo de Tráficb. 

/ 

Los Puptósde Interconexión elegidos y la información asociada a ellos (domicilio 
y coordenadas geográficas de los PDIC) se agregarán al Anexo Á, a la firma del , 

presente Convenio, sin perjuicio de que las Partes podrán agregar en cualquier··.·.'' .J 
momentb otros Puntos de Interconexión. 11:'.7' 
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• Los incrementos de capacidad de los Enlaces de Transmisión de Interconexión, . 

1para un nuevo enlace en un mismo Punto de Interconexión, se realizarán una vez · 
'que se alcance lapcupación del 85% (ochenta y cinco por ciento) de la 
capacidad instalada en dicho Enlace de Transmisión de Interconexión: El . . 
crecimiento de cap

1
acidad de Enlaces de Transmisión de Interconexión se hará 

mediante la habilitación de un puerto adicional stn el mismo Punto de 
Interconexión o, si esto ya no résultare té~nicamente factible, en otro Punto de 
Interconexión en el que el CONCESIONARIO ya se encuentre Interconectado en 

! 

IP. Cubndolse cuente con más de un Enlace de Transmisión de Interconexión en 
un mismo Punto de Interconexión, el Tráfico se distribuirá de manera balanceada, 
sin perjuicio de la obligación a ccirgo de las Partes de balancear el Tráfico 
tambi$n entre los diferentes Puntos de lnterconexióí)•que tengan✓mplementados. 

lndependi~ntemente de lo anterior, el CONCESIONARIO podrá solicitar acceso 
en otros Puntos de lnter¡:;onexión conforme a lo dispuesto en el Acuerdo de Puntos 
de Interconexión. 

• Cualesquiera Puntos de Interconexión se habilitarán conforme a lo disp~esto por 
el Acuerdo dePuntos de Interconexión, y el CONCESIONARIO los podrá utilizar 
para efectos de redundancia, en el entendido de que: 

'" 
LasPc:irtes se interconectarán de manera directa en al menos 2 (dos) PDiC por 
cada Parte, para efectos de balanceo de Tráfico y redundancia. 
En relación con lo anterior, será obligación de las Partes llevar a .cabo el 
balanceo de Tráfico de referencia, para asegurar la calidad debida en los 
Servicios de Interconexión. Dicho balanceo, así como la redundancia 
geográfica Indicada en el numeral 2.4 de éste documento, se lograrán 
considerando todos los Puntos de Interconexión en los que las Partes se 
encuentren Interconectados. 

• La interconexión IP se llevará a cabo a nivel de capa física mediante enlaces 
ópticos dedicados bajo el estándar Ethernet, por lo que las Partes se sujetarán a 
las características técnicas indicadas en el Anexo A. 

( 

/ \ 
• En la 1interconexlón se utilizará el protocolo de señalización SIP. En este sentido, las 

Partes deberán implementar el protocolo SIP conforme a las recomendaciones 
del /nternetEngineering Task Force (IETF, por sus siglas en inglés) del RFé 3261 y con 
lass;aracterístlcas técnicas indicadas en el Anexo A. 

1 
• Las Partes deberán implementar los mecanismos a efecto de garantizar que ex¡sta / 

(~ 
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adecuada capacidad y calid_ad para cursar el tráfico demandado entre ambas 
redes, así como para mantener los niveles de calidad y seguridad entre las redes 
de ambas Partes, En este sentido, las Partes establecerán los parámetros y niveles 
de calidad que consideren pertinentes considerando entre otras las siguientes 

~ 

recg_mendaciones G.114 y E.411 de la UniónJlnternaclonal de 
Telecomunicaciones, RFC 2544 del IETF. 

• Las Partes utilizarán demarcadores, tales como: Session Borcjer Controllers (SBC, 
/ 

por sus siglas en inglés), Routers, Flrewalls, o cualquier otro equipo que gar_antice 
la integridad, confidencialidad y disponibilidad del servicio, en la topología que 
las Partes determinen como óptima dentro de su propia red. 

• EJJ el modelo de oferta/contestación la red origen prbpondrá la preferencia en el 
uso de los códecs y la red destino determinará el códec a utilizar, los perfiles de 
codificación que se deben utilizar son: 

G.729 Payioad Type: 18 
/ 

• G.72?b /- Payload Type: 18 
• G.711 Ley A Payload Type: 8 
• AMR-NB Pa1load Type: 96-127 
• ,ArvlR-WB " Payload Type:98 

• Se utilizará direccionamiento 1Pv6 u opcionalmente 1Pv4. 
/ 

/ 

• Las 1Partes deberán implementar los equipos, prot_9colos y procedimientos 
técnicos a fin de cumplir con lo dispuesto en el Plan Técnico Fvridamental dé 
Numeración y el Plan Técnico Fundamental de Señalización o en aquellos que los 
modifiquen o sustituyan, respecto_a la información que se deberá enviar de 
acuerdo al tipo de Tráfico Público Conmutado que entreguen. 

/ 

5,7.4 Realización Física de la Señalización cuando sé utilice señalización núm'ero 7. 

1 
En_términos de lo dispuesto por el Acuerdo de Condiciones Técnicas Mínimas de 
Interconexión en vigor, los concesionarios de redes públicas de telecomunicaciones 
podrán continuar intercambiando tráfico mediante tecnología TDM, utilizando el sistema 
de señalización por canal común número 7 (SS7). En relación con lo anterior, las Parte~ 
reconocen qüe la prestación de Servicios de ln_terconexión bajo tecnología TDM (PAUSI­
MX) se conti~uará realizando única y exclusivamente respecto de aquellos servicios que 

hubieren sido implementad;s o solicitados entre las Partes hasta,el 31 de diclemb~e ~e~fl 
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2016, fecha límite para la recepción de Solicitudes de Servicios de Interconexión bajo la 
tecnología antes señalada. 

En concordancia con lo anterior, en caso de que ambas redes utilicen señalización 
número 7 y cuenten con Puntos de Transferencia de Señ;lizacign, la Interconexión de 
éstos se realiza bajo el principio de que cada una de las Partes cubre sus propios costos, 
compartiendo el costo del Enlace de Transmisión de Interconexión correspondiente, o 
bien, utilizando los Enlaces de Transmisión de Interconexión existentes para el manejo de 
Tráfico o los Enlaces de Señalización que alguna de las Partes o cualquiera filial de 
alguna de ellas tenga instalados. 

En el supuesto de que ambas Partes cuenten con al menos un Punto de Transferencia 
de Señalización, cada una cubre sus propios costos, en los términos del primer párrafo 
de este Inciso, y ~n dicho caso, acuerdan que osarán los Enlaces de Señalización y los 
Puertos de Señalización existentes para proveer la señalización correspondiente con 
diversidad 7m los Puntos de Transferencia de Señalización determinados p6r las Partes, 
en los Puntos de Interconexión que son servidos por cada par de Puntos de Transferencia 
de Señalización. Se mantendrá la diversidad existente para 19 distribuclón_de tráfico en 
los pares de Enlaces de Señalización existentes en la interconexión en los Puntos de 
Transferencia de Señalización de las Partes, siendo cada una de ellas responsable de 
asumir los costos de uno de los enlaces que ,forman el par, en el entendido de que el 
costo de los Puertos de Señalización es por cuenta de cada una d1 las Partes. J 

Todo lo anterior, en el entendido de que lo previsto en el presente inciso es exclusivo 
para Tráfico y, por tanto, en ningún caso se podrqn utilizar Puertos de Señalizatión y 
Enlaces de Señalización pa¡a Tráfico interno de cada una de las redes de las Partes. 

1 
Para efectos del intercambio de información con motivo de los Servicios de Señallzaclón, 
las Partes convienen en sujetarse d lo dispuesto por el Plan de Señalizacióp o aqué( que 
lo modifique o sustituya, n~ obstante, lo anterior, las Partes podrán intercambiar 
información adicional observando al menos lo ~iguiente: 

• Abstenerse de llevar a ¡ cabo acciones que deriven en el ocultamiento o 
interpretación errónea del origen o naturalez<!l del Tráfico. 

• Abstenerse de llevar a cabo acciones que deriven en una interpretación errónea 

con respecto ~ las contraprestaciones establecidas en el presente conveni;~r 

' \ ~1 
/ 
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5.8. CAMBIOS A LA INTERCONEXIÓN .. Las Partes acuerdan que cualquier cambio que -- ' -

, pudiera afectar las características técnicas de la Interconexión, deberá ser notifica90 a 

/ 

la otra Parte, así como al lnstitut!2l, al menos con 2 meses de anticipación a la fechó en 
que se prete~da realizar. Cuando dichos cambios se deriven por decisión exclusiva de 
una de las Partes, ésta deberá cubrir los costos asociados a la adecuación de los Puntos 

' \ 
de Interconexión o Enlaces de Transmisión de Interconexión necesarios. / 

Tratándose de cambios acbrdados por ambas Partes, o que deriven del cumplimiento 
de alguna resolución emitida por el Instituto, cada Parte cubrirá sus propios costos. 

l. \ 
" / 

Asimismo, las Partes convienen que las estipulaciones de carácter técnico contenidas 
en el presente Convenio y su Anexo "A" estárán vigentes y serán aplicables hasta en 

Janto no haya modificaciones, Jas cuales deberán ser previamente negociadas y -
documentadas a través de corwénio modificatorio debidameii]te firmado por los 
representantes legales de ambas Partes. 

CLÁUSULA SEXTA. .. 

RESPONSABILIDADES 
I 

6.1 GENERALES. Cada Parte es responsable del servicio que presta a su cliente. Por dicha 
razón, cada una de las Partes de este Convenio sólo podrá exigir a la otrl:i las 
responsabilidades en que hubiese podido incurrir por la prestación de un Servicio de 
Interconexión. \ 1 

Dada la dificultad qüe, para los Usuarios tiene determinar a qué parte sea imputable la 
defectuosa calidad del s,ervicio recibido, lcls Partes acuerdan colaborar en la mejora 
continua de dicha calidad, comprometiéndose a no traspasar a los clientes 
informaciones que no hayan sido previamente pactadds. 

Cada Parte contratante responderá de los danos y perjuicios directos causados a la otra 
por sus acciones u omisiones que supongan un incumpffmiento de las obligaciones 

', \ 
pr~vistas en el presente Convenio y sus Anexos. 

' No existirá/ responsabilidad· de los contratantes si los daños y perJu1c1os estuvieran 

/ 

causados por Caso Fortuito o Fuerza Mayor. En estos supuestos, la parte cuya red resultó 
afectada pondrá en conocimiento de la etra "la concurrencia de los supuestos 

indicados; si es posible, su duración estimada; y en todo caso, el momento de su~, .. ·.~ 
cesación. \ 

v 
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No obstante lú reflejado er) los puntos anteriores, las Partes acuerdan que para aquellos 
servicios a los que se acceda usando la red del otro operador, el operador contra el que 

· se dirija alguna causa o litigio que afecte a la interconexión comunicará en un plazo no 
mayor de 5 (cinco) días a la otra Parte la iniciación de dicha causa o litigio, asumiendo 
cada operador las responsabilidades, obligaciones, indemnizaciones o cualesqJiera 
otras resoluciones judiciales que puedan derivarse de dicha causa o litigio. 

Cada Parte liberará a la otra de toda responsabilidad judicial o extrajudicial, siempre y 
cuando estos no sean actos ilícitos y cuya causa sean acciones u omisiones, propias o 
de sus clientes, agentes, empleados o personal de empresas contratadas, en relación 
con el uso de la red y de las facilidades asignadas de forma distinta a la contemplada 
en el presente Convenio y en la legislación vigente, debiendo en este caso cada parte 
dejar Indemne a (a otra de todas las obligaciones lndemnizatorias a terceros que se . / 

produzcan como consecuencia de la reclamación judicial o extraju~iclal antes 
indicada. 

En todo caso, la responsabilidad civil de las Partes estará limitada a (i) la reparación de 
los daños directos causados debidamente comprobado o (ii) al pago de las penas 
convencionales específicas que le sean aplicables en los términos del presente 
Convenio o sus Anexos, en su caso. 

1 / 

6.2 CALIDAD DE LOS SERVICIOS DE INTERCONEXIÓN. 
1 

TELCEL se obliga a Instalar la capacidad suficiente para satisfacer la demanda de\ 
Servicios de Interconexión, una vez realizada la solicitud del CONCESIONARIO, con base 
en el pronóstico de crecimiento que el CONCESIONARIO entregará a TELCEL, 
incrementando la capacidad requerida una vez que ésta llegue 6 una ocupación del 
85% (ochenta y cinco por ciento) en hora pico, atendiendo a la solicitud de un nuevo. 
acceso en el mismo Punto de lnterc9nexión o en otro en el que el CONCESlpNARIO ya 
se encuentre interconectado en IP. 

' 

En caso de gue TELCEL no cuente con la infraestructura necesaria para soportar dicho 
crecimiento, llevará a cabo las acciones a que se refiere el numeral 2.4, párrafo cu9rto, 
de este Convenio. 

TELCEL se obliga a instalar la capacidad suficiente para satisfacer la demanda de Tráfico 
de Interconexión hacia la red del CONCESIONARIO, ya sea a través del servicio de 
Tránsito prestado por un tercer concesionario o tratándose de interconéxión directa. En 1 

el caso de los Enlaces de Transmisión de Interconexión, TELCEL incrementafá ,1a · 

(;.ji 
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capacidad una vez que ésta llegue a una ocupación del 85% (ochenta y cinco por 
ciento) en hora pico. --

\ 

Las Partes reconocen que la calidad del servicio que experimenten los Usuarios de 
ambo~ Partes, depende de la ealidad Individual de cada una de las redes de ellas. Por 
ello sEÍcomprometen a realizar sus mejores esfuerzos para mantener, a nivel adecuado, 
la calidad de sus respectivas redes. / 

\ 

TELCEL y el CONCESIONARIO gprantizarán en su red los nivi;¡les de calidad descritos en el 
Anexo E. 1 

/ \ 

CLÁUSULA SÉPTIMA. 

INFRACCIÓN DE DERECHOS DE PROPIEDAD INDUSTRIAL. Las Partes serán responsables, 
indemnizarán y mantendrán en paz y a salvo 6 la otra parte por todos los gastos, 
incluyendo honorarios de abogados, pérdidas ódaños que pudiese provocar cualquier 
reclamación, acción o demanda que tuviera como origen el que una de ellas infringiera 
o violara derechos de propiedad industrial o intelectual de terceros en relación a los 
Servicios de Interconexión. 

/ 

Las Partes, de ningún mddo, podrán dificultar o Impedir, de hecho o de derecho, la 
interconexión de las Redes Públicas de Telecomunicaciones y la interoperabilidad de los 
servicios conforme a lo previsto en este cdnvenlo mediante el ejercicio de los derechos 

_!'.Je propiedad intelectuaTe industrial. 

CLÁUSULA OCTAVA. 

8.1 SUSPENSIÓN TEMPORAL. Cuando se afecte la Interconexión e lnteroperabllidad entre 
las redes, si sobreviniese un evento de Caso Fortuito o Fuerza Mayor, que_ impiaiere 
temporalmente a cualquiera de las Partes prestar los Servicios de Interconexión en los 
términos del presente Convenio, las Partes deberán proveerse mutuamente soluctones ·, 
que les permitan restablecer, regularizar y garantizar la continuidad y calidad del servicio 
en tanto sea téQnlcamente factible en un tiempo inferior a l (und) hora a partir de que 
se1presente el reporte respectivo y cuando la afectación sea parcial, el periodo máximo 
en que debe ser reparada será de 3 (tres) horas a partir de la presentación del reporte U 

correspondiente. _ _, /rJfvJ 
- - 1 

/ 
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Pdra lo anterior las Partes utilizarán otros Puntos de Interconexión en los que 
efectivamente se encuentren interconectados de forma directa o indirecta y tengan 
capacidad de recibir ese Tráiico. l / 

1 

Las Partes convienen que los plazos a que se refiere el primer párrafo de la.presente 
/; 

cláusula comenzarán a correr1 a partir de que el personal designado por ambas Partes 
determine conjuntamente el origen y el sentido de la falla o 11afectación, es decir, 'si la 

1 . 

falla o afectación tuvo lugar en alguno de los equipos de TELCEL o en los equipos del 
CONCESIONARIO, debiendo estar en perman$nte comunicación hasta que el origen 
y/o el sentido de la falla y/o afectación sea aclarado. 

Paró tal efecto, las Partes invariablemente ,deberán observar el procedimiento de 
escalamiento conforme a la matriz que para c;Jlcho fin se contiene en el Anexo "E" del 

/ r --
presente Convenio. '\ 

\ 

Una vez determinado el origen y/o el sentido de la falla y/o afectación, la parte 
afectada por el Caso Fortuito o Fuerza Mayor llevará a cabo las acciones conducentes 
para lograr una solución lo antes posible. 

Lo anterior en el entendido de que si la red del CONCESIONARIO se encuentra 
interconectada de manera directa con la red de TELCEL en otros Puntos de 

\ 
lnterc.9nexión o a través de los servicios de interconexión indirecta provistos por un tercer 
concesionario, el CONCESIONARIO pódrá entonces utilizar ya sea dicha interconexión 
directa en otros Puntos de Interconexión o bien los servicios de interconexión indirecta 
proporcionados por un tercer concesionario, para efectos de redundancia y como una 
alternativa de solución temporal. En· caso contrario, TELCEL no será responsable y 
quedará únicamente obligado a solucionar la falla o anomalía en la interbonexión · 
directa respecto del Punto de Interconexión existente, lo antes posible. 

1 ~ 

Una vez fenecidos los términos de reparación aludidos en el mencionado párrafo 
primero, las Partes, a más tardar al día hábil siguiente de ocurrida la interrupéión de que 

,se trate, informarán de tal situación al Instituto, Indicando el tiempo de duración, la 
causa de la interrupción, la solución, en su caso y los efectos sobre otras redes 
interc¡onectadas, a fin de que el Instituto lleve a cabo las acciones conducentes en el 
ámbito de su competencia. 

Si sobrevi~iese un evento de' Caso Fortuito o Fuerza Mayor o durante periodos de 
emergencia que Impidan temporalmente a cualquiera de las Partes prestar los Servicios 
de Interconexión en los términos del presente Convenio, se suspenderán los efectc¡,s del 

' V 
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presente Convenio, por lo qúe en tal supuesto, las Partes informarán al l("lstltutp y bajo la 
\ coordinación del mismo, deberán provéerse mutuamente solucioqes que les permitan 

, restablecer, regularizar y garantizar la continuidad y calidad de la Interconexión e 
~lnteroperabili<jlad de las redes, hast~ en tanto la situación que,dio origen a la afectación 
de que se t~ate, sea superada y se reestablezcan los Serviclps .de Interconexión e 

,lnteroperdbilidad entre las redes afectadas. 

En tales casos, las, Partes pagarán, según corresponda, las contraprestaciones 
correspondientes a los Servicios de Interconexión efectlvamente;prestados hosta el 
mdmento en que éstos hubiesen sido suspendidos. / "" 

1 
8.2 CONTINUIDAD DE LOS SERVICIOS DE INTERCONEXIÓN EN VENTANAS DE 

\ ----
MANTENIMIENTO. 

\ 

Las Partes deberán informarse mutuamente con cuando menos 5 (cinco) díasháblles de 
anticipación, o aRtes si es/azonablemente posible, acerca de cualquier trabajo, obra o 
actividad que sea razonablemente previsible que pueda afectar: (i) la prestación 
continua d\ los Servicios de Interconexión, (ii) cualquier tipo de vías de comunicación, o 
(ili) bienes de uso común. A dicho efecto, se identificarán las áreas en riesgo, la 

) 

naturaleza de los trabajos, obras o actividades involucradas, el tiem¡:io requerido para 
su desarrollo y conclusión total y el tiempo estimado de Interrupción de cualquiera de los 
Servicios de Interconexión. Si lo anterior no es posible por tratarse de trabajos de 
emergencia, las Partes acuerdan notificarse dicha circunstancia entre sí tan pronto 
como sea posible. En todo caso, las Prntes harán su mejor esfuerzo pa:ra restablecer el 

servicio. 

Tratándose de labores de mantenimiento preventivo las Partes deberán programarse y 
coordinarse con una anti<:::ipación de 5 (cincoj'días hábiles. Pdra efectos de lo anterior, 1 

la Parte que solicite la reallzaclón de las labores de mantenimiento deberá enviar un 
informe detallado en el que se incluyan las adividades a realizar y la posible afectaci{>n 
a los Servicios de Interconexión, así como los tiempos estimac:Jos para concluirlas/Estas 
actividades debérán realizarse preferentemente durante los fines de"semana o días no 

\ hábiles, en los horarios_ de menor Tráfico, obien,durante periodos acordados por ambas 
Partes. \ 

En el caso de ser necesario para evitar la interrupción de los servicios de interconexión, 
las, Partes analizarán conjuntamente y se proveerán de rutas alternas que permitan , 
\-n~:mtener la continuidad de los Servicios de Interconexión afectados, en términos de lo 1\ 
dispuesto en el numeral 8.1 anterjºr. ~· 

) \ 
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Las Partes reconoéen que los Servicios de Interconexión resultan esenciales para la 
debida prestación de los servicios que les fueron concesionados, por lo que se obligan 
a realizar sus mejores esfuerz9s para evitar su interrupción. Al efecto, sin perjul<blo de las , 
ol¡Jligaciones de cada una de las Partes conforme a este Convenio, ambas deberán · 
asistirse mutuamente/ para que se procure la continuidad de los Servicios de 
Interconexión en los términos pactados en el presente Con_venio. 

\ 

CLÁUSULA NOVENA. 

1 CESIÓN Y ADHESIÓN. Las Partes se obligan a cumplir sus obligaciones objeto del presente 
Convenio por sí mismas y, 13n consecuencia, los derechos y obligaciones derivados del 
presente Cohvenio en _Di~gún caso podrálí1' ser cedidos, gravados o transmitidos en 
forma alguna sin la ciutorización previa y por escrito de la otra parte, misma que no será 
negada sin razóri justificada, siempre y cuando quien recibe la 1éesión tenga la 
capacidad jurídica para llevar a cabo Ías obligaciones-adquiridas. Dicha autorización, 
sin embargo, no serq necesaria en caso de cesión por _cualquier título de cuentas por 
cobrar presentes o futuras, en favor de instituciones de crétlito, fideicomisos u 
organizaciones auxiliares del crédito, o cualquier otra persona o entidad, tanto nacional 
como extranj13ra. En todo caso, la cesión dk cuentas por cobrar estará sujeta a las . . • r 

1 defensas causales o personales entre las Partes, salvo el caso de facturd:is no objetadas 
conforme a este Convenio. \ 

No obstante, lo dispuesto en el párrafo anterior, cualquiera de las Partes podrá ceder 
libremente a sus filiales o subsidiarias aquella ¡:z¡arte de la explotación de los Servicios de 
Telecomuoicaciones que le fueron concesionados, con la sola autorización que al 
efecto expida el Instituto, siempre que cbntinúe obligada la parte cedente conforme a 
este Convenio, salvo consentimiento expreso de la otra Porté. 

Las Partes establecen que cualquier cesión y/o transferencia realizada por cualquiera 
de ellas en contravención a los términos del presente Convenio constituirá 
incumplimiento del mismo. La Pa(te que incumpla deberá sacar en 

I 
paz y a salvo e 

indemnizar a la otra Parte, de cualquier reclbmo o responsabilidad en que pudieren 
. incurrir ante cualquier persona o autoridad como consecuencia de la cesión realizada 

en contravención a lo dis~uest9 en el presente Convenio. 

/ 
CLÁUSULA DÉCIMA, 

PROPIEDAD Y PGSESIÓN DE BIENES. 
/ 

En el supuesto de que los equipos y disppsitivos 

;/{ 
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--hubiesen sido situados en los Sitios de Coubicación o Inmuebles de la 6tra Partf, por 
ningún motivo se entenderá \:> presumirá que dicha Parte ha-concedido a la otra la 
posesión sobre dichos Sitios de Coubicación o inmuebles u otorgado el uso o cualquier 
derecho real sobre los mismos o, en su caso, sobre los equipos y-dispositivos. 

CLÁUSULA DECIMOPRIMERA. 

SEGUR9S Y RELACIONES LABORALES. Cada una de l~s Partes se obligb a coAtrafar y 
mantener vigente una póliza de seguro, así como cualquier cobertura adicional, para 
cubrir los riesgos que por la instalación y operación/de los equipos y dispositivos en los 

~ 

Sitios de Coubicación se pudiesen derivar para la red de cualquiera de las Partes y los 
Sitios de Coublcaclón mismos; en el entendido de que las Partes deberán designarse 
como recíprocamente beneficiarias encada Úna de las pólizas correspondientes. 

' 

E~tos -seguros deberán ser contratados con instituciones de seguros legalmente 
autorizadas por la Secretaría de Hacienda y CréditoPúblico. 

! 

Todos los Servicios de Interconexión que las Partes se presten mutuamente a través de 
personas físlcgs, serán llevados a cabo por personal que será contratado y pagado por 
la Parte que preste el servicio, la cual, co10 empresario y patrón de dicho personal que 
ocupe con motivo de los Servicios de Interconexión materia del Convenio, será el único 
respor:,sable de las oblig91ciones derivac:Jas de las disposiciones legales y demás\ 
ordenamientos en materia de trabajo y de seguridad social póra con dicho personal, sin 

- ! 
que-Bxista relación contractual alguna, ya sea de carácter lab9ral o de cualquier otra 
naturaleza, entre el personal de la Parte quepreste el servicio mater_i9 del Convenio y la 
Parte a quien le preste el servicio. 

\ 

En tal sertido, las Partes convienen, por lo mismo, en responder de todas las 
reclamaciones que sus trabajadores presentasen en contra de la otra Parte, en relación 

_/ con í;s Servicios de Interconexión prestados a través de personas físicas; y a tal efecto, 
cada una de las Partes se obliga a sac::ar en paz y a salvo 2i la otra de cualquier 
reclamación que pudiera hacer el personal de la Parte que presta el servicio y, en su 
caso, a Indemnizar y por tanto a reembolsar a la Parte a quien se le presta el servicio de 
cualquier cantidad que por motivo de cualquier reclamación del ¡::iersonal de la Parte 
que presta el servicio, la Parte a quien se le presta el servicio tuviese que pagar. 

1 
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CLÁUSULA DECIMOSEGUNDA. 

CONDUCTAS FRAUDULENTAS. 

Las Partes acuerdan trabajar' estrechamente y en forma conjunta para combatir el uso ' ' fraudulento de sus redes por parte de terceros. Pard tal efecto, desarrollarán equipos de 
trabajo conjuntos con el propósito de mantener una estrecha vigilancia sobre productos, 
servicios y segmentos de Usuarios y concesionarios de Redes 'P'úblicas de 
Telecomur;ilcaclones para identificaráreas de alto riesgo de fraude, valorando dicho 
riesgo, desarrollando y implementando políticas y prácticas para la eliminación del 
mismo. De manera eriunciatlva más no limitativa, las Partes se obligan a ryalizar las 
actividades para la detección y pr~vención del uso fraudulento de sus redes que 
convenga de tiempo en tiempo. 

En caso de que alguna de las Partes d.etecte que un tercero se encuentra haqlend6 uso 
fraudulento ,de sus Redes Públicas de Telecomunicaciones, la Parte que lo haya 
detectado se obligct a dar un aviso a la otra en un plazo no mayor a 5 (cinco) días 
naturales a partir de la fecha eh la que se tenga la sospecha de dicha conducta. En 
este caso, la Parte receptora del aviso tendrá un plazo de 60 (sesenta)" días naturale.s 
para allegarse la información necesaria para identificar y acreditar las conductas que 
originaron el aviso y para entregar esta información a la parte solicitante. Este supuesto 
se aplicará tanto para el tráfico de la Parte como para el tráfico de un operador tercero 
que transite por Enlaces de Transmisión de Interconexión o Tránsito de alguna de las 
' Partes. 

Asimismo, las Partes se obligan a no✓levar a cabo ningún acto u omisión con el objeto 
de evadir sus obligaciones de pago, acuerdos técnicos u otras obligaciones 
establecidas en el presente Convenio, incluyendo de manera enunciativa mas no 
limitativa, (i) la evasióri del pago de contraprestaciones originadas por la prestación de 
Servicios de Interconexión usando las redes de cualquiera de las Partes, (ii) la 
manipulación bajo cualquier modalidad de la señalización establecida para cada tipo 
de llamada permitida bajo el presente Comrenio y sus Anexos, y (iii) la entrega en la Red 
de alguna de las Partes de cualquier tipo de Tráfico bajo el control de la otra Parte, 
diferente al permitido bajo la legislación o reglamentación aplicable. 

En cualquier caso, las consecuen,Pias económicds de un posible fraude de los Usu;rios 
de la red de una parte no son traslac:Jables a la otra parte, salvo por incumplimiento de 

· las obligaciones que las Partes asuman. 
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Para facilitar la prevención del tráfico irregular, fraude o morosidad, 
" 

f 

INSTITUTO FEDERAL DE 
TELECOMUNICACIONES 

las-Partes se 
intercambiarán las informaciones oportunas permitidas por la legislacl9n vigente que se 

acue'.Pen. ' 

Cuando se detecte un Qaso de fraude o morosidad, am9as Partes cooperarán, para 
comprobarlo, controlarlo y resolverlo en)el plazo más breve posible. 

' 1 

l 
Las Partes reconocen la facultad, que legalmente corresponde al Instituto para realizar 
inspecciones, verificaciones y monitoreos en las instalaciones de cualquiera de las Partes, 

"-
a solicitud debidamente justificada de la otra, con el propósito de verificar la existencia, 
en su caso, de cond4ctas que impliquen el uso fraudulento de sus redes, con base a lo 
ac6rdado por las mismas en los términos del Anexo que al efecto suscriban. 

\ 

\ -

CLÁUSULA DECIMOTERCERA 

13.1. TRATO NO DISCRIMINATORIO. Telcel y el CONCESIONARIO convlener:i en que 
del2lerán attuar sobre bases de Trato No Discriminatorio respecto de los servicios de \ 

1 - -
interconexión que provean a otros concesionarios. 

/ 

En caso de que Telcel haya otorgado u otorgue, ya sea por acuerdo o por resolución 
del lnstihiito, términos, condiciones o tarifas distintas a otros concesionarios, a sus prczPias 
operaciones, subsidiarias, filiales o empresas que pertenezcan al mismo grupo de interés 

__ econ,ómico respecto de servicios <:Je interconexión, deberá Hc;icer extensivo~los mismos1 

térrpinos y condiciones al CONCESIONARIO, en términos del Clrtículo 125 de la Ley a partir 
de la fecha en que se lo soliciten. A petición del CONCESIONARIO, podrán celebrar el 
convenio o la modificación correspondiente, en un plazo no mayor a 20 (veinte) días 
hábiles contados a partir de la fecha de solicitud. 

\ -

1 

CLÁUSULA DECIMOCUARTA 

14. l ACCESO IRRESTRICTO. TELCEL acuerda permitir a sus Usuarios, a través de los Servicios 
f de Interconexión, el acceso a cualquier contenido, servicio o aplicación que se ofrezca 

por cualquier prestador de servicios legalmente autorizado, sin cargo adicional alguno 
por el uso bajo la capacidad contratadg, así como para conectar cualquier dispositlv~ ~ 

que se tenga debidamente homologado. [' ¡r\ 

- V 
\1 / 
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En ningún caso TELCEL podrá obligar al pago de elementos o funcionalidades de la Red 
tjue no se requieran para la Interconexión o para la prestación de los Servicios de 
Interconexión. 

14.2 USO COMPARTIDO DE INFRAESTRUCTURA. TELCEL se encuentra obligado a permitir 
el Uso Compartido de lnfraestructLJra, para fines de interconexión. 

CLÁUSULA DECIM06UINTA 

/ 
CAUSAS DE TERMINACIÓN ANTICIPADA. 

\ 

Son causas de terminación anticipada del presente Convenio, además de cualquiera 
otra establecida al efecto en el mismo, los eventos que a continuación se describen (en 
adelante las "Causas de·Terminación Anticipada"). 

15.1 REVOCACIÓN DE CUALESQl:JÍERA DE LAS CONCESIONES. Si el Instituto o cualquier 
autoridad competente revocará la concesión otorgada en favor de T~.LCEL o del 
CONCESIONARIO, según corresponda, conforme a lo previsto en las Declaraciones I b) 
y 11 b) de este Instrumento y lct resolución de revocación hubiese quedado firme, para 
todos los efectos legales a que hubiese lugar. 1 

1 1 

15.2 RESCISIÓN POR INCUMPLIMIENTO A OBLIGACIONES DE PAGO. Si el evento (Causa 
de Rescisión) descrito a continuación ocurriese y subsistiese por más de 30 (treinta) días 
a partir de que la Parte afect9da hubiese efectuado la notificación a la que se hace 

···· referencia a continuación, independientemente de los remedios previstos por la 
Ls'lgislación aplicable, la Parte afectada podrá rescindir este Convenio, mediante una 
notificación por escrito a la parte incumplida, con copia para el Instituto dada con 30 
(treinta) días naturales de anticipación a la fecha de rescisión prevista: \ 

1 
\ 

Si alguna de las Partes incumple en el pago de contraprestaciones debidas a la otra por 
/ Servicios de Interconexión por más de 30 (treinta)días naturales a partir del vencimiento 

/ ' 
· de la deuda correspondiente, siempre y cuando e! monto no se encuentre en 
procedimiento de disputa conforme al presente Convenio. 

o 

En el entendido de que la falta de pago de aquellas Facturas Objetadas en proceso de 
resolución no será considerada como incumplimiento a obligación de pago alguna, 
hasta en tanto se agote el procedimiento establecido en el presente Convenio. 1 

,·· . ' M\.'I . ' / (~ 
' 1 ••• 

. 0 
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TELECOJVlUNICACIONES 

15.3 CONDUCTAS FRAUDULENTAS. Si alguna de las Partes incurre ~n alguna práctica a 
las que hace referencia la Cláusula Décimo Segunda- Cónductas Fraudulent~ del 

1(Presente Convenio, 1 

' ( \ 

15.4 LIQUIDACIÓN, INSOLVENCIA O QUIEBRA. En caso de qóe: (a) se afecteh todos o 
parte sustancial de bienes de-cualquiera de las Partes y /o sus FIiiaies contempladas bajo 
el supuesto establecido en el Convenio, y/o (b) se impida a cualquiera de J11as el 
cumplimiento de cualqulerade sus términos y condicio~es, derivados de:'tl) acción o 
procedimiento de insolvencia, quiebra, disolución, cesión general de sus bienes para 
beneficio de sus acreedores u otros de naturaleza análoga, en tanto haya causado 
ejecutoria y/u (ii) orden de embarg9, ejecución o copflscaclón (en tanto l)O sea 
garantizada, desechada o dejada sin efectos, dentro de los lO (diez) días hábiles 
siguientes a la fecha en que surta efectos dicha orden en lo que se resuelve de forma 
definitiva), el) tanto haya causado ejecutoria. 

" 
En los supuestos de conductas fraudulentas,\y liquidación, insolvencia y quiebra bastará 
la n~ificaclón de rescisión dada en términc:>s del primer párrafo de esta cláusula y que 
transcurra el término señalado en dicho primer párrafo, para que la rescisión surta plenos 

1
efectos legales. " ~ 

) ¡ 1 --

En caso de que ocurriese cualquiera de las Causas de Rescisión indicadas en esta 
cláusula, la Parte prestadora del servicio deberá presentar a la Parte receptora del 
servicio, el aviso correspondiente dentro de los 90 (noventa) días hábiles posteriores a la 

. fecha en que se presente dicha Causa de Rescisión, Indicando su deseo de dar por 
terminado el presente Conv,enio, en cuyo caso la Parte receptora tendrá un período de 
gracia de 30 (treinta) días naturales, contados a partir de la fecha de recepción del aviso 

"-· 
para subsanar o evitar que se continúe presentando la Causa de Rescisión 
correspondiente, Transcurrido dicho plazo sin que se subsane la Causa de Rescisión 
respectiva, la rescisión surtirá sus efectos inmediatamente al finalizar el período señalado, 
En este caso los días.hábiles se computarán en términos de lo establecido por el Código 
Federal de Procedimientos Civiles, 

·A partir del momento en que surta efectos la rescisión de este Convenio, en los términos 
previstos en el mismo, lai Partes acuerdan y recono,cen que el Instituto-podrá adoptar 
las medidas pertinentes para la protección de los Intereses del público en general, de los 
Usuarios y de los Suscriptores de las Partes, 

Conforme al artículo 118, fracc!ón 11 de la Ley, las Partes se abstendrán d,!3 Interrumpir e~1.­
tráflco de señales de telecomunicaciones entre concesionarios interconectados, sin lq 
previa autorización del Instituto, ,_ JI 

1 
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CLÁUSULA DECIMOSEXTA. 

VIGENCIA. / 

/ 16.1 PLAZO INICIAL. El presente Convenio tendrá una vigencia de un año que abarca 
del l de enero al 31 de diciembre de 2020, salvo que sea modificado, terminado 
anticipadamente o rescindido conforme a lo previsto en el presente convenio y demás 
disposiciones aplicables. 

I 

Sin embargo, si al concluir el plazo del presente Convenio, las Partes continúan siendo •. 1 
titulares de una concesión de las previstas en la Le,y, los términos y· condiciones del 
presente Convenio continuarán apllcánpose hasta que, conforme a lo previsto en el 
artículo 129 de la Ley, las Partes celebren un nuevo convenio de interconexión o sea 
emitida una resolución por parte del Instituto al respecto. 

\,. 
En todo caso, las obligaciones de pago líquidas y exigibles derivadas del presente 
Convenio relacionadas con los Servicios de Interconexión efectivamente prestados 
subsistirán hasta su debido e íntegro cumplimiento. 

Las Partes podrán iniciar las negociaciones del nuevo Convenio, para efectos de que al 
momento de la terminación por vig_~ncla del presente Convenio ya estén en posibilidad 
de firmar un nuevo convenio de Interconexión para el año siguiente. 

/ 

16.2. REVISIÓN DEL CONVENIO. TELCEL deberá presentar para autorización del Instituto 
un Convenio Marco de lnteréonexión dentro\del término que establezca al efecto la 
legislación aplicable. 

CLÁUSULA DECIMOSÉPTIMA. 

AVISOS Y NOTIFICACIONES 

17.l DOMICILIO DELAS PARTES.Para todo lo relativo o relacionado con este Convenio o 
para __ todas las notificaciones, comunicaciones o avisos que las Partes deban darse en 
cumplimiento del presente Convenio, éstas designan como sus domicilios 

1 convencionales, los sig
1
uientes: \ l 

!:t1fi'•.i 'I . 
\ / v" 
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- TELCEL:,:: / 

Domicilio: 
~-

Teléfono: 
Atención: 

CONCESIONARIO: 

Domicilio: 
/ 

Teléfono: 
Atención: 

( 

( 

/ 
.J 

( 

.J 
Calle Lago Zurlch No. 245, Plaza Corso 
Edificio Telcel, Piso 4, Col. AmpliacióQ Granada 
C.P. 11529, Ciudad de México -
258T-4719 
Dirección Jurídica 

! 

INSTITUTO FEDEllAL DE 
TEI.ECOMUNICACIOf\lES 

Sin perjuicl0 de lo ant6rlor, las F'artes en este acto señalan como s~ direcciones de 
1 __ j ' 

correo electrónico para~la recepción de facturas relacionadas C<jln los Servicios de 
Interconexión, las siguientes: / --

TELCEL: 

- / 
Dirección de correo electrónico: FITX@mail.telcel.com 

CONCESIONARIO: 
\ 

/ 

Dirección de correo_electrónlco: .___! __________ _____, 

17.2 NOTIFICACIONES, Todas las notificaciones o avisos que las Partes d¡,ban darse 
conforme a este Convenio, se efectuarán por escrito con acuse de recibo y se 
considerarán realizadas en la fecha d~ su récibo, en forma fehacl~nte, por la parte a 
quien van dirigidas, ~-

En caso de que una de las Partes, lleve a cabo una modificación a la denominación 
social o de representante legal, previsto en el presente Convenio, se encuentra obligado 
a hacerlo del conocimiento de la otra parte a la brevedad posibl~ y las notiflcdciones y 
efectos del presente Convenio con los datos anteriores al cambio surtirán efectos legales 
hasta 5 (cinco) días hábiles posteriores a dicha notificación. ) 

\ Las notificaciones vinculadas con las obligaciones derivadas del convenio podrán , 

r:allzar a :ravés de
1 
medios electró~cos si las Partes así lo djeter~inan para lo cual s~ 
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regirán de acuerdo a las disposiciones del Código de Comercio. -

Sin perjuicio de lo estipulado en el presente apartado, las Partes convienen y reconocen 
que otras notificaciones se considerarán Igualmente válidas entre ellas, en tanto se -~ 
realicen conforme a lo dispuesto en el Acuerdo o resolución que las prevea, como es el 
caso del "Acuerdo mediante el cual el Pleno del Instituto Federal de 
Telecomunicaciones establ7ce el Sist<pma t¡lectrónico de Solicitudes de 1lnterconexión", 
publicado en el Diario Oficidl de la Federación el 29 de diciembre de 2014. 

17,3 CAMBIOS DE DOMICILIO, En caso de que cualquiera de las Partes cambiara de 
domicilio, deberá hotificarlo a la otra parte con cuando menos 5 (cinco) días hábiles de 

• 
_ .. anticipación a la fecha en que ocurra tal evento, de lo contrario se entenderá que los 

avisos, notificaciones o comunicaciones que conforme a este Convenio deban darse, 
surtirán efectos legales en el último domicilio así informado a la otra parte; en el 
.entendido de que, en todo caso,-dicho domicilio deberá estar ubicado en México. 

>; / 

CLÁUSULA DECIMOCTAVA. / 

FORMALIZACIÓN DE LOS ANEXOS, Los Anexos correspondientes deberán adjuntarse al 
cuerpo del presenteConvenlo debidamente firmados por los representantes legales de 
l_as Partes, los cuales formarán parte integrante del mismo. 

/ 

CLÁUSULA DECIMONOVENA. 

JURISDICCIÓN, DERECHO APLICABLE YDIVERSOS 

I \ 1 
19,l JURISDl<±CIÓN, Para todo lo relativo a este Convenio, las Partes acuerdan ' / -
expresamente someterse a la jurisdicción de los Tribunales Federales competentes con 
residencia en la Ciudad de México, por lo tanto, renuncian expresamente al fuero que 
pudiera corresponderles por razón de su domicilio presente, futuro o por cualquier otra 
c~usa. 

19,2 EMPLAZAMIENTOS, Las Partes ;por este medio irrevocaqlemente aceptan que 
solamente podrán ser emplazadas en relación con cualquier acción o procedimiento 
relaclon~do con el presente Convenio en el domicilio convencional indicado e¡ este 
Convento. í ~ ) 

\ ·- ¡)tí'\ \ 
/_/ 
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19.3 RENUNCIA DE INMUNIDAD. Las Partes declaran y convienen en que en la mediddi 
en que qualquiera de ellas y sus socios o accionistas o cualquiera de suibienes tenga o 
posteriormente ddquiera cualquier derecho de Inmunidad de demanda, de jurisdicción 
de tribunal, de embargo precautofio, embargo en ejecución de sentencia, de 
compensación, de ejecución o de cualquier otro procedimiento legal por cualquier 
causa, por este medio renuncian irrevocablemente a dlchoderecho de inmunidad con 

f respecto a sus deberes y obligaciones conforme a este Convenio y con respecto a 
cualquier procedimiento legal para exigirlos y paryi ejecutar cualquier laudo o sentencia 
dictada en cualquiera de dichos procedimientos. 

Del mismo modo, las Partes declaran y convienen en que ellas, sus filiales, afiliadas; socios 
o accionistas, se obligan a considerarse como mexicanos respecto de los bienes, 
derechos, condesiones, participaciones o intereses dEl que sean titulares relacionados 
con el qbjeto y cumplimier::ito yle este Convenio, y a no Invocar, por lo mismo, la 
protección de gobiernp e;tr~njero alguno, ya sea por la vía diplomática o por cualquier 
otra. · -./ · ·, 

/ 

19.4 LEY APLICABLE. En los t~mlnos del Código Civil Federal ~ara todo lo relativo al 
presente Convenio las Partes acuerdan que el mismo se regirá por el derecho sustantivo 
y las leyes y disposiciones aplicables en los Estados Unidos Mexicanos. " 

, I / 

' 19.5 MODIFICACIONES. Ninguna modificación de término o condición alguna de este 
' Convenio, y ningún consentimiento, renuncia o dispensa en relación con cualquiera de 

dichos términos o condicidiÍes, tendrá efecto a menos qu~conste por escrito emanado 
de un acuerdo adoptado entre las Partes o poi una resolución administrativa o judicial y 
dún entonces dl6:ha modificación, renuncia, dispensa o consentimiento sólo tendrá 
efecto para el caso, y fin específico para,el cual fue otorgado. / \ 

Por otra parte, TELCEL y el CONCESIONARIO se obligan a registrar ante el Instituto el 
presente Convenio y Anexos, dsí como sus ulferiores modificaciones, en la forma y dentro 
del plazo establecidd en el artículo 128 de la Ley. 

/ 
) 

19.6 TITULO$. Los títulos de las Cláusulas y los subtítulos de los numerales, incisos y sub 
incisos de ~ste Convenio no tienen más fin que la conveniencia de las Partes y no podrán 
afectar ni tendrárr efecto alguno para la interpretación de este Convenio . ... ·· \ -

19. 7 VALIDEZ DE LAS DISPOSICIONES. Toda disposición de este Convenio que esté o 
llegara a estar prohibida por la ley o sea lnexlgible, será ineficazf inefectiva en la misma 
medida de dicha prohibición o inexiglbilidad, sin por ello rest6r valor o eficacia a las \ 

' ' dem'ás disposiciones de este Convenio. /1f 
\ / 1 / Q/ 
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19.8 NO RENUNCIA DE DERECHOS V ACCIONES. Las Partes entienden_y acuerdan que el 
'no ejercicio o demora en _el ejercicio de cualquier derecho, acción, facultad o privilegio 

/ establecido en este Convenio que no resulte en caducidad o preclusión por causo de 
ley, no op~rc:irá como una renuncia, ni cualquier ejercicio único o parcial que exista 
precluirá a cualquier ejercicio futuro de acción, derecho, facultad o privilegio previsto. 

1 

19:9 DEL SERVICIO DE MENSAJES CORTOS. Las Partes convienén que en caso de que 
\ <lllguna de ellas requiera la prestc¡clón del Servicio de Intercambio Electrónico de 

Mensajes Cortos ("SIEMC") entre los usuarios de s~s respectivas redes de 
telecomunicacion'es, las Partes deberán suscribir el convenio respectivo en términos del 
modelo que se agregó ól presente Convenio como Anexo "G". 

1 

19.10 ACUERDO INTEGRAL. Est_~ Convenio, incluyendo sus Anexos, constituye el acuerdo 
integral de prestación de Servicios de Interconexión - entre TELCEL y el 
CONCESIONARIO, y deja sin efecto toda negociación previa, declaración y acuerdo, 
ya sea verbal o escrito, en lo que se oponga al presente Convenio. 

' 
-El¡ presente Convenio se firma por triplicado, por los representantes debidamente 

facultados de las Partes, en la Ciudad de México, el ___ _ 

RADIOMÓVIL DIPSA, S.A.1 DE C.V. 

Por: 

/ 

Apoderado Legal 

1 

Testigo 
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(NOMBRE DEL CONCESIONARIO) 

Por: 

Apoderado Legal 

Testigo 
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ANEXO A 

ACUERDOS T~CNICOS 

EL PRESENTE DOCUMENTO CONSTITUYE UN/ ANEXO INTEGRANTE DEL ,-
CONVENIO MARCO DE INTERCONEXIÓN ENTRE LAS REDES DE RADIOMÓVIL 
DIPSA S.A. DE C,V.-(EN LO SUCESIVO ·TELCEL•) V DE 1(NOMBRE DEL 
CONCESIONARIO) (EN LO SUCESIVO EL ·coNCESIONARIO·). 

NOTA: EN SU CASO, TELCEL REALIZARÁ MODIFICACIONES AL PRESENTE ANEXO "A", 
UNA VEZ QUE ESE INSTITUTO DE A CONOCER EL ACUERDO DE CONDICIONES 
TÉCNICAS MÍNIMAS DE INTERCONEXION VIGENTE PARA EL AÑO 2020. 

\ A. l, ACUERDOS TÉCN1cqs DE INTERCONEXIÓN PARA SEÑALIZACIÓN PAUSI MX 

Este inciso A. l aplicará exclusivamente para las interconexioAes que utilicen 
señalización1PAUSI-MX. 

TEMA 1. PDIC. 

A través de los Puntos de lnterconexi~n establecidos en el Acuerdo de Puntos d,¡¡ 
Interconexión> el CONCESIONARIO entregará tráfico de cualquier origen para su 
terminación en cualquier destino de la Red Pública de Telecomunicaciones de 
TELCEL o a través del Servicio de Tránsito en las redes con las que TELCEL se 
encuentre interconectado de forma directa y bidireccional. 

TEMA 2. Señalización. \ 

---

INCISO: 2.1 Deflnlclóh de la norma de Interconexión 

/ / 

l. Para efectos de int!;lrconexión, todos los Concesionarios aceptan la 
1 señalización PAUSI-MX a que hace referencia la "Disposición Técnica IFT-
009-2015, Telecomunicaciones-Interfaz-Parte de usuario de servicios 
Integrados del sistema de señalización por canal común", sujetándose de / 
igual- manera a lo dispuesto en las Especificaciones Técnicas , de 
Portabilidad y por el p;:esente ConVeQIO erí lo relativo a señ,alizaclón. • 

/ 

INCISO: 2.2 Códigos de punto de señallzacló,n 
J 

l. El administrador de los Códigos de Punto de Señalización Nacionales (CPSN) 
' / 

1 

/ 
/ 

\ 
/ 

/ 

/ 

) 

! 



/ 

/ 

/ 
( 

( 

e Internacionales (CSPI) e§ el Instituto, que será el encargado de asignarlos 
a los Concesionarios de Redes Públicas de Telecomunicaciones, 

¡ 

2. La longitud de código a utilizar es de 14 bits. 

3, Los códigos se asignarán en bloques de 8 o 128 códigos continuos para 
Concesionarios, \ ' 

4, La estructura de los bloqües de 128 códigos será: 

1 1 

7 bits ID Operador 7 bits códigos asignados 

5, La estructura de los bloques de 8 códigos será: 

, I 
1 

l l bits ID Operador 

INCISO: 2.3 Intercambio de Dígitos 
\ 

3 bits códigos asignados 

·,, 
' // 

A continuaciqín, se definen los dígitos ql,le deberá/enviar el concesioncirio origen al 
concesionario destino de la llamada, 

·,, 

_.: ._,' - -. ·_:_··.:. · -::SéRVIGÍO.:·: i > <.•·•. Mcil>ALIQAD < - · SEfilAlitiíCiÓN 
Llamadas locales, entre localidades 

EQLLP, EQRP o FIJO IDD+IDO+NN 
o lnternaci,onal 

Llamadas a números r\o i::i:eográficos Núm. no Geográfico 1 DD+I DO+NNG 

Para escenarios de Tránsito, el intércamblo de dígitos será: 

Local, entre localidades o 

Internacional 
Envía IDD+IDO+NN IDD+IDO+NN 

EQLLP, EQRP o FIJO f---R-"e"'c1""be----l'-""-'-"'-"-'-=-l..!.I 0"'0'""+'"'1""00"--'-'+ N"-'N'-+-I-OO_+_I_O_O_+ _NN--I 

Llamadas números no geográQ~os 
Envla IDD+IDO+NNG IDD+JDO+NNG 

Recibe IDD+IDO+NNG IDD+IDO+NNG 

\ 

NN = Número Naciorial = conjunto estructurado de l O dígitos que identifica 
unívocameRte a un destino dentro de una red pública de telecomunicaciones, 
NNG = Número No Geogr9flco = Conjunto estruc:turado de l O dígitos que al ser 
marcado por un Usuario, requiere de una traducción llevada a cabo por algún 
elemento de red para encontrcir el Número Nacional de destino, /1•iti1 

\ ·~ f.-' ·· .. 2 

/ 

/ 
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\ 
Notas: \ 

/ 

f 

INSTITUTO FEDERAL DE 
TELECOIVIUNICACIONES 

• Para todo el tráfico n,acional, el Número re6I de "A" será Intercambiado entre 
concesionarios como NN. 

• Para el tráfico internaclonal,_cuarido el número de "A" esté disponible se 
J entregará a la red de destino el siguiente formato: 00 + código de país+ NN. 

1 
. ' ( 

INCISO: 2.4 Topologíá de la red de señalización 
/ 

1 • 
l . Las Partes deben de estar interconectadas a los STP 6orrespondlentes. 

2. La intercqnexión en Señalización entre Concesionarios se real.iza en modo 
Cuasiasociado entre sus pares de STP. ; 

\ ~ 

3. Los Concesionarios involucrados garantizarán la suficiente capacidad en 
/ sus STP para manejar la señalización requerida para la correcta operación 

de su red. 1 · • 

1 (/ 

4. La ingeniería de los enlaces son en base a 0.4 Erlang en operación normal 
por cada uno y a 0.8 Erlang en caso de falla. 

\ 
5. Los Enlaces de Señalización son er:, orden de El 's conectados 

directamente a los STP, manejando canales de 64 kbps iniciando con el 
SLCl = O y luego cre_cJendo secuencialmente. 

/ 

/6. La toma de los circuitos se hará en/forma ascendente secuencial (l,2, 
3 ......... '.:'. ... ) desde la central de conmutación que posea el Código de 
Punto de Origlnaclón ("OPC", por sus siglas en inglés) mayor; y en forma 
Jescendente secuencial (63, 62, 61, 60, 59, ........... ) desdeJa central de 
conmutación que posea el "óPC" menor. 1 -

" INCISO: 2.5 Especificación; de SeRallzaclón 
\ 

Envío de información: 

( 

i 
l. La Información para el establecimiento de la llamada PAUSI-MX Disposición 

Técnica IFT-009s2015 se enviará en bloque. 

' 1 1 SLC es el Código de Enlace de SeñalizaC:ión, por sus siglas en inglés. 

( 3 

) 

/ 
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l - ' 
2. En los casos en que la llamada de origen nacional se Incluirá el número 

\ origen <;le la llamada como número nacional dentro del mensaje inicial de 
direcciónamlento (1AM por sus siglas en idioma inglés). En los casos ~n los 

- --- I 
que la llamada sea de origen internacional y cuando el número ,de "A" 

' esté disponible, se entregará a la red de destino el siguiente formato: 00 + 
código de país + NN. Cuando no esté disponible, el campo se dejará 
vacío. 

lEMA: 3. Suministro de Circuitos y Puertos. 

\ 
INCISO: 3.1. Recepción de Enlaces y Puertos d~ Acceso y de Señalización. 

/ ( 

En términos de lo dispuesto por el Acuerdo de Condiciones Técnicas Mínimas de 
Interconexión en vigor, la prestación de Servicios de Interconexión bajo tecnología 
TDM (PAUSI-MX) se continuará realizando única y exclusivamente respecto de 
aquellos servicios que hubieren sido implementados o solicitados entre las Partes 
hasta el 31 de diciembre de 2016, fecha límite para la recepción de Solicitudes de 
Servicios de Interconexión bajo la tecnología antes señalada. Por lo tanto, solo se 
suministrarán nuevos servicios de Interconexión bajo el protocolo SIP (IP). 

lEMA: 4. Operación y Mdnteí)imlento. 

IN<;ISO: 4.1 Premisas 
\ 

/ 

l. Todas las funciones de mar¡ejo de tráfico conmutado serán ejecutadas 
de manera no discriminatoria, sin excepción y bajo toda ~ircunstancla. 

\ 
2. Para una misma categoría de servicio, los enlaces dedicados deberán 
ser tratados en forma no discriminatoria. 

3. Los Enlaces de Señalización que se utilizarán serán a nivel El. 

INCISO: 4.2 Mantenimiento P¡rogramado 

l. Se define como "Mantenimiento _ Programado" cualquier actividad 
programada con anticipación que se realice en -la red de un 
Concesionario y pueda afectar el servicio de otro Concesionario. 

/ 

2. Cada Concesionario deber? establecer un· Punto 
\ 

4 

único de Co~.t~rto 

e -

, 

/ 
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Operativo que será respons/!lble de notificar - y coordinar los 
ma~tenimientos programados con el o lcJs otros Concesionarios. 

3. Todo Mantenimiento Programado deberá~ 

I 

1 

- Ser notificado con 5 (cinco) días hábiles de anticipación. 
- Ser ejecutado preferentemente entrJ las 00:00 y las 06:00 horas 

(hora local). 1 ' 

- Contener en la notificación, como mínimo: 
- Nombre y cargo d~ la pefs,:ma que notifica. 
- Día y hora de inicio. 
- Tiempo estimado de duración del mantenimiento. 

~ \ -

- Probable afectación o efectos en la Red d~I otro Concesionario 
durante\ las acciones d;9 mbntenimiento (incluir listado de 
servicios afectados por intervención). 

7 Número(s) telefónicos de coordinación. 
- Acciones preventivas en caso de contingencia. 

\ 

4. La recepción de toda notificación deberá ser confirmada de forma 
inmediata y por escrito y deberá contener como mínimo: 

• Nombre y cargo de la persona que recibe la notificación. 

• Día y hora de notificqción. 
• Número(s) telefónicos de coordinación. \ 

• Número o clave de acuse de recibo. En caso de no recibir acuse de 
recibo con cuando menos 3 días antes de realizar las actividades de 
mantenimiento, se entenderá como recibida la notificación. 

INCISO: 4.3 Dellmltaclón de Re.spopsabllldades 

l. Las interconexiones preferidas entre Concesionarios se realizarán en un 
BDTD (Bastidor Distribuidor de Troncales Digitales). Los BDTD estarán divididos 
e identificados claramente en un lado "anfitrión" y un lado "visitante", 
Poniendo en cada s;:aso el nombre del Concesionario. 

\ \ 
2. El BDTD o panel de distribución de troncales digitales será provisto y definido 

por el visitante e Instalado en su coubicación. Para garantizar la 

compatibilida~ mecánica y eléctrica deberán cumplir co~ la Disposición J 
5 

--, 

/ 
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/ 

/ 

Técnica IFT-005-~0l 6, "Interfaz digital a redes pú~licas (interfaz digital a 2048 
Kbit/s y a 34368 Kbit/s). En caso de que los conectores requieryin conectores 
específicos "especiales" pa1a realizar las conexiones en el BDTD, estos serán 
proporcionados p¡0r el Concesionario visitante a su contraparte. 

3.La responsabilidad de mantenimiento por parte del anfitrión, queda definida 
hasta el lado anfitrión del BDTD. 

j 

!\ 

4. Punto de Demarcación: El límite de responsabilida
1
d corresponde al conec;tor 

estandarizado lado anfitrión del BDTD (incluido). 

INCISO: 4.4 Mantenimiento Correctivo 
/ 

l. Se define como "Mantenimiento Correctivo" el conjunto de acciones que se 
1 • 

realizan desde que se detecta que los parámetros de operación están 
debajo de los niveles mínimos convenidos, hasta que Idlcha situación se 
corrija. \ 

2. Notificación y recepción de reportes de fallas. 
\ 

Cada Concesionario tendrá que establecer un Punt6 Ünico de Contacto ¡ 

para notificación y recepción de reportes de fallas con disponibilidad de 7 
días a la semaná, 24 horas 91 día, todos los días del año, así como tambiéri 
deberá proveer información referente al proceso de escalamiento. El 
Punto Ünlco de Contacto de las Partes es: " 

/ 

TELCEL 
- Nómbre del contacto: Centro de Operación de la Red (COR) 
- Puesto del contacto: J1fe del COR en turno 
- Teléfonos de localización del cont~cto (fijo y móvil): (55) 2581-3700 ext. 
4686y4688 
- Correo electrónico: cc@mail.telcel.com 

CONCESIONARIO \ 

- Nombre del contacto: 
- Puesto .del contacto: 

- Teléfonos de localización del contacto (fijo y móvil): 
_./ - Correo electrónico: 

6 
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3. Todo report~_de falla deberá contener como mínimo: 

INSTITUTO FEDERAL DE 
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- Nombre y cargo de la persona que notifica. 

- Día y hora de reporte. 
~ 

- Día y hora de la falla. 
' - Tipo de falla, con todos los datos necesarios para su ubicación. 

- Servlclo(s) y Punto de Interconexión afectado(s). 

- Número(s) telefónicos de coordinación .. 
\ 

- Puntos de Interconexión afectados. 
- Según el tipo de falla, se entregará la Información disponible para su 
localización. 

" 4. Las responsabilidades del Punto Único de Contacto serón: 

/ 
- Recibir reporte de quejas. 
- Notificar, a más tardar una hora después de 1reclblr un reporte de falla, un 

diagnóstico inicial y un tiempo estimado de reparación. / 
- En caso de que cambie el tiempq estimado de reparación, o en su defecto, 

media hora antes de expirar el tiempo de reparación inicialmente señalado, 
deberá existir una actualización y u,n nuevo tiempo estimddode solución de 
la falla. 

- Coordinar con las propias áreas de mantenimiento la ubicación y reparación 
de fallas. 

- Coordinar actividades conjuntas entre Concesionarios P?1ra minimizar el 
impacto de las fallas en las redes. 

- Activación del procedimiento de contingencia acordado en el Anexo E del 
presente Convenio, en caso necesario. 

,N6tificar sobre probl~mas o circunstancias que afecten el servicio, iniciar 
acción correctiva y propórcionar los reportes de -estado de avance , 

' ' -~ , 

correspondientes. 
-
1 

Coordinar con su contraparte la verificación y pruebas requeridas para 
- 1 

asegurar que la falldl ha sido reparada. 

5. Para los casos de mantenimientos correctivos de emergenéla ;que se tengan 
que realizar para restablecer los ierviclos en <:::'aso de una falla en los equipos 
que intervien~n en la interconexión, los Concesionarios permitirán el acceso al 
otro concesionario el mismo día que se le solicite. \ 

~- En caso
1 

de qu' se detecten proble;;,as_con la completación de lla:,adas, i 
7 
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ambas partes realizarán actividades conjuntas para el análisis de la falla, y 
establecerán conjuntamente las acciones para su corrección. En caso de que 
TELCEL proporcione el Servicio de Tránsito y que se presente una falla, TELCEL 
deberá participar conjuntamente con los otros Concesionarios involucrados en 
las pruebas y solución de la misma. 

INCISO 4.5 Casos de falla,y destborde 
\ 

\ / 
La ruta preferida del CONCESIONARIO para la terminación de tráfico será la 
Interconexión direct9 hacia· TELCEL y en caso de falla en alguna Interconexión de 
la red de TELCEL que se haya reportado y no pueda solucionarse en los plazos 
establecidos en el numeral 3.2 del Anexo E, el CONCESIONARIO podrá entregar~ 
TELCEL las llamadas en el punto que le indique TELCEL para tales efectos o bajo 
cualquier otro mecanismo disponible que no afecte la operación de la red de 
TELCEL y solamente mientras dure la falla y hasta 30 minutos posteriores a su cierre. 
Lo anterior respetando el formato de dígitos indicados en el inciso 2,3. 

El CONCESIONARIO y TELCEL utilizarán, de común acuerdo, todos los Puntos de 
Interconexión en los que se interconecten, para efectos de balanceo de Tráfico y 
redundancia. / 

Tema 5. Sincronización. 

INCISO: 5.1 Slncronlzaclon 

1. Cada Concesionario será responsable de la sincronización de su red, 

2. Las redes se lnti>rconectarán E3·n forma/plesiócrona alimentadas por, medio 
de relojes de Estr~to l, de acuerdo a la Recomendación G.811 de1ia UIT-T. 

' \ 

3. La sincronía para la interconexión entre las redes deberá cumplir con las 
Recomendaciones G.703, G,822 y G.823 en los Puntos de Interconexión y 
con la Recomendgclón G .812 para los relojes de las centrales de 
interconexión, para la eventualidad de la pérdida en referencia en Estrato ,~ ' ~· 

TEMA 6. Coubicaciones. 

INCISO 6.1 Coublcaclón 
( 

8 
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\ Las condiciones técnicas de la coubicación son: 

a) Espacio: Con delimitación física 
" 

/ Tipo l (Local): Área de 9m2 (3x3) con cjellmltación de tabla 
roca pudiendo utilizar las paredes existentes. 

/ 

1 
Tipo 2 (Local): Área de 4m2 (2X2) con dellmitbclón de tabla 
roca pudiendo utilizar las p_aredes existentes. -

- ' Tipo 3 (Gabinete): Las dimensiones del gabinete serán las 
que el Concesionario Solicitado proporcione. Se contrató 
gabinete completo. 

b) Tip9sde 
TELCEL permitirá al Concesionario Solicitante compartir con 

coubicación: 
otros -Concesionarios que se lo reqúiera(l, el gabinete ql'.Íe 
al efecto Telcel le haya propordonad~En cuyo_ caso el 
responsable del gabinete seguirá siendo el Concesionario 

/ Solicitante. \ ' 

/ 
\ 

) 

El tipo de coublcacióíJ será a elección del Concesionario 
Solicitado de entre las opciones que tenga disponibles 
siempre y cuando las dimensiones permitan la colocación -- --

1 

del equipo del Concesionario Solicitante. / 

" 
e) Acceso: 

7X24 hrs. Todos los días del año atendiendo los 
procedjmientos corresp~ndientes. 

/ 2 contactos dobles polarizados, voltaje suministrado por la 
d) Contactos eléctripos: 

compañía comercial + l 0% máximo. 
- / < 

\ - 48 VCD, 't-20%, -15%, 4 horas mínimo de respaldo. En 
' 

e) Energía CD: Coubicación Tipo l y 2, máximo l 5Amp. En Coubicaclón 
Tipo 3, máximo 15 Amp. \ 

' f) Corriente Alterna: l (una) posición de 127 V.C.A. 300 mA 

g) Planta de Emergencia: 1. Como respaldo de la instalación 

h) Acabado del piso: 
Firme de concreto 400 Kg/m2, sin ondulaciones, máximo 3 · 
mm de desnivel, cubierto con loseta vinílíca. 

i) Altura libre: 
3.0 m para instalación de eqLJipo. Los duetos y escalerillas . 
estarán dentro de esta altura (2.40 m) -

\\ 

9 
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Conductor principal de puesta a tierra calibre l /0 AWG 
j) Sistema de tierras: con derivación a cada;local con cable calibre¡ 6 AWG 

\ con un valor máximo de 5 ohms. \ 
\ 

k) Temperatura: Entre l O y 25 ºC y una humedad relativa entre 40 a 60% 

Iluminación general de sala de 300 luxes medidos en 
1) Iluminación: forma vertical bajo la lámpara en la parte anterior y 

posterior dél ~quipo in,stalado 

m) Herlaje y/o ductería: 
Provisto por el pr9pietariÓ del edificio, para conectar el 
punto de llegada al edificio con las áreas asignadas y con 
otras coubicaclones en caso de requerirse. 

n) Acceso por 
Avisar r:Jreviamente al centro de control de la Red. 

mantenimiento: \ 

ñ) Fijación del Equipo: Anclaje a piso y/o techo de común acuerdo. 1 

1 

Identificación de los interruptores termomagnéticos 
o) Identificación de 

asigneidos a los Concesionarios en el tablero general de 
Alimentación: / CA. \ 

) 

A.2. ACUERDOS TÉCNICOS DE INTERCONEXIÓN PARA SEÑALIZACIÓN SIP. 

Este inciso A.2 se aplicará exclusivamente para las interconexiones que utilicen 
\ 

señalización SIP. 

TELCEL deberá entregar al CONCESIONARIO la inforn:,aclón relativa a sus Puntos de 
\ 

Interconexión, conforme se establece en el Acuerdo de Puntos de Interconexión, 
~na vez realifada la solicitud por escrito del CONCESIONARIO. , 

En relación con lo anterior, los Puntos de Interconexión de TELCEL y del 
CONCESIONARIO, en los cuales se llevará a cabo la Interconexión, son los 
siguientes: 

De TELCEL: 

,No, PUNTODEITX 

10 
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Del CONCrESIONARIO: 

No. PÜNTODEHX 
' 

TEMA 2. Señalización 

INCISOJ2. l. Protocolo de señalización 

PDIC 
/ 

----Dorv11c1uo COORDENADAS 
GEÓGRÁFICAS 

Para este tipo de Interconexiones se utilizará el protocolo SIP (Session lnitiation 
_Protocol), atendiendo a lo establecido en el Acuerdo de Condiciones Técpicas 
· Mínimas de lntE¡rconexión en vigor. 

Este sistema de señalización se utilizará para todas aquellas comunicaciones que 
requieran de la creación y administración de sesiones a través de protocolo IP. Se 
utilizará en el intercambio de Tráfico, en observancia a las recomendaciones 
establecidas al efecto en el Acuerdo de CondiclonesTécnicas Mínimas. 

Ambos Concesionarios aceptar¡ utilizar" la señalización SIP, se;ún las 
- recomendaciones de la RFC 3261 . Adicionalmente se utilizan las siguientes normas: 

- La utilización del p-.i:otocolo UDP. 

- Las actualizaciones deSIP conforme sean acordadas por ambas Partes. 
I>. 

Real-time Transport Protocol (RTP) para transportar voz en tiempo real y 
proveer calidad de servicio (QoS) 1 --

S~ utilizará direccionamiento IPvó, u opcionalmente 1Pv4. 

- En el modelo déoferta/contestaclón la red origen proporidrá la preferencia 
en el orden de uso de los códecs y la red destino-determinaráel códec a 
utilizar. Los perfiles de codificación que se deben utilizar son: - \ 

- G.729 Payload Type: 18 

G.729b -- Payload Type: 18 -

G.711 Ley A Payload Type: 8 

11 
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- AMR-NB 

AMR-WB 

/ 

( 

Payload Type: 96-127 

Payload Type: 98 

- Las direcciones utilizarán SIP URL. 
\ 

- Se utilizará un tamaño de 20ms para el m~estreo y encapsulamiento de la 
VOZ, 

- Se utilizará un tamaño de hasta 1500 bytes sin fragmentar para los paquetes 
\ 

de señalización. 

- Se trasportará SIP a través de paquetes UDP. 

- Si la red origen y la red destino están interconectadas a la red de Tránsito 
mediante tecnologías diferentes, la red de Tránsito -deberá realizar la 
conversión entre los protocolos de señalización SS7 y SIP, a fin de permitir la 
interoperabilidad entre ambas redes, en términos de la Cláusula ;5.6 del 
Cohvenio. / 

Se utilizarán los siguientes 

1 Obligatorio, O: Opcional) 

1> .... Método .. / Ehvíó 

ACK M 

BYE M 

CANCEL M 

INVITE M 

OPTIONS* M 
PRACK / M 

UPDATE M 
1 

mensajes de la norma RFC 3261: (M: 
/ \ 

\ > . / \ ... RE'lcépciórl •1 ••ti>,·.·•.•·•··• Ri.:Íferentia 
/ 

M RFC 3261 

\ M RFC 3261 

M RFC 3261 

M RFC 3261 

M RFC 3261 

M RFC 3262 

M / 

J 
RFC 3311 

(*) Con Max-Forwards=0, para verificar que el objetivo es alcanzable 

El método OPTIONS será utilizado para generar un "keep olive", de la siguiente 
manera: El nodo A enví9 de manera periódica el mensaje OPTIONS al nodo B, y 
el nodo B responde con ur "200 OK". Si el nodo B deja de responder o envía una 

··· respuesta SIP 503 (Servicio no disponible) entoncEis el nodo A bloquea la ruta pero 
continúa enviando el mensaje. En el momen'to que el nodo B vuelve a responder 
se reactiva la ruta. 

/ 

\ 
12 
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El mensaje PRACK se genera como consecuencia de un CPG cuando-existe 
interworking con ISUP. 

Él mknsaje UPDATE se .ytilizará para modificar el estado de la sesión sin cambiar el-
estado del qiálogo. 

1 

Cuando une llamada se estableció, se liberará con el mensaje de liberación (BYE) 
de la RFC 3261 . Cuando la llamada no se establezca, entonces se utilizará una 
"respuesta SIP", 4xx, Sxx ó 6xx. 

1 
Cuando un Concesionario tenga que proporcionar un mensaje de red (unq 
grabación) para una llamada que no pudo ser completadd, lo hará utilizando la 
respuesta SIP 183 (Progress), incluyendo "SDP", de tal manera que la cer¡itral que 
reciba.el 183/fDP sepa que debe abrir el canal de audio pero si recibe 183/sin 

1

• SDP entonces deberá proveer un "Ringback". 
\ 

Asimismo, cuando se tenga que proporcionar un "ring back tone", se utilizará la 
respuesta SIPl 80 (Rlnging) con SDE'. De esta forma, cuando la\central que reciba 
la respuesta SIP 180/SDP deberá abrir el canal ae audio, pero si recibe el 180 SIN 
SDP, entonces deberá proveer un "Ringback" estándar. 

En lo referido anteriormente a mensajes d~ red (grabaciones) y "ring1:iack tone", 
_/ 

las Partes convienen en que si derivado de la integración que será efectuada, se 
determina la necesidad de utilizar otra respuesta SIP (que se de~erá enviar cada 
una de las Pcirtes) distinta a la acor?ada en párrafos precedentes, las Pcirtes de , 
buena fe acordarán la respuesta SIP qLle er:v definitiva deba prevalecer, · _. 
conforme a lo dispuésto __por el RFC 3261 y de no alcanzar un acuer~i° se 
mantendrá lo indicado en los párrafos anteriores. 

INCISO 2.~ Pruebas previas del protocolo de señallzaclów 

Los concesionarios aceptan los protocolos de srñallzaclón indicados en el Inciso 
2.1. ) 

Tratándose de la primera interconexión directa que /se lleve a cabo, o cuando 
existan cambios en el protocolo, ambas Partes realizarán pruebas de 
ir]teroperabilidad entre las redes, conforme al calendario y al protocolo de 
aceptación que ambas acuerden para ello y que 7n ningún caso podrá demorar \ 

más de 90 (noventa) días naturales. 

1 
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Las pruebbs Iniciarán una vez que se establezca la conectividbd lógica entre 
9mbas redes. 

Las partes se informarán las direcciones IP de cada Punto de Interconexión. 

INCISO: 2.3 Intercambio de Dígitos 

A continuación, se definen los dígitos que deberá enviar el concesionario origen 
al concE¡Jsionario destino de la ll<:1mada. 

·••··. < \ .. \. SERVICIO < ·•·.·.·.· .. · < 1 r> MODALIDAti > sEliiALIZACIÓN .·. '· · ·. 

Llamadas Locales, entre localidades 
EQLLP, EQRP o FIJO IDD +IDO+ NN 

o Internacional 
Llamadas a números no geográficos Núm. no Geográfico IDD+IDO+NNG 

I 
Para escenarios de Tránsito, el intercambio de dígitos será: 

) 1 

'MÜd1Ü1dad 

/ 

Local, ent(e localidades o 
lnternaclonal 

Envía IDD+IDO+NN IDD+IDO+NN EQLLP, EQRP o FIJO 1------"'=----+=-'-="-'-=!--'=~=='-+------l 
Recibe IDO+ IDO+ NN IDO+ IDO+ NN 

Llamadas números no geográficos 
Envla 10D+IDO+NNG IDD+IDO+NNG 

Recibe IDD+IDO+'NNG IDD+IDO+NNG 

NN = Número Nacional = conjunto estrucfurado de l O dígitos que identifica 
unívocamente a un destino dentro de una red pública de telecomunicaciones. 
NNG = Número No Geográfico = conjunto estructurado de l O dígitos que al ser 
marcado por un Usuario, requiere de una traducción llevada a cabo por algún 
elemento de red para encontrar el Número Nacional de destino. 

/ 

En el mensaje de INVITE, el número destino se enviará en el header Request URI y 
"el número de origen se enviará en el header From. 

/ 

/ ¡ 
1 

Notas: 
( 

1 
1. El Punto de Interconexión/en el cual se entregará este tipo de tráfico será el 

acordado entre los concesionarios. 

\ 
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TEMA 3. Interconexión 

' 

INCISO 3.1 Reallzqclón ñslca 
/ 

I 

INS\TrUTO FEDERAL DE 
TELECOMUNICACIONES 

El CONCESIONARIO entregará un enlace de fib¡a óptica tipo monomodo, que 
poélrá ser propio D arrendado, mientras que TELCEL le proporcionará un puerto o 
posición de remate para dicha fibra (patch panel o módulo MicroVam). 

1 
E:I enlace será tipo Ethernet dedicado con el estándar IEEE.802.3 versión 2008 full '- .. 

dúplex, con una interfaz activa lO00Base - LX. En el Patch Panel o MlcroVAM 
deberá rematar el1 CONCESIONARIO con conector se y entregar tamaños de 
trama de hasta 1536 bytes. · • r 

-
Los incrementos de capacidad de los enlaces en un .mis_mo Pur¡ito de 

T Interconexión, se realizarán una vez que se alcance la ocupación del 85% de la 
capacidad instalada en dicho Énlace de Transmisión de Interconexión. Cuando 
se cuente con más de un enlace en un mismo Punto de Interconexión, el tráfico 
se distribuirá de manera balanceada, sin perjuicio de la obligación a cargo de 
las Partes· de balancear el Tráfiéo también entre los diferentes Pur1tos de 
Interconexión que tengan Implementados. 

( 

Los enlaces por sitio deberán estar dimensionados para soportar en la hora pico 
un máximo de 85% (ochenta y cinco por ciento) de carga, siendo éste el 

' parámetro determinante para realizar el crecimiento de los servicios. Con lo 
) 

anterior, en caso de falla de uno de los sitios, el tráfico se enrutará al enlace en 
servicio, previniendo la afectación del servibio. 

Los puertos de acceso que proporcione el Concesionar¡io Solicite/do .¡;,erán q'_e 
capacidades acordes a la capacidad del Enlpce 1 de Transmisión I de 
Interconexión. 

En cdso de controversia, las Partes acuerdan revisar conjuntamente sus 
respectivos registros para homologar la información relativa a la medición de la 
ocupación. 

' ' / 

Las Parfos convienen que las estipulaciones de carácter técnico contenidas en \ 
el presen~ Anexo estarán vigentes y serán aplléÓbles hasta en tanto no haya 
modificaciones, las cuales deberán ser previamente negociadas y 
documentadas a través de convenio modificatorio debidamente firmado por los 

1 1 
representantes legales de ambas Partes. , p,t 

\ ~ 
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TEMA 4. Suministro de Circuitos y Puertos 

INCISO: 4.1. Recepción de Enlaces y Puertos de Acceso y de SeñallzacI9n. 

' \ 
El CONCESIONARIO podrá solicitar a Telmex los servicios de Enlaces de Transmisión de 
lntérconexión, en tanto miembro del Agente Económico Preponderante que está 
en posibilidad de proporcionarlos, en los términos y condiciones estipulados en el 
Convenio que el CONCESIONARIO y Telmex celebren al efecto. 

TEMA 5. Operación y Mantenimiento 

INCISO 5.1 Premisas 

Todas las funciones de manejo de tráfico serán ejecutadas de manera no 
discriminatoria, sin excepción y bajo toda circunstancia. 

1 I 
Se entiende que todos los procedimientos de transmisión aquí descritos aplican 
para Enlace de Transmisión de Interconexión de fibra óptica con interfaz Ethernet. 

INCISO: 5.2 Mantenimiento Programado 

1. Se define como "Mantenimiento Programado" cualquier actividad 
programada con anticipación que se realice en la red de un Concesionario y 
pueda afectar el seNicio de otro Concesionario. 

', 

2. Cada 'Concesionario deberá establecer un Punto único de Contqcto 
Operativo que será responsable de notificar y coordinar los mantenimientos 
programados con el o los otros Concesionarios. 

/ 
f 

3. Todo Mantenimiento Programado deberá: 
,_ 

- Ser notificado cor\ 5 (cinco) días hábiles de anticlpacióljl. 

- Ser ejecutado preferentemente entre las 00:00 y las 06:00 horas (hora 
local), r 

- Contener en la notificación, como mínimo: 

- Nombre)' cargo de la personb que notifica. 

- Día y hora de inicio. 
/ 

°- Tiempo estimado de duración del mantenimiento 

16 
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- Probable afectación o efectos en la Red del otro Concesionario 
durante las acciones de mantenimiento (incluir listado-de servicios 
afectados por intervención) 

- Número(s) telefónicos de coordinación. 

- Acciones preventivas en cqso de contingencia 

4. La recepdón de toda notlficc¡ición deberá ser confirmada ge forma inmediata 
y por escrito y debe contener como mínimo: 

• Nombre y cargo de la persona que recibe la notificación. 
,-

• Día y hora de notificación. -, 

• Número(s) telefónicos de coordinación. 

-_ • Número o clave \de acuse de\eclbo. En caso de no recibir acuse de 
recibo con cuando menos 3 días antes de realizar las actividades de 
mantenimie~to, se entenderá como recibida la notificación. 

INCISO: 5.3 Mantenimiento Correctivo 
\ 

/ 

1. Sé define como "Mantenimiento Correctivo" el conjunto de acciones que se 
' realizan desde que se detecta que los parámetros de opereiclón están -

debajo de los niveles mínimos convenidos, hasta que dicha situación se 
corrija. 

2. Notificación y recepción de reportes de fallas. 
r' 

1 , 
Cada Concesionario tendrá que establecer un Punto Unico de Contacto 
para notificación y recepción de reportes de fallas con disponibilidad de 7 
días a la semana, 24 horas al día, todos los días del año, así como también 
deberá proveer Información referente al proceso de escalamiento. El 
Punto Ünlco de Contacto de las Partes es: / 

TELCEL 
- Nombre del contacto: Centro de Operación de la Red (COR) 
- Puesto del contacto: Jefe del COR en turno 
- Teléfonos de localización del contactb (fijo y móvil): (55) 2581-3700 ext. 
4686y4688 
- Correo electrónico: cc@mail.telcel.com 

/ 
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CONCESIONARIO 

- Nombre del contacto: 
- Puesto del contacto: 

- Teléfonos de localización del contacto (fijo y móvil): 
- Correq electrónico: 

3, Todti( re¡:,orte de falla deberá contener como mínimo: 

- Nombre y cargo de la persona que notifica, 
- Día y hora de reporte, 
- Día y hora de la falla, 

- Tipo de falla, eón todos los datos necesarios para su ubicación, 
- Servicio(s) afectado(s), 

- Número(s) telefónicos de qoordinación, 
- Puntos de Interconexión afectados. 

- Según el tipo de falla, se entregará la información dispbnible para su 

" localización, 

4!Las responsabilidades d~I .Punto Único de Contacto serán: 
/ 

- Recibir reporte de quejas, 

- Notificar, a más tardar una hora después de recibir un réporte de falla, un 
diagnóstico inicial y un tiempo estimado de reparacióri. 

- \ ' 

- En caso de que cambie el tiempo estimado de reparación, o en su 
\defecto, media hora antes de expirar el tiempo de reparación 
inicialmente señalado,•, deberá existir una actualización Y\ un nuevo 
ti~mpo estimado de solución de Id falla, 

- Coordinar con las propias áreas de mantenimiento la ubicación y 
reparación de fallas, 

- Coordinar actividades conjuntas entre Concesionarios para minimizar el 
impacto de lap fallas en las redes, 

- Activación de los procedimientos de emergencia y contingencia 
acordados eh el Anexo E del presente Convenio, en caso necesario. 

- Notificar sobre problemas o circunstancias que afecten el servicio, iniciar / 
acción correctiva. y proporc::lonar los reportes de estado de q_vance 
correspondientes, 

- Coordinar con su contraparte la Vfüificación y pruebas requeridas para 
asegurar que la falla ha sido reparada, 

18 
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/ 5. Para los casos de mantenimientos correctivos de emergencia que se tengan 
_/ que realizar para restablecer los servicios en caso de una falla en los 

equipos que intervienen en la interconexión, los Concesionarios permitirán 
el acceso al 9tro concesionario el mismo día que~ le solicite. 

6. En caso de que se detecten problemas con la completación de llamadas, 
' -ambas partes realizarán actividades conjuntas para el análisis de la falla, y 

est<;::iblecerán conjuntamente las acciones para su corrección. En caso de 
que TELCEL proporcione el Servicio de Tránsito \¡ se presente una falla, 
TELCEL deberá participar conjuntamente con los otros Concesionarios 
involuc;rados en las pruebas y solución de la misma. 

INCISO 5.4 Casos de falla y desborde 

L~ ruta preferida para la terminación de tráfico será la interconexión directa entre 
ambos Concesionari_os y en caso de falla en alguna interconexión de la red de 
TELCEL que se haya reportado y no pueda solucionarse en un plazo máximo de 30 
minutos, el CONCESIONARIO podrá entregar-a TELCEL las llamadas en cualquier 
punto y con cualquier otro me9anismo disponlbleque no afecte la operación de 
la red de TELCEL y solamente mientras dure la falla y hasta 30 minutos posteriores a 
su cierre. TELCEL no facturará este tráfico. 

EI\CONCESIONARIO y TELCEL utlllzarán, de común acuerdo, todos los Puntos de 
Interconexión en_los que se Interconecten, para efectos de balanceo de Tráfico y 
redundancia. / 

TEMA 6 Coublcaclón 
\ / 

\ 
INCISO 6,.1 Coublcaclón 

/ 

Las condiciones tjcnicas de la coublcación son: 

--

a) Espacio: Con delimitación física 
-

\ 

\ / Tipo l (Local): Área de 9m2 (3x3) con' delimitación de 
tabl~ roca pudiendo utilizar las paredes existentes. / 

b) Tipos de coublcaplón: \ 

1 
\ 

~ \ 

Tipo 2 (Local): Área de 4ríÍ2 (2X2) con delimitación de 
tabla roca o malla _ciclónica pudiendo utilizar las 
paredes existentes. / 
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Tipo 3 (Gabinete):Las dimensiones del gabinete serán 
las que el Conqisionario Solicitado proporcione. Se 
contrata gabinete completo. 

! 1 

TELCEL permitirá al Concesionario Solicitante 
' compartir con otros Concesionarios que se lo 

requieran, el gabinete qu'e al efecto Telcel le haya 
proporcionado. En cuyo caso el responsable del 

1 
- - gabinete seguirá siendo el Concesionario Solicitante. - ---

\ {\ 

El tipo c:ie coubicación será a elección del --
Concesionario Solicitado de entre las opciones que 
ter;iga disponibles siempre y cuando las dimensiones 

\ permitan Id colocación del equipo del Concesionario ,_ 

Solicitante. -

' 1 1 7X24 hrs. Todos los días del año atendiendo los e) Acceso: 1 ---
Qrocedlmientos corresQondientes. 

d) Contactos eléctricos: 
2 contactos dobles polarizc;1dos, voltaje suministrado 
por la compañía comercial + l 0% máximo. 
- 48 VCD, +20%, -15%, 4 horas mínimo de respaldo. En 

e) Energía CD: Coubicación Tipo l y 2, máximo l5Amp. En 
Coubicaclón Tipo 3, máximo 15 Amp. 

f) Corriente Alterna: l (una) posición de 127 V.C.A. 300 mA 

g) Planta de Emergencia:' Como respaldo de la instalación 
2 

h) acabado del piso: Firme de concreto 400 Kg/m , sin ondulaciones, 3 mm 
( de desnivel cubierto con loseta vinílica. 

i) Altura libre: 
1 3.0 m para insta1a9ión de equipo. Los duetos y 

escalerillas estarán dentro de esta altura (2.40 m) 
Conductor principal de puesta a tierra calibre l/0 

j) Sistema 9e tierras: AWG con derivación a cada local con cable calibre 

1 6 AWG con un valor máximo de 5 ohms. / 

k) Temperatura: Entre 10 y 25 ºC y una humedad relativa entr~ 40 a 60% 

1) Iluminación: 
llumlnaólón general de sála de 300 luxes medidos en 
forma vertical bajo la lámpara en la parte anterior y 

' 
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posterior del equipo instalado 
! 

m) Herra]e y/o ductería: 

Provisto por E:ll propietario del edificio, para conectar 
el punto de llegada al edificio con las (lrea~ asignadas 
y con otras coubicaciones en caso de requerirse, 

n) Acceso p6r mantenimiento: 
-

Avisarpreviamente al centro de control de la Red. 

ñ)P'ijación del Equipo: Anclaje a piso }10 techo de co¡nún acuerdo. 

o) ldentificaciór:r de 
Identificación de los interruptores termomagnéticos 
asignados a los Concesion~rios eQ el tablero general 

Alimentación: 
de CA., 

·~ \ . -·· 

El presente Anexo se firma por triplicado por los~tepresentantes debidamente 
facultados pe las partes, en la Ciudad de México, el U de r l de LJ, 

RADIOMÓVIL DIPSA, S:I\, DEi C.V. (NOMBRE DEL CONCESIONARIO) 

Por: .___ _____ _., Por: ,.__ _____ __, 

Apoderado\ Apoderado 

Testigo Testigo 

/ 
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No. 

2 

3 

4 

ESTÁDO 

/ 

CDMX 

Nuevo León 

Baja 
California 

Chihuahua 

// 

\ 

'./ 

.·•··.c1oc,Ao 

CDMX 

Monterrey 

Tijuana 

\ 

· Chihuahua 

/ 

1 

SUBANEXOA 
Puntos de Interconexión IP 

. NQMBREY 
CÓDIGODE 

ID 

Nextengo 
(NEXICX) 

Vallejo_ 
(VJOICX) 

San Pedro 
(SPEICX) 

Revolución 
(REVICX) 

Otay 
(OTAICX) 

Centauro 
(CENICX) 

Comp/ejo 
Industrial 
(CICICX) 

'• 
DIRECCIÓN\ ..... 

l;-; 

• Antiguo camino a 
Nextengo No. 78, Edlf. · 
Telmex, leí piso, Col. 
Santa Apolonia, C.P. 
02790, Ciudad de 
México 

1 

Poniente 122 No. 514, 
Col. Industrial Vallejo, 
C.P. 02300, 
Azcapotzalco, Distrito 
Ciudad de México 
Galea na 590 
rPoniente, Col. Zona 
Centro\ Edif. Telmex 
2do. Pisq, San Pedro 
Garza García, Nuevo 
León, C.P. 66200 
Av. José Alvarado No. 
1800, Col. Jardín 
Español, C.P. 64820, 
Monterrey, N.L. 
Astrólogos No. 1500 
esquina Av. 
Universidad, Col. 
Fraccionamiento 
Otay Universidad, 
22427 Tl'uan6, B.C. 
2do. .Piso del Este 
Central Telmex 
Bouleva1c:l Fuentes 
Mares 8001 esq. 
Esmeralda, Cgl. 
Mármol, Ghihuahua, 
Chlh. C.P. 31090 
Avenida Víctor Hugo 
No. 301, Col. 
Complejo Industrial, 
C.P. 31109, 
Chihuahua, Chih. 

CóbR.DENADAS . 
GEOGRÁFICAS 

Latitud: 19º 28' 
22" 

Longitud: 99º 11' 
30.5" 

Latitud: 
19º29'1 l .3" 
Longitud: 

99º09'18,2" 

Latitud: 25º 39' 
45,10" 

Longihid: 100º 
24' 30.88" 

Latitud: 25º 39' 
35.85" 

Longitud: 100º 
16' 50.57" 

Latitud: 32º 31' 
jl0.799" 

Longitud: 116º 
58' 4Ó.598" 

Latitud: 28º 37' 
18.39" 

Longitud: 106º 
01' 56.90" 

Latitud: 28º 43' ·-
10.9" 

Longitud: 106º 7' 
35.3" 

\ 
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6 

7 

' 

·-
' 

8 

9 

/ 
10 

. 11 

·-
Sonora Hermosillo 

Calinda 
(CALICX) 

Campestre 
Guanajuato Celaya 

(CAMICX) 
. 

' ' 

Bandera 

- (BANICX) ·.·.· 

Jalisco / Guadalajara ''''' 

' Tlaquepaque 
' 

(TLAQICX) 
' '. -

' ' ' 
·, 

Morelbs Cuernavaca 
Civac 

(CIVICX) 

'', ' 
,' 

1 -

' Fuertes "'· 
·- Heroica ·- . . -. (FHEICX) 

Puebla Puebla 
,' ' 

' CTPPuebla · 
,' 

' 

' (PU~ICX) ' 

' 

1 • 

' 
Baja La Pa¡z 

California La Paz 
(LPAICX) 

Sur 

Petrolera 
Veracruz Coatzacoalcos (PETICX) 

• 

Av. Rosales No. 86 esq. ·. 
Morelia, Col. Centro, 
Hermosillo, Son. C.P. 
83000 

Chapala No. 105, Col. 
Centro, Celaya, Gto. 
O.P. 38078 

Gigantes No. >574, 
Primer Piso, Col. 
Belisario Domínguez, 
Guadalajara Jalisco. 
cp:·44360 . · .. 

Calle Constitución No. 
329, Col. Centro, C.P. 
45500, Tlaquepaque, 
Jal. 

,, .. 
Palma Real No. 7, Col 
Residencia[,La Palma, 
Jiutepec, Morelos. 
C.P. 62553 
Calle 26 Norte No. 
1013, Planta . Alta, 
esquina Av. 12 
Oriente, Col. 
HtJmboldt, C.P.32370, 
Puebla, Pue. 
Boulevard Atlixco No. 
2501, Col. Belisario ' 

Domínguez, C.P. 
72180, Puebla, Pue. 
Héroes de la 
Independencia No. 

' 

I 
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Latitud: 29º 4' .·· 
44.38" 

Longitud: 110º 
( 

57' 28.43" 
Latitud: 20º 31 ' I 

17.45" 
Longitud: 100º 

48' 22.99" 

Latitud: 20º 40' 
15.4099" 

Longitud: 103º , 
19' 57.37" ,' / 

Latitud: 20º 38' 
27.63" 

Loogitud:,103º ·. 
,J 8' 54.92" '' 

Latitud: 18º 54' 
2.09" 

Longitud: 99º 10' 
26.64" 

J-
Latitud: l 9º02' 

30.17" 
Longitud: 98º l O' ' 

50.36" 
-

Latitud: 19º 02' •· . 
57.88" 

Longitud: 98º 13' 
·, 57,54''. 

Latitud: 24º 9' 
16.9" J 

~735, Cdl.. Centro, La ··· Longitud: 110º 
az, B.C.S. 18' 37.3" 

Calle Hidalgo No. Latitud: 18º 05' 
1526, Col. Palma Sola, , 50.91" 
Coatzacoalcos, Longitud: 94º 25' 
Veracruz C.P. 96579 . 07.02" 

Las Partes acordarán los Puntos de Interconexión en términos del Convenio. 

... 
/ 
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ANEXOS 

PRECIOSYTA~IFAS 

EL PRESENTE DOCUMENTO CONSTITUYE UN ANEXO INTEGRANTE DEL CONVENIO 
MARCO DE INTERCONEXIÓN ENTRE LAS REDES DE RADIOMÓVIL DIPSA, S.A. DE C.V. 
(EN LO SUCESIVO "TELCELº) Y DE (NOMBRE DEL CONCESIONARIO) (EN LO SUCESIVO 
EL "CONCESIONARIOº), / \ 

/ / 

/ 

1. SERVICIOS CONMUTADOS DE INTERCONEXIÓN, 

A. Tarifas de Interconexión 'y tránsito para los Servicios Conmutados de 
Interconexión aplicables a la Réd Móvil de TELCEL 

1 

l. Tarifas aplicables para los Servlclós de Terminación Conmutada en Usuarios\ 
Móviles de TELCEL del tipo "El que IIQma paga· y/o "El que llama paga 
nacional". 

El CONCESIONARIO pagará a TELCEL por Servicios de Terminación Conmutada en _ 
Usuarios Móviles de TELCEL del tipo "El que llamd paga" y/o "El que llama paga 
nacional": 

Para el periodo comprendido entre el l de enero y el 31 de diciembre de 2020, una 
tarifa de terminación de $XXXXX pesos M.N., por minuto de interconexión, 

11. Tarifa df Tránsito, 

El CONCESIONARIO pagará a TELCEL: ! 

1 Por el servicio de Tránsito, para el periodo comprendido entre el l de enero y el 31 
, de dici!',mbre de 2020, una tarifa de $XXXXX pesos minuto. 

\ 

B. Tráfico desde la Red Móvil de TELCEL 
' 

i. Tarifas aplicables para los Servicios Conmutados de Terminación apllcdbles 
a la Red Móvil del CONCESIONARIO. 

TELCEL pagará al CONCESIQNARIO por Servicios de Terminación Conmutada en 
Usuarios Móviles del CONCESIONARIO del tipo "El que llama paga" y/ol"EI que 
llama paga nacional": 

3 
\ 

\ 

\ 



) 

f 

\ INSTITUTO FEDEllAL D[ 
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Para el periodo comprendido entre el l de enero y el 31 de diciembre de 2020;-tma 
tarifa de interconexión de $XXXX pesos M.N,, por minuto de interconexión. 

11. 
1 

Tarifas aplicables para los Servicios Conmutados de Terminación apllcabl~s 
a la Red Fljadel CONCESIONARIO. / 

TELCEL pagará al CONCESIONARIO por Servicios de Terminación Conmutada en 
.Usuarios Fijos del CONf ESIONARIO: 

~Para el periodo comprendido entre el l de enero y el 31 de diciembre de 20,20, una 
tarifa de interconexión de sxxx_x pesos M.N,, lpor mihuto de interconexión. 

En la ablicpclón de las tari,fas a que se refieren los incisos A y B, los CONCESIONARIOS 
calcularán las\ contraprestaciones que deberán pagarse po[/ servicios de/ 
terminación, con base en la duración real de las llamadas, sin redondear al minuto, 

- ' 1 

debien'do para tal efecto sumar la duración de todas las llamadas completadas 
en el"periodo de facturación correspondiente, medidas en segundos, y multiplicar 
los minutos equivalentes a dicha suma, por la tarifa correspondiente. 

\ 
-

Las contraprestaciones a las que se reflE;lren los incisos A y B ya incluyen las tarifas -
correspondientes a los Puertos de Acceso. 

/ / 
.. "' / C. Medlclon del Tráfico Intercambiado entre las Redes. 

La unidad de medida utilizada en la liquidación del Tráfico Conmutado y, en su 
~ 

caso, en el servicio de Tránsito, descritos en los Incisos anteriores, será el minuto a 
nivel segundos y se apliqará a la facturación contabilizando los segundos reales de , ' ' 

" comunicación efectiva realizada en cada llamada, que se sumarán al final de \ 
cada ciclo de f,acturación (que será por lo menos de un mes), se dividirán entre 60 
segundos, par~ determinar los minutos reales de uso y si quedan segundos 
fraccionales se redondearan al minuto siguiente en cada ciclo de facturación. 

/ 

\ " TELCEL y el CONCESIONARIO no podrán establecer cargos adicionales por Intentos 
de llamadas. --

/ 

2. SERVICIOS DE ENLACES DE TRANSMISION DE INTERCONEXIÓN. 

Para efectos de lo dispuesto en el presente apartado, cualquier referencia a la 
obligación a cargo de TELCEL para proveer Enlaces de Transmisión- de 
lnterconexlóo al CONCESIONARIO, deberá entenderse cumplida a través del(os) l 

- 4 ~ 
- 1 
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/ 

miembro(s) del Agente Económico Preponderante obligado(s) a .la provisión de 
enlaces, conforme a las tarifas que tengan vigentes para dicho servicio, en términos 
no discriminatorios. 

3. SERVICIOll DE COUBICACIÓN. 

La Parte que requiera el servicio pagará a la otra Parte, por Servicios de 
Coubicación las siguientes tarifas: 

El CONCESIONARIO pagará a TELCEL: 

\ 

3.1 Gasto{de Instalación: Pago único de S._r _ _.,j <~-------' m.n.) por 
cada Sitio de Coubicación. 

3.2 Renta Mensual por metro cuadrado:$( ) (1.--_____ __; m.n.) por 
cada m2 o fracción de espacio en Sitios de Coubicación, 

/ 
Las cantidades arriba señaladas no 
correspondiente. 

/ 

( 
incluyen el Impuesto al Valor Agregado 
1 

Las Partes reconocen que las cantidades de feferencla s~rán exigibles al 
CONCESIONARIO y pagaderas a TELCEL una vez que el CONCESIONARIO reciba 
los sitios debidamente acondicionados para su uso, lo que se documentará a 
través de la suscripción de las Actas de Entrega/Recepción respectivas. 

Lo anterior con independencia de la posibilidad que tienen los conce~onarios de 
solititar la intervención del Instituto en caso de existir términos y condiciones no 
convenidas entre las~artes. \ 

4. FACTURACIÓN V COBRANZA. 

De ser el caso, el CONCESIONARIO pagará a TELCEL por el servicio de·facturación 
y cobranza las tarifas que negocien de buena fe y en términos no 

1
dlscriminatorios, 

mismas que incluirán el procesamiento de los registros para lg emisión de la factura 
y su impresión, el envío, la cobranza y gastos de contabilidad. 

\ 

5. De conformidad con lb medida Quincuagésima No;éna de la Resolución de 
Prepond¡¡,rancia, las tarifas aplicables a los Servicios de lnterc/onexión prestados por 
Telcel se determinar/fin de conformidad a lo establecido en el Título V, Capíf~lo lllij 

/¡ 

íi¡¡f\ 
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INSTITUTO FEDERAL DE 
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"Del Acceso yJa Interconexión" de la Ley Federal de Telecomunicaciones y 
Radiodifusión, o con la legislación que la sustituya o modifique; por lo que las tarifas 
que al efecto publique el Instituto de conformidad con el artículo 137 de la LFTR 
deberán ser aplicables a Telcel. 

Lo anterior con independencia de la posibilidad que tienen los concesionarloslJe 
1 solicitar la intervención. del Instituto en caso de existir términos y condiciones no 

' . --- ' 
convenidas entre las pdrtes. , " 

' El presente Anexo B se firma por triplicado, por los representantes debidamente 
facultados de las partes, en la Ciudad de México, el U' de r l de LJ. 

" 
/ 

RADIOMÓVIL DIPSA, S.A. DE C.V ~ (NOMBRE DEL CONCESIONARIO) 

Por: .__ _____ µ Por: _______ __, 

Apoderado 

' 
Apoderado 

Testigo Testigo 

/ 

) 

\ 

/ 

6 

/ 

/ 



ANEXOC 
FORMATO DE SOLICITUDES DE SERVICIOS 

El presente documento constituye un Anexo integrante del Convenio Marco de Prestación de Servicios de 
Interconexión celebrado entre Radiomóvil Dipsa, S.A. de C.V. (en lo sucesivo "TELCEL") y (NOMBRE DJL 
CONCES[ONARIO) (en lo sucesivo el "CONCESIONARIO"), relativo a la interconexión de todos los Servicios. ~ 

DATOS GENERALES DEL OPERADOR 
FECHA ENVIO DE SOLICITUD REFERENCIA DE lA 
SOLICITUD 
NOMBRE DEL OPERADOR 
IDO DEL OPERADOR DOMICILIO FISCAL 
R.F.C. DElOPERADOR 

NOMBRE DEL RESPONSABLE DE INSTALACION 

TELEFONOS 

DATOS DELSERVICfO REQUERIDO 
TIPO DE SERVICIO 
TIPO DE SEÑAUZACION 

INTERCONEXIÓN () 
SIP( ) 

TIPO DE IN1ERCONEXIÓN 
CAPACIDAD DEL ENLACE 
TIPO DE MOVIMIENTO 

SERVICK) PR0NOST1CADO 
OPERADOR QUE COMPARTE 

ALTA() 

SI() 

REF. DE COUBICAC10N O PUERTO COMPARTIDO 

·-

ETI-!ERNET ( ) 

BAJA() 

NO() 

CLAVEOEL 1 ~~• 
SISTEMA Mca$r<I 

SERVICIO DE COUIIICAC10N 

SOLJCmJD DESERVICIOSPARA PUERTOS Y COUBICACIONES. 

/ 

COUBICÁCIÓN () 

ACTIVAR CAPACIDAD ETHERNET: __ Mbp, 
CANCEL.ACION 

o 

REFERENCIA leNlACE REQUERIDO 

BAJNCANC 

<mtrc,I.., 

OSSER\/ACIONES: 
REF. 

1 

CLAVEOELS\SIDN\ 

/' 

L 

/ 
!REFERENCIA aAJA/ 

"º 

~ 

!FECHA 

!COMPROMISO 

/' 
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El presente Anexo seJirma por triplicado por los repfesentantes debidamente facultados de las partes, en 1d Ciudad de 

México, el W de .__ __ _, de LJ. "--

' RADIOMQVIL DIPSA S.A. DE C.V 

' / 

Por: ,__ _____ _, 
Apoderado 

Testigo 

' 
-

' 

'\ 
\ 

\ 

'r~,_c= 

', \ 

2 

(NOMBRE DEL CONCESIONARIO) 

/ 

Por: 

\ \ 

---~----~ 
Apoderado 

Testigo~­
¡ 

/ 

\ 

'-

\ 

/ ;=¡z 
~"' o~ 
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ANEXOD \ 

" FO.RMATO DE FACTURACIÓN 

EL PRESENTE DOCUMENTO CONSTITUYE UN ANEXO INTEGRANTE DEL CONVENIO MARCO DE INTERCONEXIÓN ENTRE LAS 
REDES PÚBLICAS DE TELECOMUNICAÓONES .DE RADIOMÓVIL DIPSA S.A. DE C.V: (EN LO'SUCESIVO •TELCEL ") Y NOMBRE 
DEL CONCESIONARIO (EN LO SUCESIVO EL ·coNCESIONARIO"). 

/ 

1.- Introducción. 
/ 

La emisión de la facturación y el proceso de pago c6rréspondiente se sujetará a los términos establecidos en cuerpo 
principal del Convenio de lr,)_terconexión. · 

El acuerdo se basa en los siguientes conceptos:, 

1. Requisitos. 

La factura debe contener la siguiente if')formación: 

a) Requisitos de información técnica. 
b) Requisitos de desagregación. 
c) Requisitos de detalle comercial. 
d) Información adicional. 

" 
a;) Información técnica: 
/ 

/ 

' 
La facturación entre las partes paralos servicios de interconexión se presenta deJa siguiente manera> 

1 

'--

"-
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/ 
/ 

Representación impresa de Factura 
/' 

Las Partes facturarán los seNicios Conmutados de Interconexión por mes calendario con el siguiente concepto: 

,-

C O_N C E p IQ_Q_E SERVICIO VALQ_R 
Interconexión fíor Terminación 

' ' 
(terminación en red fija) 

Tránsito (red de Tránsito) 

Interconexión por EQLLP (terminación móvil ) ·-
Archivo de soporte "formato de conciliación 'de interconexión" (Anexo l) 

) 

Para la identificación de los archivos que se entreguen con el soporte de los cargos rfacturados se generará una 
nomenclatura que permita diferenciar claramente un archivo de otro, misma que deberá de estar compuestaicon los 

siguientes datos: / 
, 

' Operador. Origen . Operador Desti~o.' <\ Mes> \ Añó•.· .. ·••• 1. / ·.•. ··•• •·· ) 1·:·,- ·,_ _':::.=;'..· ·., .:: ·-·: ::·, 

IDO IDO ~ 01,02,03 ... 2(}20 

12. 
' 
·', 

1 1 ', 

' 
's.. 

-
/ 

Para esta nomenclatura se utilizarán las siguientes abreviaturas: 

\ 
TELCEL: 

IDO =/188 

IDO= 188 

,-

1 

CONCESIONARIO: 

190 = XXX 
IDD= XXX 

2 
/ 

, i. NormaL/Complernentaria · •• .· 

Cuando sea Normal el valor 
será= 00 
Cuando /sea Complementaria, 
e~valor será el consecutivo de 
Complementaria = Ol, 02, .... XX 

/ 

~ 

/ ~ 

( 

/ 

~-
'¾ 

mZ 
~ U'; 
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Oc 
~a 
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-m 
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~ Las facturas correspondientes se elaborarán de acuerdo a lo siguiente: 

• Desglose por tipo de tráfico. 

• Conferencias, minutos e importe. 

• Relación por NIR resumiendo el número de conferencias, minutos e importe. 

/ 
c) Requisitos de desagregación: 

• CONCEPTODESERVICIO 

Interconexión por Terminación 
Interconexión por EQLLP 
Tránsito , / 

c) R~uisitos de detalle comeJcial: 

VALOR 

04 
03 

02 

'-

(en el caso de Red fija) 
(en el caso de Red móvil) 

-, 

La factura debe reunir los requisitos fiscales que marca la ley para compañías emisoras de factur9s, tales como son: 

■ Razón social. 

• Domicilio fiscal. " 
• Clave del Registro Federal de Contribuyentes (R.F.C.) dé" quién lo expida \ 

• R.F.C. de la persona a favor de quién se expida. 
• Folio Fiscal. 
• Lugdr y-E'echa de expedición. 
• Detalle de los cargos del mes. 
• LV.A. desglosado 

/ 
1-as facturas se elaborarán de acuerdo a lo siguiente: 

3 

/ 

~ 

// 
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• Factura por Concepto de servicio ~ 

• _ Emitir facturas independientes por concepto de servicio 
_-/ 

• Se entregará Archivo soporte de facturación (Layout General de Facturación) por concepto de servicio. 

Los archivos XML d,el Comprobante Fist:al Digital a través de Internet (CFDI) y los soportes correspondientes podrán ser 
notificadas y entregadas utilizando los medios electrónicos establecidos en la Cláusula Decimoséptima del Convenio. 

' 
' 1 \ ~ 

\ 
d) Información adicional: :--

✓ 

\ ·' 
• , Se establece conjunta.rnente la estructura del archivo con N\R y serie qu,e será utilizada para la facturación y 

validación de-facturas (Anexo l). ' 

\ 

" 

• Las llamadas de meses anteriores se facturarán por separado conforme a lo establecido en el Convenio Marco' 
de Interconexión. - 1 

• En el formato del Anexo l se identificará cada NIR con su número asignado por el IFT, agregando O (cero) a la 
izquierda para completar cinco dígitos. 

3.- Metodología para la aclaración de consumos no reconocidos (objeciones). 
\ 

-! 

\ 

a) 

;b) 

c) 
d) 

e) 

f) 

g) 

', 
Presentar reclamo por consumos no reconocidos (objeciones), a través del formato previamente establecido, 
en el cual se incluye por serie, tipo de tráfico' y día, los consumos registrados en su propia red y la 
comparación contra los facturados. (Anexo 3). / 
Las Partes deben acordar ea efectuar el o los intercambios por periodo de un día, días, o cualquier otro 
parámetro m,ásamplio q'ue sirva de sustento para llevar a cabo las aclaraci~nes de forma clara y objetiva. 
Intercambiar registros utilizando el formato dE:JI Anexo 2. 
Validar 
Intercambiar resultados. 
Corregir el problema que causó las diferencias. 
Proceder de acuerdo a Conver.iio. 

\ / 

~ 

_-/ 

/ 
/---
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LA vour PARA FACTURACIÓN. 
No 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

2 

3 

4 

5 

6 

"",;;::' 7 \"'>-~ 

1 

NOMBRE 

REGISTRO HEADER 

Identificador de 
reg. 

Número de batch 

Operador Origen 

Operador destino 

Fecha facturación 

Fecha proceso 

Fecha de corte 

Filler 

REGISTRO DETALLE 

Identificador de 
reg. 

NIR 
/ 

\ 

Día 

T1po de Tráfico 

' 
Serie Destino 

Número de" 
llamadas 

Número de 

TIPO 

N 

N 

' N 
N 

N 

N 

N 
' c 

N 

N 

/N 

N 

N 

N 

N 

FORMATO 

9 

9999 

999 

999 

Aaaammdc! 

Aaaammdd 

Aaaammdd -

9 

99999 

Aaaammdd 

99 

9999999 
/ 

(12)9 

9(9).99 

.-

- ~-

/ 

ANEXO l 
LONGITUC DESCRIPCIÓN 

' 

"-

l Identificador dé inicio de archivo. El valor debe ser 
cero. - . ·. 

4 Número de batch (consecutivo) 

3 Clave-del operador que factura. IDD 

3 Clave del operador a quien se le\factura. IDD 

8 Fecha de emisión de factura 

8 Fecha de proceso del archivo 

8 Fecha de corte de facturación 

65 Caracteres en blanco para completar la longitud 
del registro a l 00 posiciones 

100 _,. 

\ 
/ \ 

l 
Identificador de inicio de detalle de llamadas. El valo 
debe ser uno. 

5 
Número de Identificación Regional (ESTE CAMPO E: 
OPCIONAL) 

8 Día eq que se inició la llamada. 

2 
2 Indica el tipo de tráf_i_co de acuerdo con el catálogc 
anexo 

7 3 Serie destino. (Justificado a la derecha) 

Número de llamadas de un mismo tipo realizadas en ur 
12 j 

día 

12 4 Número de segundos de las llamadas de un misn:ic 

5 

~ 

/ 



8 

9 

/ 10 

l l 

12 

13 

14 

15 

. 
segundos 

Tarifa 
Serie Origen 

NIM 
Tipo de llamada 

PDIC '\ 

Cta. de facturación 

Tasa de IVA 

-
Filler 

REGISTRO TRAILER 

'\ 
/ 

l 
2 

3 

4 

5 
611 I 

7 

8 

ldentifiéador de ~eg. 
Operador origen 
Operador destino 

Fecha de corte 
Total llamadas 
Total rr¡inutos 

Total registros 

Filler 

' 

' 

N 9999.99999 

N 9999999 

N 9 
/ N 9 

. 

c ll / 

N 9999999 

c 9 

. c c -
'-

N 9 

N 999 

N 999 

N Aaaammdd 

N (15)9 

N (12)9.99 
/ 

N (15)9 

c 

l 

/ 

''\ 

/ 
/ 

tipo realizadas en t.in día 

10 Tarifa por minuto por tipo de llamada 

7 5 Serie origen (justificado a la derecha)~O APLICA 

1- 0:Npclonal, l :Internacional, 2:Mundial 

l l :Automática, 8:No. 800 
11- CLLI del'punto/de interconexión (PDIC) NO APLICA 

'---

,_ l Número único asociado al PDIC al cual corresponde le 
7 factura f\jO APLICA / 

l 
Tasa"-de IVA aplicada 5=16% Obligatorio, su uso es dE 

\ común acuerdo - - \ 
Caracteres en blanco para completar la longi't!¿d de 

15 
- registro a l 00 posiciones 

100 

l Identificador de inicio de tráiler. El valor debe ser 9. 

3; Clave del operador que jactura. IDD '---

3 Clav'.e del operador a quien se le factura. IDO 

8 Fecha de corte de facturación 

15 Número total d'? llamadas (Incluye todos los tipos) 
Número total de minutos (Incluye todos los tipos) -/ 15 
Número total de registros que contiene el archivo (No 

15 
ineluye FH y FT) 

40 
Caracteres en blanco_para completar la 
longitud del registro a l 00 posiciones 

\ \ 

/ --=Z ¡:;:;v, 
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' 
'-

GUIA DEL LAYOUT GENERAL DE FACTURACIÓN ~ 

; 

Registro Campo \Descripción 
\ 

Header '- l Identificador de inicio de encabezado. El valor debe ser cero. 

2 
Número de batch, consecutivo de cada empresa y por cada tipo de 
factura para su control interno. 

' 

3 Clave del operador que factura. IDD / 

'- 4 Clave del operador a quien se le factura. IDO 

5 Fecha de emjsión de la factura. 
r" 

6 __ Fecha de proceso del archivo. Fecha de generación del archivo detallE, 
¡ -

7 Fecha de corte de facturación. Fecha del consumo más reciente 
8 Caracteres en blanco para completar la longitud del registro a l 00 

Detalle l ' Identificador de inicio de,registro detalle, el valor debe ser uno. 

/ 2 
Área de Servició Local oficialmente definida, --sin importar si ya fue conformada. Se 

_ aplica_solo para interconexión Local y Celular. 

3 Fecha del inicio de la conferencia 

4 
Indica el tipo de tráfico: Interconexión por Terminación 02, Interconexión por EQLLP 04, 

' Tránsito local 03 
' ' 

5 Serie destino justificado a la derecha, es la suma hasta el miliar del número de B. 

6 - Número de llamadas de un mismo tipo realizadas en un día 

7 Número de segundos de las conferencias. 

8 Tarifa por minuto por trpo de llamada 

9 Serie origen J!Jstificado a la derecha. Este campo será integrado por siete ceros. 

10 Identificador de la procedencia de la llamada 0:Nacional, l :Internacional, 2:Mundial. 

11 Tipo de llamada l :A~tomática, 8:No. 800. 

---~::_-,. 

7 

/ 



'1 " ~ 

Identificador del punto de interconexión.(PDIC). Debe cortener información 

12 para interconéxión Local y de LD, para tráfico que termina ,en red fija o móvil 

contiene espacios. 
/ 

13 
Cuenta de facturación, cada punto de facturación debs') tener una cuenta de 

1 

facturdción asignada. 

14 Tasa de !VA aplicada 5= 16% 
' 

' 
/ 15 Caracteres en blanco para completar 16 longitud del registro a l 00 posiciones 

' ·, 
/ 

' 
Tráiler l Identificador de inicio de trailer. El valor debe ser 9. / 

2 Clave del operador que factura. 

IDD 
/ 

I ' ' 

3 Clave del operador a quien se le factura. IDO 

4 Fecha de corte de facturación. Fecha del consumo ¡nás reciente 1 

5, Número total de llamadas (Incluye todos los tipos) 
1 

6' Número total de.minutos (Incluye todos los tipos) con dos decimales 

7 Número total de registros que contiene el archivo sin contar Header ni Trailer 

8 Caractere~ en blanco para complet6r la longitud del registro a l 00 posiciones 

,/' 

LAYOUT PARAJNTERCAMBIO DE REGISTROS. ANEXO2 

No NOMBRE "TIPO FORMATO LONGITUD DESCRIPCION 

REGISTRO HEADEI 
' 

100 / 

l Identificador dE N 9 l Identifica Er1 tipo de registro que para el cc;:iso del 

; reg. / "he'ader" el valor debe ser -

~ \ cero. '· -
! 

8 

/ 

/ 

" ;:;::z 
~"' m-
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-2 Of")erador N 999 3 Clave (IDO) del operador que presenta los registros. / 

3 Filler c 96 Caracteres en blanco para completar la longitud 
del registro a l 00 posiciones . 

. / 

REGISlRO 
/ 

100 1 

DETALLE 
l Identificador dE N 9 l Identificador delregistro que para el caso dél 

reg. "detalle" el valor debe ser uno. 
' 

-

2 Numero de A N 9(15) 15 
1 

~úmero de origen Gustificado a la derecha, es decir 
el número recorrido a la derecha de la columna). 

/ 3 Numero de B N 9(15) 15 Número de destino Gustificado a la derecha, es . " 
decir el número recorrido a la derecha de la 
óolumna). ' 

4 Fecha de.inicio N AAAAMM 8 Fecha en que inicio la llamada. 
/ DD 

5 Duración N 99999999 8 La duración será en SEGUNDOS. En todos los casos 

/ Lustificado 1 

1 
l/1 ,.é a la derecha. 

6 Horci inicio N HHMMSS 6 Hora en la cual inició de la llamada. 
7 Tipo de Trafico N 99 2 Indica el tipo de tráfico: Interconexión por 

/ fferminación 02, lntercon~xión por EQLLP 04, Tránsito 
----

local 03. 
8 NIM N~ 9 l O: Nacional, l: Internacional, 2: Mundial. En caso de 

no usarse se llenará con ceros. 
9 Tipo de llamada N 9 l l: Automática, 8:No. 800. 
10 Filler c 43 Caracteres en blanco para completar la longitud 

del registro a l 00 posiciones. 

1 REGISlRO lRAILERI 100 

9 

" 



e/ 

" / 
/ 

1 Identificador dE N 9 1 Identifica el tipo de registro que para el "trailer" el 
\ \ reg. \ 

1 valor debe ser 9. 

2 Operador N 999 3 Clave (IDO) del operador que presenta los registros. 

3 Fecha proceso N Aaaammdd 8 
1 

Fecha de/proceso del archivo de intercambio. 

4 Total de llamadrn N (5)\ 5 Llamadas obtenidas de la serie intercambiada 

5 Filler c 83 Caracteres en blanco para complétar la longitud 
del registro a 100 posiciones. 

. 
.) 

EN TODOS LOS CAMPOS EXCEPTO EL FILLER, LOS ESPACIOS QUE NO SE'UTIUCEN SE LLENARÁN CON CEROS. 

GUIA DEL LA VOUT PARA EL INTERCA1'¡;1B1O DE REGISTROS 

Registro Campo / D~scripción / 

Header 1 ldentifiQ'ador de iniqio de encabezado. El valor debe ser cero. 

2 Clave del operador que presenta los registros. (IDO)~ 

3 Caract~res en blanco para completar la longitud del reg_istro a 100 
' ' - / pos1c1ones. . 1 

\ 

'- -
Detalle 1 Identificador de inicio de registro detalle, el valor debe ser uno. 

' ' . / 

2 ; Número de origen justificado a Id derecha. 
\ / 

3 Número de destino justificado a la derecha. 

4 Día en que inicio la llamada. 

5, Hora en la cual inicio la llamada. 

6 La duración será en s,:,gundos. En todos los casos justificado a la derecha. 

7 Indica el tipo de tráfico: !nterconexióri por Terminación 02, Interconexión 
por EQLLP 04, Tránsito local 03. i 

8 Identificador de la procedencia de la llamada O: Nacional, 1: Internacional, • 
\ 2: Mundial: "· . / 

9 Tipo de llamada 1: Automática, 8:No. 800. 

10 / 
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10 Caracteres en blanco para éompletar la longitud del registro a l 00 
posiciones 

~ 

~ - \ -
·railer l Identificador de. inicio de trailer. El valor debe ser 9. 

2 Clave del o~erador que presenta los registros. IDO 

·. 3 Fecha de proceso del archivo de intercambio. 
4 Número toiol de llamadas obtenidas de la serie intercambiada. 
5 Caracteres en blanco para completar la longitud del registro a 100 

posiciones 

LAYOUT PARA LA PRESENTACIÓN DE OBJECIONES PARA LOS SERVICIOS DE INTERCONEXIÓN. ANEXO 3 

NOMBRE TIPO FORMATO LONGITUD DESCRIPCION 
REGISTRO HEADER 130 

~l Identificador de N 9 l Identificador del registro \ que para el 
reg. "header" el valor debe ser cero. 

2 Operador Origen N 999 ----3 Clave del operador que factura. IDD 
,3 Operador destino N 999 3 Clave del operador a quien se le factura. IDO 
4 Fecha facturación N Aaaammd 8 Fecha de emisión de factura de la cual se 

d presento el reclamo. 

~ 
5 Filler c 115 Caracter¡:¡s en blanco para completar la 

/ longitud del registr6 a 130 posiciones. 

/ REGISTRO DETALLE 130 
l Identificador de N 9 l ldentificaaor del registro que para el 

reg. "detalle" el valor debe ser uno. 
2 NIR N 99999 5 Número de identificación regional (es(e 

campo es opcional). 
l. 

3-- Día N Aaaammd 8 Día en que se inició la llamada. 

11 " 
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4 Tipo de Tráfico N 99 
- \ 

\ 

\ 
/ 

5 Serie N 99999 
-

" ' Destino/Origen / 

6 Número de N (12)9 
' llamadas ' 

facturadas 

7 Número de N 9(9).99 
seguAdos 

~ -
facturados 

8 Tarifa facturada N 9999.99999 

-
9 Serie origen N 9,,999999 

r ' 

lO NIM N 9 

ll Tipo de Llamada N 9 

12 PDIC c ' (11)9 
/ -

1'3 Cta. de N 9999999 
facturación / 

; 

14 Núrrirrade N (l 2)9 • 

llamadas 
registrcíc!as 

15 Número de N _ 1 9(9).99 
/ 

segb!Ados 
_/ 

\ 

2 / 

/ 

7 

' 

12 

12 

-

-10 
1 

\ 

7 

l 
1-

ll i 

7 

12 

12 
r 

/ 

~ 
12 

( 

/ 
r 

" " 

Indica el tipo de tráfic_o: Interconexión por 
Terminación 02, Interconexión por EQLLP 04, 
Tránsito local03. ' 
Serie justificada a la derecha, es la suma 
hasta el millar del número. 

Número de llamadas de un mismo tipo 
realizadas en un día. 

Número de segundos de las llamadas de un 
mismo tipo realizadas en un día. 

/ 
/ 

Tarifa por mint.ito por tipo de llamada 
justificado aláderecha. 

Serie origen justificado a la derecha, es la 
suma hasta el millar del número de A. 

O: Nacional l: Internacional 3: Mundial. -
l: Automática, 8:No. 800. 
CLLI del punto de Interconexión (PDIC). NO 

/~-PLICA 
Cuenta de facturación, cada punto de 
facturación debe tener una cuenta de --facturación asignada. (PDIC orNIR). NO 
APLICA 
Número de llamadas de un mismo tipo 
realizadas en__un día. 

NQmero de segundos de las llamadas de un 
mismo tipo realizadas en un día. 

"' 
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~ ' 

registrados · .. / / 

16 
1 '-

Tarifa reconocida N 9999.99999 10 Tarifa por minuto por tipo de llamada 

- justificado a la derecha. 
\ 

17 Filler c 12 Caracteres en blanco para completar la 

\ longitud del registro aJ 30 posiciones. 

\ REGISlRO TRAILER 130 
l Identificador de N 9 l Identifica el tipo de registro que para el 

\ 

reg. "trailer" el valor debe ser 9. 
2 Operador origen N 999: 3 Clave del operador que factura. IDD 
3 Operador destino N 999 3 Clave del operador a qyien se le factura. IDO 
4 Total registros \ N (15)9 15 Número total de registros que contiooe el 

archivo justificado a la derecha (No incluye 
/ j / Header y Trailer). 1 

'· 
5 Fecha facturación N Aaaammdd 8 Fecha de emisión de factura de la cual se 

presenta el re61amo. 
6 Filler c 100 Caracteres en blanco para completar la 

/ 

longitud del registro a 130 posiciones 

1 Formato del a~chivo en formato Texto simple. '--
" ' '--

GUIA DEL LAYOUT PARA LA PRESENTACIÓN DE OBJECIONES PARA LOS SERVICIOS DE INTERCONEXIÓN 

1 Registro I Campo 1 Descripción 

Header l Identificador de inicio de encabezado. El valor debe ser cero. · .. 
2 Clave del operador que factura. IDD 

~ 3 Clave del operador a quieri se le factura: IDO~ 

13 
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5 

Detalle l 

2 

3 
i '. . 

4 

_1 

5 

6 
--

7 

8 

9 

10 

11 

12 
/ 

13 

14 

/ 15 

16 " 

17 

~~/ 

~ 

~ 

Fecha de emisión de la factura de la cual se presenta el reclamo. 
~ 

i / 
I 

Caracteres en blanco para completar la longitud del registro a 130 posiciones. 
f 

/ 

Identificador de inicio de registro detalle, el valor debe ser uno. 

Número de ide_ntificación regional (este campo es opcional). -· / 
~ 

Día~ en que se inició la llamada. 
1, . 

Indica el tipo de tráfico: Interconexión por Terminación 02, Interconexión por EQLLP'04, Tránsito 

local 03. / 

- Se utiliza la serie origen para interconexión celular y serie destino para el EQLLP 

Número de llamadas de un mismo tipo realizadas en un día. 

Númem de segundos de.las llamadas de un mismo tipo realizadas en un día. / 

Tarifa por minuto Pº( tipo de llam_c:ida justificado p la derecha. 

Serie origen justificado a la derecha, es la suma hasta el millar del número ' 

Identificador de la procedencia de la llamaaa O: Nacional, l: Internacional, 2: Mundial. 
Tipo de llamada l: Automática, 8:No. 800. \ i 

CLLI del punto de interconelión. (PDIC). Este campo se llenará con ceros. 
i 

C,uenta de facturación, cada punto de facturación debe tener una cuenta de facturación 
asignada. (PDIC o NIR). NO APLICA / -· \ 

Número de llamadas no reconocidas de un mis__mo tipo rea1izadas en un día. 

1 Número de minutos de las llamadas no reconocidas de un mismo tipo realizadas en un día. 

Tarifa por minuto por tipo de llamada justificado a la derecha -
\ 

Caracteres en blanco para completar la-longitud del registro a 130 posiciones 
,.-

14 

/ 

/ 

. 

-

rri z ,- en =-1 o::, 
Oc s:~ 
=º z~ 
-m 

ºº ► m 
() ;o 
-► º~ 
~o 
u; m 

~ 

-



Trailer l Identificador de inicio de trailer. El valor debe ser 9. " 
2 Clave del operador que factura. IDD 

" 
'-

; 3 Clave del operador a quien se le factura. IDO 

4 
Número total de registros que contiene el archivo justificado a la derecha (No incluye 
Header ni Trailer). 

' 
5 Fecha de emisión de la factura de la cual se presenta el reclamo. ' 

6 Caracteres en blanco para completar la longitud del registro a 130 posiciones 

NOTAS: 
• Siempre se agrupará por Serie de Destino y por día. / 
• Trotándose de números portados se agruparán en una Serie ficticia identificada con 7 ceros. 
• Par9-todos aqu~los campos justificados s8 usará O (cero) como relleno. " 

" 
El presente Anexo se firma por triplicado, por los representantes debidamente facultados d§,las partes, en la Ciudad 
de México, el U de ~-~ de U. 

RADIOMÓVIL DIPSA S.A. DE-C.V. (NOMBRE DEL CONCESIONARIO) 

'----

Por: .__ ______ _., Por: _________ _, 
Apoderado Apo,derado 

Testigo Testigo 

" 
_J 

_) 

/ 
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ANEXO E 

CALIDAD 

f 

INSTITUTO FEDERAL DE 
lELECOMIJNICACIONES 

EL PRESENTE DOCUMENTO CONSTITUYE UN ANEXO INTEGRANTE DEL CONVENIO 
MARCO DE INTERCONEXlóN'ENTRE LAS REDES PÚBLICAS DE TELECOMUNICACIONES 
DE RADIOMÓVIL DIPSA, S.A. DE C.V. (EN LO SUCESIVO "TELCEL") Y (NOMBRE DEL ' . 

CONCESIONARIO) (EN LO SUCESIVO EL "CONCESIONARIO"), 
'.. \ 

\ 
l . Suministro de servicios. \ \ 

Atención de Solicitudes de Servicios. A través del Sistema Electrónico de Gestión 
("SEG") que TELCEL implementó, se hace disponible un módulo o subsistema para 
él registro, control y seguimiento de las solicitudes de.Servicios de Interconexión de 
todos los concesionarios de redes públicas de telec0municaciones, sin costo para 
éstos. TELCEL garantl,:ará que todas las órdenes de servicio que le sean -- \ 
presentadas, para cada Servicio de Interconexión, serán registradas en tiempo real 

/- en el SEG y atendidas en estricto orden de ar¡lbo, salvo causa justificada que para 
fines de eficiencia obligue a retrasar la atención de alguna orden de servicio, 
siempre y cuando dicho retraso no rebase"los tiempos límites; de entrega de 
conformic;Jad con el procedimiento contenido; en el presente anexo, salvo en el 
caso de las solicitudes del CONCESIONARIO cuya fecha de entrega acordada por 
las Partes sea posterior, o bien en el caso de solicitudes sin pronóstico previo. 

\ 
El registro de las solicitudes de servicios en el SEG se realizará en forma electrónica, 
con copia gJ ejecutivo de cuenta deslgnacjo por TELCEL para atender al 
CONCESIONARIO. Para cada solicitud debidamente registrada, el SEG enviará al 
CONCESIONARIO y QI ejecutivo.de cuenta, el número de follo consecutivo que le 
correspohda, para· su debida identificación, así como la fÉlcha y hora de1 
recepción, por lo que se considerará para todos los efectos como una 
comunicación oficiaTentre TELCEL y el CONCESIONARIO. 

\ 
TELCEL mantendrá en funcionamiento el SEG las 24 horas del día, los 365 días del 
año, por lo que deberá garantizar la continuidad del sistema y el respaldo de la 
información. TELCEL deberá habilitar un centro telefónico de atención, así como 
una dirección (:le correo electrónico, para que en el supuesto de presentarse 
alguna falla o caída" del SEG que Impida al CONCESIONARIO registrar sus 
solicitudes, éste lo reportará a TELCEL mediante llamada telefónica y/o al c;orreo 
electrónico previamente habilitado dirigido a su ejecutivo de cuenta, haciendo por 
cualquiera de estas vías la solicitud de servicios que no pudo registrarse en el SEG. 
Este correo y/o la llamada tendrán el m .. ismo valor que una solicitud realizada en el .·· ¡ 
sistertia. 1 •\ 

TELCEL garantizará que, una vezrest;blecido el SEG y previar\ient¿ a la recepción t!f 
/ 

1 
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1 ... 
de nuevas solicitudes, ingresará al mismo todas las solicitudes que hupieren sido 
recibidas vía correo electrónico y/o llamada telefónica, en el orden cronológico 
en que fuesen recibidas. Asimismo; enviará al CONCESIONARIO un correo 

1electrónico con el número,de folio correspondiente. 

) 
El SEG deberá contener o contar con facilidades de generar reportes del estado 
de las solicitudes del CONCESIONARIO, con el siguiente contenido: 

- Solicitudes erJ proceso y estado en el que se encuentran, incluyendo, fecha 
programada de entrega. •. 
Solic~udes atendidas y fecha de entréga. 

1 
\ ! 

Solicitudes con problemas, Indicando el problema y las correcciones 
necesarias. El SEG deberá asegurar la confidencialidad de los• datos 
proporcionados por el CONCESIONARIO, permitiéndole el acceso 
exclusivamente a su propia información, por medio de una contraseña de 
acceso. La información contenida eh el SEG deberá conservarse, c;uando 
menos, durante l (un) año. 

1.1 Plazos máximos para la entrega de servicios. 

1 / 
TELCEL debe entregar sus servicios en los plazos máximos de Instalación siguientes: 

l . l . l Pronóstico de Servicios. 
El CONCESIONARIO deberá presentar un pronóstico de demanda de 
Servicios de Interconexión para el año siguiente, conforme a la tabla l 
siguiente: / 

Tabla l 
Fecha límite 1 Pronóstico .•· 

/ 30 de junio ! Enero-junio del año inmediato 
nosterior . 

31 de diciembre Julio-diciembre del año inmediato 
posterior 

Los servicios -pron0sticados conforme a la \tabla anterior, deberán ser 
ratificados por el CONCESIONARIO sobre bases bimestrales, a más tardar en 
las fechas que se indican.en la tabla 2 siguiente: ¡ 

Tabla 2 1 

Fecha límite Pronóstico 
30 de septiembre Enero-febrero del año inmediato 

/ 

Posterior 
30 de noviembre Marzo-abril del año inmediato 

Posterior : -
'31 de enero Mavo-iunio del año inmediato . 

2 
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( INSTITUTO FEDEllAL DE 

TELECOMUNICACIONES 

/ 

1 

, 
nosterior 

31 de marzo __ Julio-agosto del año Inmediato 
posterior 

31 de mavo Séotiembre-octubre del mismo año 
31 d,e julio -- Noviembre-diciembre del mismo 

año 1 

Los pronósticos y ratificaciones deberán ser presentados en el formaJo 
contenido en el Anexo F del Convenio. 

Una vez ratificado el pronóstico, los servicios solicitados serán obligatorios 
para ambas partes, en los pl9zos máximos de entrega de servicios de la tabla 
3 siguiente. 

Tabla 3 
', Facilidad Nueva Facilidad 

(días hábiles) \ Existente 
-

\ (ampliación) -- \ 
(días hábiles) 

Puerto de Señalización 115 7 
-

IP \ 
- . 

Puerto de Acceso 15 7 
Coublcaclones 15 N/A 
Facturación 15 10 
Tránsito . 7 3 
Enlacé de transmisión 15 - NA 
entre coubicaclones no -. 
qestionado 

(N/A- NoAplica) \ 

Cualquier solicitud de Servicios de lnterronexión que no cuente con un pronóstico 
de demanda de servicios será entregada en la fecha en que sea acordada por las 
Partes bajo la modalidad fecha compromiso (due date). 

', / 

En caso de que las Partes acuerden una fecha compromiso (due date) con un 
plazo mayor a los señalados en la tabla anterior, prevalecerá la fecha compromiso 
acordada.-

\ / 

Para el cumplimiento de los plazos de entrega a cargo de TELCEL no se 
computarán los días de retraso o cualquier demora atribuible al CONCESIONARIO. 

/ 

( 

\ 

3 

\ 

/ 

J 



\ 

\ 

i/ 
2. Parámetros de calidad de los servicios de Interconexión. 

\ 
. TELCEL tramitará todas las llamadas que le sean entr.¡,gadas independientemente 
de su origen y destino en las mismas condiciones de calidad que ofrece a sus filiales, 
afiliadas, subsidiarias o empresas del mismo Grupo Económico. 

Cualquier impedimento para la correcta terminación o tránsito de una llamada, se 
considerdrá una falla. 

/ 
TELCEL no puede bloquear o degradar la calidad de los servicios de una red 
interconectada y en caso de que ofrezca prioridad y/o calidad d~ servicio a sus 
propias filiales, afiliadas, subsidiarias, deberó ofrecerlo también a otros operadores 
en los mismos términos y condiciones. 

Definiciones que serán aplicables a este numeral: 

• lndlsponibllldad.- Periodo durante el cual no se cumplen los parámetros mínimos 
de cada uno de los servicios de Interconexión, este tiempo será considerado 
como tiempo no disponible, 

• Dlsponlbllldad.- Tiempo total de evaluación menos la suma de todos los tiempos 
no disponible,dentro del tiempo de evaluación. 

2.1 TELOEL y el CONCESIONARIO se obligan al cumplimiento de los siguientes 
parámetros de calidad: 

2.1.1 Parámetros de calidad en las llamadas. 

Los siguientes parámetros se cumplen bajp los términos expresados en cada Úna/ 
de las certificaciones técnicas otorgadas a las Partes por los proveedores de los 
equipos: ; 

o Índices de Sonoridad: recomendaciones G.111, G.121 de la Unión 
Internacional de Telecomunicaciones (Ul1) 

o Estabilidad: rec?mendaciones G.1i2, G.131 de la UIT 
o Eco: recomendaciones G.122, G.131, G.165 de iffUIT 
o Ruido: recomendación G.120 de la UIT 
o Degradacion de la calidad debido a procesos digitales: recomendación 

G.ll3delaUIT 
o Comportamiento a Errores: recomendaciones G.821, G.921 y M.2100 de la 

UIT / 
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INSTITUTO FEDERAL DE 
IEU,COMUNICACIONES 

o -rasa de deslizamierzto$: la tasa media de deslizamientos deberá ser 5 
deslizamientos en 24 horas, durante> 98.9% del tiempo en un periodo de un 
año. 

o l::ey de Codificación: Conforme a lo establecido en el Anexo "A",­
º Flubtuación de fase: recomendaJión G.823 de la UIT 
o- Retardos: recomendación G.114 de la' UIT 
o En los casos de Tránsito, el bloqueo interno deberá ser 1y1enor al l % -- -

\ 
Por otro lado, las Partes ofrecerán de manera equitativa y no discriminatoria, el 
mismo tiempo de establecimiento· y tasa de completbclón de llamadas, en 
originaclón y terminación, que se prestan a sí mismas y/ o a sus filiales. _ 

2.1.2 Parámetros de calidad en la transmisión. 

Las Partes deberán cumpli(cuando resulte aplicable, con las siguientes normas y 
recomendacio[7íes: 

En el caso de señalización número 7 se utilizarán IG:ts siguientes: 

o Ley de Codificación: recomendación G]l 1-,UIT. 
o Fluctuación de fase: recomendación G,823-UIT 

\ o Retardos: recomimdación G.114-UIT 

1 
/ o IFT-005-2016. 

Los codificadores y definiciones técnicas para las Interconexiones IP serán los 
indicados en el Convenio y en su Anexo "A". 

' 2.1.3 Parámetros de calidad en la señalización'. 
/ ', ~ 

2.1.3.1 Parámetros de calidad en señalización PAUSI-MX 
I 

TELCEL deberá cumplir con lo siguiente: 

o Disponer de un par , de Puntos de Transferencia de Señalización qu"r 
controlen todos 'f cada uno de los dispositivos de conmutación de su red, 
conectados en cuadrátura. 

o La lndisponibilidad para las rutas de señalización no deberá ser, mayor a l O 
minutos por año, ~egún la recomendación Q.706 de la UIT-T. 
- I 

o Garantizar la redundancia y diversidad en los enlaces a nivel 64 kbRs entre 
los Puntos de Señalización y lós Puntos de Transferencia de Señalización. \ 

5 
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o Cumplir con las disposiciones técnicas IFT-006-2016 e IFT-009-2015. 

2.1.3.2 Parámetros de calidad en señalización SIP. 

En caso de que se detecte alguna anomalía en el \ desempeño de las 
·· ... /interconexiones, TELCEL deberá compartir la información de las mediciones 

necesarias para evaluar la calidad de la interconexión con problemas durante el 
periodo en el cual se presentó la irregularidad. 

/ 

Ambas Partes convienen en revisar según lo estimen conveniente sus respectivos 
Jl'\dicadores de desempeño, a fin de evaluar conjuntamente la funcionalidad de 
los siguientes parámetros con fines de comparación en caso de anomalías o 
pruebas de funcionalidad. 

• Calidad d~ voz: Se r~fiere a la capacidad para transportar una 
conversación sin degradación del audio. 

1 / 

• Accesibilidad: Se refiere a la capacidad para utilizar el servicio cuando éste 
se requiera. 

/ 

1• Retención: Se refiere a la capacidad de la interconexión para mantener el \ 

I 

servicio durante un periodo corto o largo. 
\ \ 

• Integridad: SeJrefiere a la degradaciór:, que pudiera existir en la Calidad de 
Voz debido a fallas o mal funcionamiento de los elementos de red que 
intervienen para establefer el servicio ya

1 
sea de TELCEL o del 

CONCESIONARIO. ) 

J 

\ 
Estos indicadores de desempeño se encuentran

1 
definidos y acotados en las 

Rec:omendaciones de b. Unión Internacional de Telecomunicaciones abajo 
mencionadas. 1 

'' ' \ 
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INSTITUTO FEDEllAL DE 
TELFCOMUNICACIONFcS 

Grupo Métrica Fuente de definición y objetivos 
Eco ITU Rec. G.131 

One - way delay ITU Rec. G.1020, G.114 
Jitter ' ITU Rec. Y.1541, G.1020 

Packet Loss -- ITU Rec. G.113, G.1020 
Calidad de voz 

Delay ITU Recs. G.114, ITU G,1010, 
G.1020 

R Factor ITU Rec G.107 
MOS ITU Recs. P.800 and P.830 
PESQ ITU Rec. P.862 

Reglstration Request Delay/(RRD) RFC6076, RF,C3611, RFC1530 
lneffectíve Registration Attempts (IRA) RFC6076,RFC3611,RFC1530 

Session Request Delay (SRD) RFC6076,RfC3611,RFC1530 
Accesibilidad Successful Session SetuP RFC6076,RFC3611,RFC1530 

Failed Sessfon Setup RFC6076,RFC3611,RFC1530 
Session Disconnect Delay (SDD) RFC6076,RFC3611,RFC1530 

1 
/ lneffective Session Attempts (ISA) RFC6076,RFC3611,RFC1530 

' 1 
sesslon Duration Time (SDT) RFC6076, RFC3611, RF01530 
Successful session duration RFC6076, RFC3611, RFC1530 

. Failed sesslon completion RFC6076; RFC3611, RFC1530 
Retención Session Establishment Ratio (SER) RFC6076,RFC3611,RFC1530 

Session Establishment Effectiveness Ratio RFC6076,RFC3611,RFC1530 /SEER1 
Session Completion Ratio (SCR) RFC6076, RFC3611,RFC1530 

Los parámetros mostrados en la tabla anterior también se cumplen bajo los términos 
expresados en cada una de las certificaciones técnicas otorg,adas a las Partes por 
los proveedores de los equipos. ~ / 

2.1.4 Parámetros de calidad de Puertos de Acceso. 

TÉLCEL deberá cumplir con lo siguiente: 
I 

o Los pl::Jertos de salida de TELCEL hacia el CONCESIONARIO, deberán estar 
dimensionados para un bloqueo menor al 0.5 % en las 5 horas de mayor tráfico 
de cada mes. 

2.2 Redundancia en Puntos de Interconexión 

Redundbncia y balanceo de Tráfico. 
/ / 

" \ / Para efectosde redundancia local (misma ciudad) o geográfi~a (distinta ciudad), 
las partes revisarán y acordarán la topología de desborde que en su caso,resulte 
pos/ble implementar conforíl)e a los Puntos d7 Interconexión que cada una tenga 
disponibles. · 

De tal mani3ra, de presentarse fallas en los Servicios de Interconexión en uno de los 

PDIC,_~ue pudieren ocasion?r mCJla cali~ad u ~r?s afectaciones en la Termina:lón \ 
de Trafico, las Partes deberan enrutar dicho Trafico de manera temporal hacia el¡.,t' 

íV 
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otro PDIC que se encuentre en serv1c10, si lo hay. Una vez reestablecida la 
conectividad en el PDIC afectado, el tr<:ifico se deberá balancear nuevamente 

"sobre los PDICs entre los que se establece la interconexión. 

Los PDIC podrán ubicarse en los mismos o en diferentes Puntos de Interconexión (de 
los previstos en el Acuerdo de Puntos de Interconexión). 

Los enlaces por sitio deberán estar dimensionados para soportar en la h9ra pico un 
máximo de 85% (ochenta y cinco por ciento) de carga, siendo éste el parámetro 
determinante para realizar el crecimiento de los servicios. Con lo anterior, en caso 
de falla de uno de los sitios, el tráfico se enrutará al enlace en servicio, previniendo 
la afectación del servicio. \ / \ 

En caso de falla, el CONCESIONARIO tiene derecho de optar por los servicios de 
1 / / 

Interconexión indirecta, sin que TELCEL de manera alguna se encuentre en aptitud 
de garantizar la calidad o viabilidad de dichos servicios de Interconexión Indirecta. 

! 
3. Fallas, mantenimiento y reparaciones. 

Se considerará como falla cualquier desviación de los parámetros de calidad 
indicados en el numeral 2 anterior. 

Se considerará como falla recurrente aquélla que se presenta 3 o más veces sobre 
un mismo servicio dentro de un lapso de dos meses calendario y cuando éstas se 
deban a la misma causa. 

3.1 Atención de Fallas. 
\ .. · ', 

TELCEL como parte del SEG, cuenta con un módulo o subsistema para la atención 
de fallas, que tiene las funciones de registro, control y seguimiento del9s reportes 
de fallas de servicios de interconexión, sin costo para los concesionarios. TELCEL 

i 
garantizará que todos los reportes de fallas que le sean presentados, para cada 
tipo de falla, sean registrados en tiempo real en el SEG y atendidos en estricto orden 
de arribo, de conformidad con el procedimiento contenido en el presente numeral. 

El registro de los reportes de fallas se realizará en forma electrónica, a través del 
SEG con copia al responsable designado por TELCEL para atender al 
CONCESIONARIO. Para cada reporte debidamente registrado, el SEG enviará al 
CONCESIONARIO y al responsable, e,I número de folio consecutivo que le 
corresponda, pára su debida identificación, así como la fecha y hoiá de 

recepción; por lo que ~e. considerará para todos los efectos como u .. n.r1 
comunicación oficial entre lE[CEL y el CONCESIONARIO. 1r ~ 

¡, 
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TELCEL mantendrá en funcionamiento el SEG las 24 hor9s del día, los 365_días del 
año, por lo que deberá garantizar la continuidad del sistema y el respaldo de la 
información. 

TELCEL debe_réi habilitar un centro telefónico de atenc;ión, así cómo.u1;1a dirección 
de correo electrónico, para garantizar la contir:iuidad del servicio de presentarse 
cualquier falla ulterior. 

Así, en caso de falla en el SEG, TELCEL garantizará que, una vez restablecido dicho 
s¡stema y previamente a la recepción de nuevos reportes, ingresará al mismo todos 

- los reportes que hc1bieren sido recibidos vía correo electrónico y/o llamada 
telefónica, en el orden cronológico en que fuesen_teclbidos. Asimismo, enviará al 
' CONCESIONARIO un correo electrónico con el número de fol¡'o correspondiente. 

El SEG deberá contar permanentemente con 1facllidades de generar reportE;is del • 
estado de los reportes de falla del CONCESIONARIO;éon el siguiente contenido: 

- Reportes pendientes de atender y estado en el que se encuentran, 
incluyendo la hora y fecha estimada de solución. 

( 

- Reportes solucionados, hora de inicio y hora de solución. 
\ 

El SEG deberá asegurar la confidencialidad de los datos proporcionados por el 
CONCESIONARIO, permitiéndole el acceso exclusivamente/a su ¡propia 
información, por¡nedlo de unOcontraseña deaccElso. La información contenida 
en el SEG deberá conservarse, cuando menos, durante l (un) año. ! 

Es necesario que los reportes de falla realizados por parte del CONCESIONARIQ se 
realicen una vez que éste hubiere ejecutado un análisis de falla al interior de su red, 
gen~rando la información técnica que enfoque el análisis de la falla 1hacia la red 
~IT~L / 

3.2 Pidzos máximos para la solución de fallas. 

TELCEL debe solucionar las fallas reportadas en los plazos máximos establecidos en 
la Cláusula 8.l del Contrato, cor1forme a las disposlclores aplicables y en forma no 
discriminatoria. '.._ 

'· / 

Sin perjuicio de lo prescrito eri el SEG, las Partes deberán observar al efecto la 
siguiente pirámide de escalamiento, hasta que la falla o afectación de que se trate 

/ ' 

sea solucionada: . \ 

\ 
'1 

~
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NIVEL RESPONSABLE DATOS DE CONTACTO RESPONSABLE DATOS DE 
TELCEL CONCESIONARIO CONTACTO 

Primero Área Teléfono: -. 
Customer (55)258137007xt,3328 
Care e-mail: 

' , 
cc@mail.telcel.com 

Segundo Jefe del Teléfono:/ ) 

' 

- .Centro de (55) 10102777 \ 
/ 

Operaciones 
de la Red 
(COR) en I --

turno 
Tercero Gerente del Teléfono: 

Centro. de (55) 10102999 1 
Operaciones 
de la Red Juvenal Salas Medina / 

(COR) en Teléfono: 
turno (55) 54360000 

-

Carlos Beltrán López 1 
Teléfono: - -

/ 
(55) l 0103053 / 

Cuarto Subdirección Mi1¡1uel Angel Tinoco 1 ---

Teléfono: 
(55) 54000017- ¡ 

Quinto Dirección lng. Macario López 
Teléfono: 

/ / 

(55)25813 700 
/ 

ext.Ext.3998 ! \ 
--

4. Contingencias. 
\ 

Cuando una falla afecte más del 50% del tráfico de un Punto de lntercol:)exlón o 
no pueda ser re~uelta en el plazo máximo establecido en el numeral anterior, 

_ TELCEL y el CONCESIONARIO se aplicarán las medidas siguientes: 

4.1 En caso de que el CONCESIONARIO no pueda terminar tráfico en la red de 
~ ·- -

./ TELCEL luego de haber reportado la falla de acuerdo al procedimiento establecido 
en el numeral 3 anterior y habiendo transcurrido• el plazo máximo para su solución 
sin haberse.restablecido el servicio, el CONCESIONARIO podrá entregar a TELCEL 

/ ! 
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las llamadas en cualquler otro punto en el que tengan interconexión directa y IEl 
Indique Telcel para tales efectos Ó bajo cLJ_alquler otro mecanismo disponible, 
como el. servicio de tránsitoprovisto por un tercer concesionario, que no afecte la 
operación de la red de TELCEL ni del CONCESIONARIO solamente mientras dureJa 
falla y hasta 30 rT1inutos posteriores a su cierre, pagando por dicha terminación las 
tarifas que hubieran correspondido en caso de no existir la falla. 

/ 

4.2 ;En caso ! de que TELCEL no pueda ierminar tráfico en la red del 
CONCESIONARIO, luego de haber reportado la falla de acuerdo al procedimle,nto 
establecido en el' nu~eral 3 anterior y habiendo transs:;urrido el plazo máximQ para 
su solución sin haberse restablecido el servicio, el CONCESIONARIO podrá solicitar 
a TELCEL que entregue el tráfico del Punto de Interconexión afectado en cualquier 
otra ruta o Punto_ de Interconexión de cualquier Operador que le indique o bajo 
é~alquier 6tro me~anismo que no afecte la operación de la red de TELCEC y en las 
proporciones que éste le señale, sin costo alguno para el CONCESIONARIO. 

En el supuesto del párrafo anterior, el CONCESIONARIO podrá solicitar a TELCEL el 
desborde del tráfico por las rutas unidireccionales que se encyentren disponibles 
convirtiéndolas en bidireccionales. 

" La condiclón anterior se mantendrá hasta media hora después de restablec-erse 
totalmente el servicio. 

,_ 
El presente Anexo E se firma por triplicado, por los representantes debidamente / 
tacultados de las partes, en la Ciuddd de México, el U de ~--~ de LJ. 

RADIOMÓVIL DIPSA, S.A~-DE C.V. (NOMBRE DEL GONCESIONARIO) 

Por: '-------_______ _, Por: '----------1 

\ Apoderado Apoderadp 

\ 
Testigo Testigo 

/ 

/ -
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ANEXOF 
) 

FORMATO DE PRONÓSTICOS DE SERVICIOS 
·~ 

El presente documento constituye un Anexo integrante del Convenio Marco de Prestación de Servicios de 
Interconexión celebrado entre Radiomóvil ¡;.Jipsa, S.A. de C.V. (en lo sucesivo "TELCEL") y (NOMBRE DEL 
CONCESIONARIO) (en lo sucesivo el "CONCESIONARIO"), relativo a la interconexión de todos los Servicios. 

COUBICACIONES 

~i----,-------i-----+----------+--------------1-----------1 

\ 

~ 

1 

" 

~ 

/ 



/ 

\ 

/ 

-· 

/ 

~ 

NOTA: Puertos Ethernet corresponden a un enlace del Gbps y se activcirá en'l:Jloques incrementgles de 100 Mbps. 
En la columna se indicará la capacidad a activar. 

" '-

" -En alcance a lo dispuesto en el numeral 2.4 del Convenio y en el Anexo E. las Partes\ convienen en proporcionarse 
recíprocamente, para el caso de.que cualquiera de ellas requiera la prestación de servicios de interconexión directa 
IP, la siguiente información (*): 

~~ \ 

2 / 

! 
\ 
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J 
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l) Datos Generales --\ 

/ 

PDIG_ 

CIUDAD 

FECHA TENTATIVA DE1NICIO DE OPERACIONES. 

- 2) lndicc:ir Pronóstico ----
~ 

2 

3 

4 
5 ,,-

6 

" 7 

8 

" (, 
3 

/ 



Notas: - ) 

/ 

/ 

9 
10 
11 
12 

' 1 

' 

/ 

/ 

; ' 
1 1 

-
/ 

' 1 

', 

' 
(*) Este formato será aplicable únicamente para el pronóstico de tráfico en lnt\,rconexión IP. Se deberá llenar un 

formato por cada PDIC en donde se requieran servicios de interconexión. 
; :1 1' 

(**) Para efectos del presente formato, por tJ_gfico local deberá entenderse aquél que se pronostica para ser 
terminado en la misma ciudad en la que se encuentra ubicado el PDIC. , 

(***) Para efectos del presente formato, por tráfico foráneo deberá entenderse aquél que se pronostica para ser 
terminado en una ciudad distinta a la en que se encuent(a ubicado el PDIC. -

''-

Él presente Anexo se firma por triplicado por los representantes debidam.ente facultados de las partes, en la Ciudad de 

México, el U de <---_J de U. , 

-~, 

RADIOMÓVIL DIPSA S.A. DE C.V. · 

Por: . ...L---:------::;::---
Apoderado 

Testigo 

/ 

\. 

4 

(NOMBRE DEL CONCESIONARIO) 

" 
Por: / 

'---------' 
Apoderado 

Testigo 

'\. 
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ANEXOG 

SERVICIO DE INlERCAMBIO ELECTRÓNICOOE MENSAJE~ CORTOS (SIEMC) 
\ ', \ 

CLÁUSULAS 
/ 

CLÁUSULA PRIMERA 

' PRIMERA DEFINICIONES 
I ·· .. 

Las ~artes aceptan y convienen que en este Anexo G y para todos los fines y 
efectos del mismo, los términos que a continuación se listan, independientemente 

\ de que se empleen en singular o plural, tendrán la definición y significado que 
enseguida del término de que se trate se' establece, salvo que ,9e manera 

' específica se les atribuya un significado distinto: 

• Acuerdo Técnico: Es el señalado como Subanexo "A" del presente Anexo G, 
mismo que contiene los procedlmienfos, métodos, lineamientos y formatos que 
deberán seguir las Partes en relación con la prestación del SIEMC. 

• Anexo B:1:s el eyeñalado como Subanexo "B" del presente Anexo G, mismo que 
contiene la contraprestación aplicable al SIEMC que se presten las Partes, 
términos, plazos y condiciones para realizar los p,agos, Incluyendo los 
procedimientos y métodos de conciliación, facturación y objeción de facturas. 

' J \ 

• Acuerdo de Reporte y Solución de Fallas: Es el señalado como Subanexo "C" 
del presente Anexo G, mismo que contiene los datos de las personas asignadas, 
tanto por TELCEL como por el CONCESIONARIO para atender y dar sqlución o 
los reportes de fallas que les"sean presentados por cualquiera de las Pdrtes. ·· 

• Acuerdo de Sistemas: Es el señalado como Subanexo "D" del presente Anexo 
G, mismo que contiene el formato o /ayoutque utilizarán las Partes dentro del 
proceso de facturación, para liquidar las contraprestaciones derivadas del 

JSIEMC, que incluye los registros y detalles de los Mensajes Cortos, así como el 
resto de la Información que deberán entregarse para poder llevar a cabo las 
actividades de conciliación. 

• Acuerdo para la Detección y Prevención de Prácticas Prohibidas: Es el señalado 
/ como,Subanexo "E" del presente Anexo G, mismo que contiene el catálogo de 

Prácticas Prohibidas, así como las actividades o acciones para la detección, 
prevención y, en su caso, erradicación de dichas prácticas. De igual forma, en 
este acuerdo se establecerán los mecanismos o procedimientos Ó·los que las 
Partes se someterán con el objeto de determlnary evaluar cualquier acción 
ajena a ellas que pudiere ser consid,erada como úna Práctica Prohibida. i\ 

nll,·· L , 
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• Afiliada o Filial: Respecto de una Persona determinada, cualquier otra Personq_ 
que, di¡ecta o indirectamente, a través de uno o más intermediarios, tiene el 
Control, es controlada o se encuentra bajo el ControJ común de la Persona 
especificada. / 

• Código de Identificación: Número c:iue asigna cada una de las Partes a los 
Equipos Terminales de sus U¡,uarlos, el cual para efectos de la prestación del / 
SIEMC, estará compuesto por el número de directorio de l O dígitos que les ha 
sido asignado a cada uno de los Equipos Terminales de sus Usuarios para la 
utilización de servicios de voz, conforme al formato de número nacional según 
lo señala el Plan de Numeración. La validación de dichos Códigos de 
Identificación entre las Partes se llevará a cabo en los términos estat;:>lecldos 

\ para tales efectos en el Acuerdo Técnico. · 

/ 
• Código Malicioso: Mensaje Corto que incluye rutinas que afectan o 

menoscaban la operación normal de las Redes de cualql.1iera de las Partes y/o 
Equipos Terminales de sus Usuarios, descritas en el Acuerdo para la Detecciél_n y 
Prevención de Prácticas Prohibidas. 

( 

• Contrato: Está constituido por: (i) el prl3sente Anexo G; (ii) los Subanexos 
debidamente suscritos por los representantes de cada una de las Partes; y (iii) 
los Apéndices. 1 

• Control: Está referido a: (i) tener la facultad para dirigir o causar la dirección, 
directa o indirectamente;de las políticas y admlnisfración'de una Persona, ya 
sea por ejercicio del derecho de voto, por ley, contrato o acuerdo entre las 
Partes; o (il) ser propietario, directa o indirectamente, con un porcentaje mayor 
al 50% (cincuenta por ciento) de las acciones con derecho a voto de dicha 
Persona; o (iii) tener la facultad, directa o Indirecta, de designar la mayoría del 
consejo de administración de dicha Persona, o a las Personas y órgano que 
realice funciones similares, ya sea por ejercicio del derecho de voto, por ley, 
contrato o acuerdo entre las Partes. 

• / Equipo Terminal: Equipo' de te¡ecomu"Qicaciones que se conecta rhás allá del 
punto de conexiónJermir¡al de la Red de alguno de las Partes, con el propósito 
de tener acceso a uno o IY1ás servicios de telecomunicacloAes y que: (i) de 
acuerdo a sus características técnicds tenga las funcionalidades de crear, 

1 editar, enviar, recibir y/o interpretar Mensajes Cortos; y (ii) esté habilitado por 
TELCEL o pon,I CONCESIONARIO, seg6nsea el caso, para el envío y recepción 
de Mensajes Cortos. 

• Fecha Efectiva: De conformidad con los términos de la Cláusula Tercera - Fecha . 
Efectiva, es aquella en la que lrnlPartes inicien la prestación del SIEMC. \ r;\ 

/ 

-\ 
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• Fuerza de Ventas: Es cualquier Persona~e'a comisionista, agente, distribuidor, 
vendedor, promotor u otro, que mediante acuerdo o contrato celebrado con 
cualquiera de las Partes, esté facultado para la promoción, oferta, contratación 
y/o venta de los bienes y/o servicios de dicha Parte. 

• Mensaje Corto: Conjunto individualizado de hasta 160 (ciento sesenta) 
caracteres alfanuméricos, susceptible de ser enviado y/o recil:;iido, a través del 
SMS, por el Usuario mediante su Equipo Terminal. 

• Parte: Indistintamente TELCEL o ~I CON~ESIONARIO. 
/ 

• Partes: Conjuntamente TELCEL y el CONCESIONARIO. 

• Parte Receptora: TELCEL o el CONCESIONARIO, según sea el caso, cuando el 
Mensaje Corto esté dirigido a un Equipo Terminal de un Usuario Destino de su 
Red. \ / 

Í 

• Parte Remitente: TELCEL o el CONCESIONARIO, según sea el caso, cuando el 
Mensaje Corto haya sido generado en un Equipo Terminal por un Usuario Origen 
de su Red. -

• Persona: Es cualquier persona física, aso9iac1on, sociedad, fideicomiso, 
colnversión, persona moral, autoridad gubernamental o entidad de cualquier 
naturaleza. 

• Práctica Prohibida:> l.- El envío a través del SIEMC _de cualquier Mensaje Corto •, 
que p,udiera Interpretarse por el Equipo Terminal del Usuario Destino como un 
código o una rutina a ejeéutarse; 2.-Cualquler tipo de actividad que afecte, 
directa o indirectamente: (i) cualquier elemento de la Red de la Parte 
Receptora, (ii) el SIEMC y/o (iii) los Equipos Terminales de los lJSt:Jarlos de la Parte 
Receptora, las cuales se describen en el Acuerdo para-Jo Detección y 
Prevención de Prácticas Prohibidas. 

1 

• Proveedor de Contenidos: Cualquier Persona que, mediante acuerdo o 
convenio celebrado con cualquiera de las Partes, esté facultado para proveer 
mediante el SMS, cualquier tipo de información, con independencia de su 
naturaleza, formato o cualidades/específicas, exclLJslvamente a los Usuarios de 

/ esa Parte, 
) 

• Punto de Entrega/Recepción: Punto único determinado por las Partes señalado 
en el Acuerdo Técnico, donde previo enrutamiento: (i) la Parte Remitente pone 
a disposición de la Parte Receptora los Mensajes Cortos originados por los 
Usuarios Origen de la primera dirigidos a los Usuarios Destino de la segunda; y (ii) 
la Parte R~ceptora recibe los Mensajes Cortos dirigidos a sus Usuarios Destino, a f 
efecto de realizcir su entrega precisamente a sus Usuarios Destino. . f!_ ._J1 

• /'/-!Jl 
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• Red: Sistema lntegr
1
ado por medios de transmlslón1 tales como canales ó 

circuitos que utilléen,, bandas de frecuencias del espectro radioeléctrico, así 
como, en su caso, centrales, dispositivos de conmutación o cualquier equipo 
necesario para conducir señales de voz, sonidos, datos, textos, Imágenes u otras 
señales de cualquier naturaleza, entre dos o más puntos definidos por medio de 
un conjunto de enlacesTadioeléctricos, ópticos o de cualquier otro tipo, así 
como por los dispositivos o equipo; de <i;onmutación asociados para tal efecto. 

• Representantes: Todos los funcionarios, consejeros, contralores, empleados, 
agentes, factores, 'representantes y asesores de cada una--de las Partes, así 
comd de sus Subsidiarias y/Q_ Filiales, incluyendo entre otros, abogados, 
contadores, consultores y asesores financieros, así como todos los funcionarios, 
consejeros, contralores, empleados, agentes, factores y representantes de 
dichos asesores. " \ 

• SIEMC o Servicio de Intercambio Electrónico de Mensajes Cortos: Aquél por 
virtud del cual la Parte Receptora transportará, a través de la infraestructura que 
utiliza para el SMS en su Red, los Mensajes Cortos de los Usuarios Origen de 113l 
Parte Remitente, desde el Punto de 'Entrega/Recepción hasta los Equipos 
Terminales de ~us Usuarios Destino. 

- \ 

• SMS: Aquel servicio de telecomunlcaciOñes que prestan las Partes a sus Usuarios, 
que permite, en

1

tre otros, el envío y/o recepciórl de1[Vlensajés Cortos. 

• Subsidiaria: Con respecto a cualquier Persona significa: (1) cualquier sociedad, 
asociación y en general cualquier entidad mercantil en la cual aquella Persona 
y/o una o más de sus Subsidiarlas tiene un91 participación de méls del 50% 
(cincu~nta por ciento) del capital social en circulación, o de los derechos de 
voto o; - (ii) cualquier asociación o coinversión en la que más de un 50% 
(cincuenta por ciento) de la participación en el capital o en las utilidades sea 
propiedad de dicha Persona y/o una o más de;sus Subsidiarlas (en tanto dicha 
asociación o coinversión no se encuentre facultada para tomar decisiones en 
la marcha ordinaria de lós negocios sin necesidad de la aprobación previa de 
dicha Persona o de una o-más de sus \sui::Jsidlarlas) o; (iii) cualquier sociedad, 

\ 

\ 

asociación, coinversión u otro tipo de entidad mercantil en las que los valores o . \ 
cualquier otro tipo de participación con ldque se ejerzan los derechos de voto 
para elegir a la may9ría de los miembros del consejo de administración o a las 
personas u órgano que realice funciones similares, sean propiedad de dicha 
Persona. 

• Spam: Aquellos mensajes enviados en forma individual o masiva, cuyo 
--contenido seg de carácter comercial, publicitario, informativo o de naturaleza 

similar, que no hubiesen sido expresa y previamente solicitados o autorizados 
por los Usuarios Destino, por la leglsfación aplicable o autoridad competente, sin ~ 

( \ rr-
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importar el equipo y medio tecnológico a través de los cuales hayan sido 
originados. / , 

• Spamming: El acto de enviar Spam. · 

• TIIE: Es la Tasa de Interés lnterbancaria de Equilibrio a plazo de 28 (veintiocho) 
días más reciente determinada y publicada por el Banco de México, según 
resolución de dicho banco central publicada en el Diario Oficial/ de la 
Federación del 23 de marzo de 1995 y de conformidad con lo establecido eh la 
Circular-Telefax 8/96 del propio Banco de México del 29 de febrero de 1996, 
dirigida a Instituciones de Banca Múltiple, o bibn, en su defecto, aquella que la 
sustituya y que refleje el costo del dinero. / 

• Usuario: Es aquella Persona que: (i) utiliza yálidam<c1nte los servicios de TELCEL o 
del CONCESIONARIO, ya sea a través a través de sistemas de prepago o de la 
celebración de un contrato o convenio de prestación daservicios celebrado 
por dicho Usuario o un tercero; y (ii) p<5r tal virtud cuenta con un Equipo Terminal. 

• Usuario Destino: Todo aquel Usuario al que esté dirigido un Mensaje Corto 
originado por un Usuario Origen para su recepción en su Equipo Terminal. Según 
sea el caso se tratará de Usuario Destino de TELCEL o Usuario Destino del 
CONCESIONARIO. ' 

• Usuario Origen: Todo aquel Usuario que origina un Mensaje Corto desde su 
"Equipo Terminal, el cual está dirigido al Equipo Terminal de un Usuario Destino 

específico. Según sea el caso, se tratará de Usuario Origen de TELCEL o Usuario 
Origen del CONCESIONARIO. 

SEGUNbA. OBJETO 

A partir de la Fecha Efectiva, las Partes se prestarán de modo recíproco el SIEMC, 
en la inteligencia de que su prestación estará en todo tiempo condicionada a la 
disponibilidad del SMS para sus propios Usuarios.\ 

Las condiciones y términos del presente Anexo G son recíprocos, en cuanto a 
prestación del servicio, responscibilidad en la prestación del servicio, obligaciones 
de parte remitente y parte receptora, limitantes de responsabilidad, calidad y 
continuidad, identificación de lfsuarios, privacidad, seguridad, integridad, 
prácticas prohibidas, bloqueo, suspensión y demás términos aplicables. 

TERCERA. FECHA EFECTIVA 

Sin perjuicio de que la vigencia de este Anexo G inicia a partir de la fecha de su 
firma, las Partes convienen que la Fech? Efectiva a la que se refiere el presente / 
Anexo G será la fecha en la que las Partes inicien la prestación del SIEMC en los 

\ !Jj!fi' 
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términos establecidos para <::ilchos efectos, una vez que se haya implementado la 
solución téchlca que· al efecto determinen en el Acuerdo Técnico. Por lo anterior, 
las Partes convienen y se obligan a haber realizado la negociación y suscripción de 

1 todos y cada uno de los Subanexos con anterioridad a la Fecha Efectiva. 
1 / 

\ CUARTA CONTRAPRESTACIÓN 
J- / 

l. La contraprestación aplicable al SIEMC que las Partes se presten conforme a 

/ 

este Anexo G, así como los términos, condiciones y plazos a los que se sujetarán 
las. P9rtes para el pago de la misma, serán los que ,éstas hayan convenido 
dentro del Subanexo B. · 

11. La tarifa señalada en el Subanexo B tendrá la vigencia indicada en ese mismo 
documento. 

Las Partes convienen que la única contraprestación por el SIEMC a favor de cada 
una de las Partes está constituida por la tarifa que se señala al efecto en el 
Subanexo B, así como por los impuestos e intereses moratorios que se pudieran , 

' devengar ,de dicha tarifa, constituyendo de modo recíproco y según corresponda, 
·-el único dere7ho u obligación a cargo o en beneficio de 6ada una de lasf'artes 

por la prestación del SIEMC. Queda entendido, en todo caso, que la 
contraprestación pactada no constituye renuncia a cualesquiera otras 
obligaciones de pago expresamente pactadas en el presente Anexo G por 
conceptos diversos a la contraprestación establecida e~ la presentr cláusula, ni 
de derivadas del1 ejercicio de acciones legale~ o establecidas por ley. 

QUINTA DAÑOS A LAS REDES 

Las Partes· convienen que, en caso de que alguna <¡Je ellas, actuando directamente 
o a través de algún tercero contratado por ésta, produzca dlgún daño elfi cualquier 
componente de la Red de lq_otra Parte, equipos o bienes en general durante la / 
pre~tacióh del SIEMC, será responsable por los daños y perjuicios 

1
qu.e pudieran 

originarse, sin importar que el daño sea c:::on~ecuencia de alguna fglla técnica o de J 

la comisión de Prácticas Prohibidas o por cualquier otra causa. • 

SEXTA RESPONSABILIDAD EN LA PRESTACIÓN DEL SIEMC 

Las Partes convienen--en que su responsabilidad en la prestación del SIEMC 
comienza en el momento en el que el Mensaje Corto se encuentra a su disposición 
en el Punto de Entrega/Recepción y termina en el.momento en el que el Usuario 
Destino recibe el Mensaje Corto en su Equipo Terminal, en el entendido de que la' 
Parte Receptora está obligada a entregar el Mensaje Corto al Usuario Destino en 

/ 

su Equipo Terminal, sin ◊ariación alguna en su"contenldoJespecto del momento er:i 
que fue puesto a su disposición por la Parte Rer;nitente en el Punto de , _ 
Entrega/Receptión. · :'i{¡· .. · 

\
' /• ' ' ) ,,/ 
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/ SÉPTIMA. OBLIGACIONES DE LA PARTE REMITENTE 

Previamente a que la Parte Remitente ponga a disposición de la Parte Receptora 
los Mensajes Corto~, se obliga a verificar que: 

l. El contenido de los Mensajes Cortos únicamente p1Jeda ser interpretado por los 
Equipos Terminales en forma de caracteres alfanuméricos; 

2. Los Mensajes Cortos se encuentren en el formato en el cual puedan ser -
entregados e Interpretados en y por los Equipos Terminal.es de los Usuarios 
Destino, de conformidad con lo señalado en el Acuerdo Técnico; 

3, Los Mensajes Cortos contengan la información de identificaciqn del Usuario 
Origen en los términos de lo estipulado en la Cláusula Décima Primera -
Identificación de Usuarios y en el Acuerdo Técnico; 

4. No se trate de mensajes que sean originados y/o destinados a servidores, 
sistemas, aplicaciones, dispositivos/o equipos externos a la arquitectura 
acordada éhtre las Partes, o intervenga cualquier otro servidores, sistemas/ 

· aplicaciones, dispositivos o equipos distintos a un Equipo Terminal. 

Por todo lo anterior, la Parte Remitente se obliga a (i) cerciorarse que sus Usuarios 
utilicen debidament~ los Códigos de Identificación descritos en el presente Anexo 
G y sus Anexos para'la prestación del servicio de SMS y (ii) sacar en paz ya salvo a 

; ! . ~ - --

la Parte Receptora de cualquier uso indebido que se realice del SIEMC, o que 
generen cualquier afectación a la Parte Receptora o a sus Usuarios. 

OCTAVA. LIMITANTES DE RESPONSABILIDAD EN LA PRESTACIÓN DEL SIEMC 

Sin perjuicio de lo.señalado en la Cláusula Sexta - Responsabilidad en la prestqción 
del serviitio, no será responsabilidad de la Parte Receptora: / 

l. La no entrega del Mensaje Corto, cuando: 

a. El Usuario Origen haya enviado el Mensaje Corto a un destino cuyo Código 
de Identificación no sea reconocido como válido por la Parte Receptora 
como Usuario Destino dentro de su Red, de acuerdo con las condiciones y 
términos establecidos en el Acuerdo Técnico; 

1' / 
b. 1:1-Equipo Terminal del Usuario Destino no tenga la funcionalidad de recibir 

\ Mensajes Cortos; 1 

c. El Usuario Destino: (i) tenga apagado su Equipo Te/minal; (il) tenga 
suspendido el servicio de SMS por cualquier causa; (iii) se encuentre fuera , 

,¡ 
del área de cobertura de la Red; o (iv) se encuentre en un área de ¡ 

í1aí1f, 
1/\j" J 
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cobertura exclusivamente analógica, En estos cuatro supuestos, la Parte 
Receptora deberá 6imacen9r el Mensaje Corto durante el tiempo 
establecido para tales efectos en el A~uerdo Técnico y realizar los reintentos 
de entrega correspondientes; 

/ 

d, Cuando por causas ajenas a las Partes, la Parte Receptora no tenga acc,eso 
a los Mensajes Cortos puestos a su disposición en e~ Punto de 
Entrega/Recepción,; o / 

/ \ 

e, Cuando los diferentes filtros de se(iluridad lnstalados'Bn la Red de la Parte 
Receptora detecten y detengan Mensajes Cortos provenientes de la Parte 
Remitente que incumplan con lo dispuesto en la Cláusula Séptima -
Oblígaciones de la Parte Remitente; en la Cláusula Décima Tercera -
Prácticas Prohibidas y en el Acuerdo para la Detección y Prevención de 
Prácticas Prohibidas, 

/ 
2, La legibilidad, integridad, contenido o autenticidad del Mensaje Corto, en 

tanto la Parte Receptora lo entregue al Usuario Destino en su Equipo Terminal 
y sin variación alguna en su contenido respecto del momento en que fue 
puesto a Ju disposición por la Parte j<emltente en el Punto de 
Entrega/Recepción, 

j 

NOVENA. CALIDAD V CONTINUIDAD DELSIEMC 

I 
Cada una de las Partes se compromete a realizar sus mejores esfuerzos a efecto de 
que el SIEMC se preste con la mayor calidad posible, En todo taso, el SIEMC / 
deberá de ser prestado por la~ Partes cuando menos con la misma calidad con 
que las mismas lleven a cabo la prestación del SMS dentro del ámbito de sus 
respectivas Redes, 1 

De conformidad a lo anterior, las Partes convienen; de acuerdo a su ámbito de 
obligaciones y responsabilidades, en réalizar sus mejores esfuerzos en la detección 
y corrección de fallas respecto de la prestación.del SIEMC, particularmente cuando 
la otra Parte las haga de su conocimiento a través de los mecanismos y 
procedimientos establecidos en el Acuerdo de Reporte y Solución de Fallas, De 
igual forma, las Partes colaborarán para darse a conocer vulnerabilidades y/o 
anomalías que detecten en cada uno de los elementos de. la arquitectura y 
administración d

1
ei SIEMC, 

Asimismo, las Partes deberán notificarse por escrito con cuando menos 5 días 
¡iáblles de anticipación, acerca de cualquier trabajo, obra o actividad que sea 
previsible que pueda afectar la prestaélón continua del SIEMC, Identificando la 
naturaleza de los mismos, el tiempo requerido para su desarrollo y c9nclusión total, \ 
asfcomo

1

ei tlemyo estimado de Interrupción del SIEMC, ~· 

8 
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Tratándose de casos de emergencia, las Partes acuerdan notificarse por escrito, 
tan pronto como les sea posible, dicha circunstancia, Identificando la causa, así 
como el trabajo, obra o actividad a realizar, el tiempo requerido para su desarrollo 
y conclusión total, así como el tiempo estimado de interrupción del SIEMC, 

·, 
En todo caso, las Partes/de acuerdo a las responsabilidades y obllgaciqnes de 
cada una de ellas, harán sus mejores esfuerzos para que en caso de interrupción, 
se reestablezca el SIEMC en el menor tiempo posible. 

DÉCIMA. INFRAESTRUCTURA 
\ 

Con el fin de que las Partes puedao cumplir correcta y oportunamente con las 
obligaci0nes estipuladas a su cargo en el presente Anexo G, éstas se obligan a 
contar con los equipos, sistemas, elementos materiales y técnicos, los insumos y 
demás medios que resulten necesarios y convenientes, en el entendido de que 
cada una de las Partes absorberá en lo particular los gastos y erogaciones q~e 
tenga que realizar con tal motivo. \ 

En relación con lo anterior, salvo acuerdo expreso entre las Partes, éstas convienen 
en no compartir los gastos y/o las erogaciones que tengan que realizar con motivo 
de tales equipos, sistemas, elementos materiales y técnicos, insumos y cualesquiera 
otros medios necesarios y éonvenientes. 1 

" 

DÉCIM~ PRIMERA. IDENTIFICACIÓN DE USUARIOS 

Para el intercambio de los Mensajes Cortos, las Partes convienen en que la 
identificación de los Usuarios se realizará a través de los Códi9os de Identificación 
que asigne cada \Jna de las Partes a los Equipos TerrnJnales de sus Usuarios. Para 
tales efectos, las Partes acuerdan que el Código de Identificación de los Equipos 
Terminales que se intercambiarán para efectos del SIEMC, estará integrado por el 
número de directorio de l O dígitos que les ha sido asignado para la utilización de 

' servicios de voz, en los términos establecidos en el Acuerdo Técnico. 

Con b.ase en lo qnterior, cada una de las Partes se obliga a llevar a cabo las 
provisiones necesarias a efecto de garantizar, sin excepción alguna, la 
identificación eje sus respectivos Usuarios Origen mediante los Códigos de 
Identificación aslgnadós // asegurar que dicha información de identificación se 
mantenga en todo momento disponible para: (i) la Parte Receptora y, (ii) para el 
Usuario Destino, en caso de que el Equipo Terminal así lo permita, 

DÉCIMA SEGUNDA. PRIVACIDAD,'SEGURIDAD E INTEGRIDAD 

Las Partes convienen .en establecer e implementar de común acuerdq y con ,, 
apego a las disposiciones legales aplicables, las medidas y acciones que~·· i/ 

/ ~M \ / ¡'~ 
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--consideren convenientes a efecto de proGurar la privacidad, integridad y 
,segurided--dy la información que integra el Mensáje Corto, inciuyendo los datos de 
identificación del Usuario Origen y del Usuarip Destino, mismas que se encuentran 
contempladas en el Acuerdo Técnico. 

"- ---

Como mínimo, estas medidas comprenderán los mecanismos básicos para evitar, 
detectar y, en su caso, erradicar el acceso, lnterver;ición y/o revélacióM no 

, "autorizada o ilegítima de los Mensajes Cortos, así como prevenir la copia, 
reproducción, modificación, destrucción o pérdida no autorizada o ilegítima de 
dicha información. 

_/ \ L_ 
Las Partes convienen en reunirse cuando sea necesario, a efecto de revisar la 
efectividad de las medidas implementadas, así como, para proponer y;-en su caso, 
establecer nuevas 1medidas para coadyuvar a su mejora constante. 

~--

En todo caso, de conformidad con las estipulaciones 1de la Cláusula Décima\ 
Novena - Gastos, será responsabilidad de cada Parte el realizar a su costo: (1) las 
inversiones para la adquisición de equipos y sistemas de monitoreo;; y (ii) la 
capacitación de su personal necesario para lograr los fines señalados en la 
presente 'Cláusula. / 

DÉCIMA TERCERA PRÁCTICAS PROHIBIDAS 
- j 

~ 

Las Partes convienen que,el Acuerdo para la Detección y Prevenciórl de Pr6cticas 
Prohibidas, contiene de manera enunciativa1 más no limitativa, el catálogo de 
Prácticas Prohjbidas conocidas, así como la realización de actividades ~ara la / 
detección, prevención y, en su caso, la erradicación de dichas prácticas. De igual 

'- forma las Partes ri:,anifiestan que dicho Acuerdo contendrá 1ips medidas y 
procedimientos para revisión y adiciór de Prácticas Prohibidas al catálogo 
elaborado. 

Igualmente, las Partes acuerdan trabajar estrerchamente y en forma conjunta parq 
combatir la realización de Prácticas Prohibidas dentro de sus Redes por parte de 
terceros, por su Fuerza de Ventas, Filiales y Subsidiarias o aquellas que realicen 
directamente. Para tal efecto, establecerán equipos de trabajo (integrado por 
funcionarios de ambas Partes), con el propósito de: (i) mantener una estrecha 
vigilancia sobre ptoductos, servicios y segmentos de Usuarios para Identificar áreas 
de alto /riesgo que pudieran generar Prácticas Prohibidas; (li) ,evaluación y 
calificación de riesgos; (iii) desarrollo e Implementación de políticas tendientes a la 
eliminación de los riesgos de tales Prácticas Prohibidas. ' _/ 1 

Con Independencia de lo convenido por las Partes en el Acuerdo para la 
Detección y Preven9ión de Prácticas Prohibidas, así como de lo señalado e~ la 
Cláusula Décima Cuarta - Medidas comercia/es para la prevención de Prácticas 
Prohibidas y prácticas comerciales desleales, cada Parte se obliga para con la otra J / 

- ~-f:! 
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a sacarla en paz y a salvo de cualquier procedimiento administrativo o judicial 
relacionados con'Prácticcis Prohibidas originadas en sus Redes, así como a 
rembdlsar los gastos razonables y documentados que la Parte afectada hubiese 
erogado en la defensa de dichos procedimientos, lncluyen~o honorarios de 
abogados. Asimismo, serán responsables por los daños que pudieran originarse en 
cualquier componente de la Red de la Parte perjudicada, de conformidad con lo 
establecido en la Cláusula Quinta - Daños en las Redes. 

. -
DÉCIMA CUARTA. MEDIDAS PARA LA PREVENCIÓN DE PRÁCTICAS PROHIBIDAS Y 

\ PRACTICAS COMERCIALES DESLEALES / 

Las Partes convienen y se obligan que, a efecto de prevenir la comisión por parte 
de terceros, de Prácticas Prohibidds y prácticas comerciales1 desleales, realizarán 
las actividades siguientes: 

j 

1. Establecer a sus Usuarios <;Jlsposiciones preventivas sobre la realización de 
Prácticas Prohibidas, incluyendo la facultad de: (i) suspensión del servicio de 
SMS; y (ii) resqislón del acuerdo o contrato del que se trate, en caso de que 
tales Usuarios realicen Prácticas Prohibidas a través del SMS con destino a 
redes de telecomunicaciónes de terceros; 

-

2. Establecer con su Fuerza de Ventas, disposiciones preventivas sobre la 
realización de Prácticas Prohibidas, que incluyan la rescisión del acuerdo o 
contratodel que se trate, en caso de que la Fuerza de Ventas utilice el SMS / 
para la realización de Prácticas Prohibidas con destino a redes de 
telecomunicaciones de terceros; 1 

3. Establecer con sus Proveedores de Contenidos, disposiciones que 
prevengan la utilización del SMS para la prestación de servicios y/o provisión 
de bienes a Usuarios de la otra\Parte. Dichas disposiciones deberán incluir, 
entre otras la rescisión del acuerdo o contrato del que se trate; 

./ 
/ 

4. Abstenerse de enviar Mensajes Cortos a cualesquiera Usuarios de la Red de 
la otra Parte, a través de los cuales se realice cualquier tipo de publicidad, 
promoción, propaganda o difusión de servicios y/o de bienes. 

\ 

DÉCIMA QUINTA. BLOQUEO 

Cuando la Parte Receptora detecte que algún Usuario Origen esté realizando 
Prácticas Prohibidas, quedará facultada para no prestar el SIEMC respecto de 
dicho Usuario, siempre y cuando previamente se agote el procedimiento que para 
dichos efectos se establece en el AcueroJo para la Detección y Prevención. re 
Prácticas Prohibidas. 1/fi / 

¡y 
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DÉCIMA SEXTA PROPIEDAD INDUSTRIAL E INTELECTUAL 

Las Partes acuerdan y aceptan expresamente que su relación derivada del 
- presente AnexoG, no les confiere recíprocamente!ningún derecho o licencia de 
uso de ningún derecho

1 
de propiedad industrial o Intelectual cuya titularidad 

corresponda a cada una de ellas. En virtud de lo anterior, no serán responsables 
de los daños y perjuicios que cada urra de ellas cause a tercerós por violación de 
marcas, nombres comerciales, avisos comerciales, patentes, derechos de autor y /o 
por la información o actualización de- los mismos que las Partes utilicen en---_ / 
cumplim'.ento del

1
presente Anexo G. / 

1 

DÉCIMA SÉPTIMA. ENTIDADES SEPARADAS 

Nada de lo contenido en el presente Anexo G debe ser considerado como la 
constitución de una relación de socios entre ambas Partes, por lo que no se 
conjuntan, ni se unen activos con responsabilidades fiscales frente a terceros ni de 
cualquier otra naturaleza, limitándose la relación de ambas Partes, única y 
exclusivamente, -a lo estipulado en el presente A¡iexo G. Ninguna de las Partes 
podrá ac:tuar en nompre y representación de la otra, ni podrá ser bgente o gestor, 
de la otra. ·-- · · 

DÉCIMA OCTAVA. IMRUESTOS 
I 

Cada Parte deberá cubrir los impuestos y demás contribuciones fiscales que 
resúlten a su cargo atendiendo a la legislación de la materia, derivados de 
cualquiera de ios actos y pagos que se convienen en el presente Anexo G. 

DÉCIMA NOVENA. GASTOS 

. Sin perjuicio de las disposiciones establecidas en la Cláusula Décima -
Infraestructura y Cláusula Vigésima Quinta - lmpuestós, cada Parte será -
responsable¡de cualquier gasto en que tenga que incurrir derivado del presente 
Anexo G. r ----_ \ ¡ 

\ 
VIGÉSIMA ADHESIÓN DE FILIALES, AFILIADAS Y SUBSIDIARIAS - . 

Cualquiera de las Partes podrá ~h cualquier momento solicitar a la otra; la adhesión 
de cualesquiera Filiales, Afiliadas y/o Subsidiarias a los términos y condiciones 
establecidos en el presente Ánexo G, siempre y cuando esté facultada en términos 
de las disposiciones legales aplicables. Para tales efectos, deberá notificar a la otra 
Parte de dicha adhesión con cuando menos 5 (cinco) días hábiles dé anticipación, _ 
mediante la suscripción del documento que se agrega al presente Anexo G como 
Apéndice "IV-A", mismo que forma parte lnfegral del presente Anexo G. 
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VIGÉSIMA PRIMERA. PRESTACION DEL SIEMC A ATRAVÉS DE AFILIADAS, FILIALES O 

SUBSIDIARIÁS. 

Las Partes coqvienen que cualquiera de ellas esta;á en posibilidad de prestar el 
SIEMC a través de Afiliadas, Filiales o Subsidiarias, en tanto tal prestación se realice 
bajo los términos prescritos en el Anexo G y de conformidad con la legislación 
vigente, previa notificación que realicen conjuntamente la Parte de que se trate y 
su Afiliada, Filial o Subsidiaria por escrito a la otra Parte, con cuando menos 5 (cinco) 
días hábiles de' anticipac;:;ión. Asimismo, acuerdan que la Parte cuya Afiliada/Filial 
o Sul=lsidlaria preste el SIEMC, seguirá siendo responsable en todo momento del 
cumplimiento de las obligaciones establecidas en el presente Anexc;i G, mientras 
que la Subsidiaria, Afiliada o Filial que preste el SIEMC, será considerada como 
obligada solidaria respecto del cumplimiento de las obligaciones previstas a cargo 
de la Parte correspondiente bajo el presente Anexo G. Para asegurar lo anterior, la 
Parte cuy9 Afiliada, Filial o Subsidiaria pretenda prestar el SIEMC, así como dicha 

\ \ 

Afiliada, Filial o Subsidiaria, deberán suscribir el documento que se agrega al \ 
presente Anexo G como,Apéndlce "IV-B", mismo que forma parte integral del' 
presente Anexo G. 

Leído que fue el presente Anexo G, sus Subanexos y Apéndices por las Partes que 
en ellos intervienen y habiendo comprendido éstas las consecuencias de derecho 
que derivan de los mismos, los suscriben de confo;midad en tres tantos idénticos, 
ante los testigos que también firman al calce, en la· Ciudad de México; a 

/ 

RADIOMÓVIL DIPSA S.A. DE C.V. 
_/ 

1 Apode¡ado 

(NOMBRE DEL CONCESIONARIO) 

Apoderado 

TESTIGOS 

13 
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Apéndice "111-A" 

Ciudad de México, a ~( --~). 
-

A continuación, cada 'Una de las Partes detalla la lista de las empresas a las que 
podrán ceder o traspasar derechos y obligaciones que adquieran en virtud de la 
celebración del presente Anexo G: 

1 
PorTELCEL: 

• 

Pqrel CONCESIONARIO: 

• 

( 

\ 
Las Partes convienen en que cualquiera de ellas podrá llevar a cabo 
modificaciones a su lista de empresas, siempre y cuando, en caso de que no se 
trate de empresas consideracias como Subsidiarias en los términos del presente 
Anexo G, obtenga el previo consentimiento de la otra Parte. 

/ 
I 

\ 

1 

í 

RADIOMÓVIL DIPSA, S.A. DE C.V. 

Apoderado 

(NOMBRE DEL CONCESIONARIO) 
/ 

\ 

Apoderado 

TESTIGOS 

1 

/ 
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Apéndice "IV-A" 

Ciudad de México, a --------_, 

. CARTA DE ADHESIÓN A TÉRMINOS Y CONDICIONES DEL ANEXO G 

(PAPEL MEMBRETADO DE FILIAL AFILIApA O SUBSIDIARIA ADHERENTE) . 

Atención - 1 -

Con relación al Anexo G suscrito entre RADIOMOVIL DIPSA, S.A. DE C.V. ("TELCE~") 
y (NOMBRE DEL CONCESIONARIO), con fecha L-----JY, en concreto, con 
relación a lo establecido en la Cláusula Vigésima Primera - Adhesión de Fíllales, 
Afiliadas y Subsidiarias del Contrato, manifiesto en mi carácterde representantE;l de 
(DENOMINACIÓN DE FILIAL AFILIADA O SUBSIDIARIA ADHERENTE), (filial, 

1 
afiliada o 

subsidiaria del CONCESIONARIO/TELCEL según sea e{caso), la disposición de mi 
representada a dar cumplimiento cabal con todos los términos y condiciones 
establecidos en el Anexo G y sus Subanexos, de acuerdo con lo estipulado en el 
presente documento. 

Asimismo, declaro que (DENOMINACIÓN DE FILIAL AFILIADA O SUBSi61ARIA 
ADHERENTE) en su carácter de (filial, afiliada o subsidiaria) de 
(CONCESIÓNARIO/TELCEL según sea el caso) se encuentra en posibilidad de 
prestar el SIEMC en los términos prescritos en el Anexo G y por la legislación vigente. 

Por lo anterior, (DENOMINACIÓN DE FILIAL AFILIADA O SUBSIDIARIA ADfl!ERENTE) en 
este acto se adhiere incondicionalmente a todas las disposiciones, términos y 
condiciones contenidas en el Anexo G con relación a la prestación del SIEMC, en 
el entendido de que queda obligada ql cumplimiento cabal de las obllgpciones a 
su cargo que se deriven de dicho Anexo G. .. . ..•· 

j 

Al momento de suscribir este documento (DENOMINACIÓN DE FILIAL AFILIADA O 
SUBSIDIARIA ADHERENTE) reconoce que: 

A. 

B. 

-- ---- "·-
Conoce el contenido del Anexo G y de sus Subanexos y comprende las 
consecuencias legales que se derivan del1mismo; y 

Adquiere, en su carácter de (filial,' afiliada o subsidiaria de 
(CONCESIONARl(j)/TELCEL según sea el caso) el carácter de Parte junto con 
(CONCESIONARIO/TELCEL según sea el caso) respecto del cumplimiento de 
las obligaciones a cargo de (CONCESIONARIO/TELCEL, según sea el cas<¡,J 

1 

/1 

1/i\ Uv 
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previstas en el Anexo G, de acuerdo con lo estipulado en la Cláusula 
Vigésima Primera - Adhesión de FIifa/es, Afiliadas v Subsidiarias de dicho-
Anexo G. 

El suscrito manifiesta que cuenta con facultq0es suficientes para hacer las 
manifestaciones y obligar a (DENOMINACIÓN DE FILIAL AFILIAEYA O SUBSIDIARIA 

r ADHERENTE) en los términos expuestos, mismas que a la feQha no han sido 
modificadas o revocadas en forma alguna, adjuntando a la presente (datos de la 
documentación que compruebe de modo fehaciente las facultades de 
representación de quien suscriba). 

Por: -------~-----
Nombre:----------­
Cargo: 

\ 

Conº el consentimiento y tonformidad de (CONCESIONARIO/TELCEL, según sea el 
caso) 

/ 

Por: \ --~~-----------'----
Nombre: ----------­
Cargo: 

1 
1 

El suscrito manifiesta que cuenta con facultades suficientes, así como con el 
consentimiento y conformidad de (CONCESIONARIO/TELCEL según sea el caso) en /' 
los términos expuestos eneste documento, mismas que a la fecha no han sido 
modificadas o revocadqs en forma alguna, adjuntandb ªiª presente (datoide ICl 
documentación que compruebe de modo fehaciente las facultades de 
representación de quien suscriba). 

/ \ 

) 
/ 

/ 

2 
( 
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Apéndice "IV-B" 

Ciudad de México, a ...____ __ _, 

CARTA DE NOTIFICACIÓN DE PRESTACIÓN DEL SERVICIO DE INTERCAMBIO 
ELECTRÓNICO DE MENSAJES A TRAVES DE FILIALES, AFILIADAS O SUBSIDIARIAS. 

Atenciór:i - j 

Con relación al Anexo Gsuscrito entre RADIOMOVIL DIPSA, S.A. DE C.V. ("TELCEL") y 
(NOMBRE DEL CONCESIONARIO) (el "CONCESIONARIO"), con fecha 
...____ ___ ---Jy, en concreto, con relación a lo establecido 1en la Cláusula Vigésima 
Segunda ~ Prestación del SIEMC 91 través de Afiliadas, Filiales y Subsidiarias del 
Anexo G;-por este medio, por una parte (nombre de representante legal del 

1 
CONCESIONARIO/TELCEL, según sea el caso), en nombre y representación de 
(CONCESIONARIO/TELCEL según sea el caso) y, por otra parte (nombre del 
representante legal de FILIAL AFILIADA O SUBSIDIARIA ADHERENTE), en nombre y 
representación de (DENOMINACIÓN DE FILIAL AFILIADA O SUBSIDIARIA) 
ADHERENTE, conjuntamente, qonvenimos y manifestamos, lo siguiente: 

I \ 

1.- (DENOMINACIÓN DE LA FILIAL AFILIADA O SUBSIDIARIA ADHERENTE), conoce el .. • 
contenido del Anexo G y de sus 5iubanexos y comprende las consecuencias legales 
que se derivan .del mismo; y 1 / 

2.- (DENOMINACIÓN DE LA FILIAL AFILIADA O SUBSIDIARIA ADHERENTE) se encuentra 
en posibilid<¡Jd de prestar el SIEMC en los términos prescritos en el Anexo Gy de 
conformidad por la legislación vigente. 

3.- (DENOMINACIÓN DE FILIAL AFILIADA O SUBSIDIARIA ADHERENTE) cumplirá 
incondicionalmente con todas las disposiciones, términos y condiciones contenidas 
en el Anexo G con relación a la prestación del SIEMC, en el entendido de que 
queda obligada al cumplimiento cabal de las obligaciones a cargo de 
(CONCESIONARIO/TELCEL, según sea el caso), que se deriven de dicho Anexo G. 

3.- (DENOMINACIÓN I DE FILIAL AFILIADA O SUBSIDIARIA) y 
/ 

(CONCESIONARIO/TELCEL, según sea el caso), convienen para con (contraparte 
en el Anexo G) en ser obligadas solidarias, renunciando a cualquier beneficio de 
orden o excusión, respeóto del cumplimiento de las obligaciones a cargo de 
(CONCESIONARIO/TELCEL, según sea el caso) previstas en el Anexo G, de acuerdo 
con lo estipulado en la Cláusula Vigésima Segunda - Prestación del Sl€MC a través¡) 
de Afiliad~s,Jiliales y Subsidiarias del Anexo G. tf ' \ 

1 
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1 

Los suscritos manifiestan que cuenta con facultades suficientes para hacer las 
manifestacipnes y obligar a sJs representadas en los términos expuestos, mismas­
que a la fecha no les han sidQ modificadas o revgcadas en forma alguna, 
adjuntando a la presente (datos de la documentación que compruebe de modo 
fehbciente las facultades de representación de quienes suscriban). 

\ 

I 

1 / 

\ 
(CONCESIONARIO/TELCEl según sea el caso) 

Por: No~-b-re_: __________ _ 

Cargo: 

(DENOMINACIÓN DE FILIAL AFILIADA O SUBSIDIARIA) 

1 / 

/ r 

Por: -------------
Nombre:----------­
Cargo: 

" 

\ 

2 

\ 
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SUBANEXO "A* ACUERDO TÉCNICO, CUYO OBJETO ES ESTABLECER LOS 
PROCEDIMIENTOS, MÉTODOS, LINEAMIENTOS Y FORMATOS QUE DEBERÁN SEGUIR. 
LAS PARTES EN LA PRESTACIÓN DEL SERVICIO DE INTERCAMBIO ELECTRÓNICO DE . 
MENSAJES CORTOS (EN LO SUC~SIVO EL "SIEMC*), DE ACUERDO CON LAS 
SIGUIENTES CONSIDE~CIONES Y CLAUSULAS: / 

CONSIDERACIONES 

! 

El presente documento: (i) constituye el Acuerdo Té~nlco, Subánexo "A" 
integrante del'Anexo G; y (il) establece términos y condiciones que rigen en lo 
particular y subordinado al Anexo G. 

1 / 
Los términosutllizados con la inicial mayúscula en este Acuerdo Técnico, tendrán el 
significadc,que corr_elativamente se les asigna en la Cláusula Primera - Definiciones 
del Anexo G, salvo que se les atribuya alguno diferente en los términos del presente 
documento. 

\ 

CLÁUSULAS 

PRIMERA. SERVICIO DE INTERCAMBIO ELECTRÓNICO DE MENSAJES CORTps. 
\ _,.----- ' 

El SIEMC que se prestarán las Partes, se .define. como aquél ~n el que la Parte 
Receptora transportará, a través de la Infraestructura que utiliza para el servic(o de 
SMS en su Red, los Mensajes Cortos de los Usuarios Origen de la Parte Remitente, 
desde el Punto de Entrega/Recepción hasta los Equipos Terminales de sus Usuarios 

\Destino. 1 

La responsabilidad de la Parte1Receptora en la prestación del SIEMC.comienza en 
\ el momento en que la Parte Remitente pone el Mensaje Corto a disposición 'de la _/ 

Parte Receptora en el Punto de Entrega/Recepción ytermlna en el momento en el 
que el Usuario Destino recibe el Mensaje Corto en,su Equipo Terminal, sin variación 
alguna en su contenido (de acuerdo a lo establecido en el-Acuerdo de Detección 
y Prevención de Práctica~ Prohibidas). \ / 

La longitud de los Mensajes Cortos, de acuerdo a lo establecido en el Anei<i:/G, 
será de 160 caracteres como máximo. Pór lo tanto, en caso de·que un Usuario 
Origen intente enviar un Mensaje Corto que rebase dicho límite, la Parte Remitente 
podrá elegir: (i) truncar los c\aracteres excedentes, a fin de salvaguardar que 
únicamente se entreguen a ía Parte Receptora, Mensajes·Corto;, de·esa longitud 
o; (ii) enviar los caracteres excedentes en un segundo-Mensaje Córto. En este último 
supuesto, la Parte Remitente deberá cubrir a la Parte Receptora, las,J· 

/kf¡' v' 
1 

\ 

/ 

/ 
( 
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' contraprestaciones que conforme al Anexo G generen dichos M~nsajes Cortos, / 
además de que la Parte Remitente estará obligada a erilviar registros 
independientes por cada uno de 'ellos. Los Mensajes Cortos deberán estar 
conformados en bdosJos casos por caracteres alfanuméricos. 

El intercambio de los Mensajes Cortos podrá realizarse con codificación ASCII a 7 u 
8 bits. En caso de que la Red de la Parte Receptora solo soporte 7 bits, podrá truncar 
el bit que define caracteres o símbolos utilizados en idiomas distintos al inglés. 

SEGUNDA. CÓDIGO DE ID~NTIFICACIÓN DE LOS USUARIOS. 
1 

1 
La identificación de los Usuarios se realizará a través de los Códigos de 
Identificación que asigne cada una de las Partes a los Equipos Terminales de i¡us 
Usuarios. Para tale~ efectos, las Partes acuerdan que el Código de Identificación 
de los Equipos Terminales que se intercambiarán para efectos del SIEMC, estará 
integrado por el número de directorio de l O dígitos que les ha sido asignado para 
la utilización de servicios_,de voz conforme al formato de número nacional que 
señala el Plan Técnico Fundamental de Numeración publicado en el Diario Oficial 
de la Federación (DOF) el 21 de junio de 1996 y modificado el 12 de noviembre de 
2014 o aquel RUe lo modifique o sustituyq. _, 

I 
En caso de que el Código de ldentif[cación no seg reconocido como váli~o por la 
Parte Receptora para un Usuario Destino dentro de su Red, la Parte Receptora no 
podrá transmitir el Mensaje Corto y por tanto no estará obligado a prE)star el SIEMC 
a la Parte Remitente, respecto de dicho Mensaje Corto.1 

TERCERA. DIAGRAMAS DE CONEXIÓN. 

3.1 DIAGRAMA DE CONEXIÓN ENTRE REDES MÓVILES 

En términos de las obligaciones establecidas en el Anexo G, así como en el presente 
Acuerdo Técnico, las Partes llevarán a cabo la conexión de sus plataformas de SMS 
en el caso de ,redes móviles, conforme a lo establecido en el siguiente diagrama: 

/" 2 

( 

/ 
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REOOE 
ACCESO 

Enlace Dedicado 

FlreWall: 

.. -

Gateway: 

\ HLR: 

/ 

( 

I 

' 

Diagrama conexión plataformas SMS en redes móviles 

\ 

¡ 

/. 

/ 

Medio de transmisión privcldo con características específicas, entre 
dos puntos, esto puede ser mediante circuito instalado entre dos 
terminales que funciona en un modo particular a fin de permitir el 
intercambio de Información entre dis,hos equipos terminales. / 

Una combinación de Hardware y Sottwci/e, principalmente 
disei'jado pare administrar y restringir los accesos, así como para 

) pr~teger la Información de ataques generalmente Intentados por 
Personas no autorizadas . 

Hardware y Software que actúa como punto de entradá/salida 
hacia otra Red. 

Por sus siglas en inglés "Home Location Register''. Es una base de 
datos centralizada de la Red que almacena y maneja a todos los 
Usuarios de cada una de las-Partes. Acti:ia como un almacén 
permanente para la información de Usuarios hasta que la 

·- suscripción se cancele. Esta información incluye lo siguiente: 
-Identidad del Usuario. ' 
-Servicios Suplementarios del Usuario. 1 
-Información de la locación del Usuario (MSC del área de servicio) 
-Información de Autenticación del Usuario. 

/ 



/ 

MSC: 

! Punta "A" 

/ 

Punta "B" 
j / 

Punto de 
Entrega/Recepción: 

Ruteador: 

SMPP: 

$_MSC: 

\ 

/ 
P¡or sus siglas en inglés "Mobile Switching Center'', Es la combinación 
de hardV(are y software resRÓnsable del enrutamiento, control y 
terminación de un Mensaje Corto.) 

Domicilio designado por la Parte· Remitente o,omo inicio de su 
Enlace Dedicado, 

Domicilio designado por la Parte Receptora en el qUe la Parte 
Remitente deberá terminar su Enlace Dedicado, 

Punto único determinado por las Partes donde previo 
enrutamiento: i) la Parte Remitente pone a disposición de la Parte 
Receptora los Mensajes Cortos originados por los Usuarios Origen de 
la primera dirigidos a los Usuarios Destino de la segunda; y ii) La 
Parte Receptora recibe los Mensajes Cortos dirigidos a sus Usuarios 
Destino, a efecto de realizor su entrega precisamente a sus Usuarios 
Destino. 

Hardware y Software específico que m\Zlneja la conexión entre dos 
' o más Redes. Los ruteadores pasan todo el tiempo observando las 

pirecclones de destino 1de los paquetes1 que ppsan por ellos y 
deciden por qué ruta serán enviados. _ 

Por sus siglas en inglés "Short Message Peer to Peer". Protocolo de 
Transmisión de Mensajes Cortos. 

Centro de SeNicio de Mensajes Cortos. Plataforma de hardwaré y 
software de aplicación para el envío y recepción de Mensajes 
Cortos. 
/ 

/ 

\ 
3.2 DIAGRAMA DE CONEXIÓN ENTRE REDES MÓVILES Y REDES FIJAS 

' 
/ 

En términos de las obligaciones establecidas e.n el Anexo G, así como en el presente 
Acuerdo Técnico, las Partes llevarán a cabo la conexión de sus plataformas de SMS 
en el caso de redes móviles con redes fijas 111, conforme a lo establecido en el 
siguiente diagrama: 

\ 

/ 

r11 Es~andar ETSI ES 20~ 060-2 ~~-1.1 (2003-05) Short Message Service (SMS) for fixe~ networks; Network Base'd Solution (NBS); Part 4: j 
Arch1tecture and funct1onal ent1t1es ,, ;T.Jtf',,_, 

\ 1 yf; 
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VWMIO 
Móvil (2) 

,De acuerdo al diagrama anterior, el flujo de entrega de Mensajes Cortos es el 
siguiente: 

• Por la Parte Remitente: 

1. Generacion del Mensaje Corto por el Usuario Origen. El Usuario Origen 
ingresa el Mensaje Corto en su Equipo Terminal y digita el Código de , 
Identificación del Usuario de Destino. 

2. Liberación del Mehsaje Corto al SMSC de su Red, 

3. Ehtrega del Mensaje Corto al Gateway, junto con la información del Código 
de Identificación del Usuario Origen y Destino. / 

Se transmite el Mensaje Corto vía el Enlacé Dedicado, con el Código de 
Identificación del Usuario Destino previamente validado y acorde a lo establecido 
en el Acuerdo para la Detección y Prevención de Prácticas Prohibidas, El Mensaje 
Corto es entregado en el hardware deJ Ruteado1 Instalado en la Punta "B" de la 
Parte Receptora como- se Indica en la Cláusula Cuarta del presente Acuerdo 
Técnico. 

-------1-

!2] Equipos Terminale_Dijos conforme al Estandar ETSI ES 201 912 Vl.2.1 (2004-08) Access and Termlnals (AT)¡ Short Message Servictf 

\ 

(SMS) for PSTN/ISDN; Short Message Communication between a flxed network Short Message Terminal Equipment anda Short Message x', 
Service Centre 1 

\ !w 
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• Por la Parte Receptora: 

4. La recepción del Mensaje Corto en el Punto de Entrega/Recepción de su-­
Red (Ruteador), junto con la información del Código de Identificación del 
Usuario Origen y Destino. 

5. Entrega el M~nsaje Corto al Gateway para que éste verifique su correcta 
recepción y emita acuse de recibo a la Parte Remitente, de acuerdo al 
Protocolo SMPP. 

6. Entregb el Mensaje Corto en el SMSG-de su Red. 

7. Entrega el Mensaje Corto al Usuario Destino en su Equipo Terminal, 
incluyendo la información del Código de lde[ltificación del Usuario Origen. 

CUARTA COMUNICACIÓN ENTRE LOS PUNTOS DE ENTREGA/RECEPCIÓN. 
\ 

El Punto de Entrega/Recepción para la Parte Remitente será en el hardware del 
Ruteador de la Parte Receptora y dentro del domicilio indicado como Punta "B", 
como a continuación se menciona: 

Punta "B" de TELCEL: Lago Alberto 366, Col. Anáhuac, Del. Miguel Hidalgo, C.P. 
11320, Ciudad de México. 1 

J i 

Punta "B" del CONCESIONARIO: ~-----~ / 

La prestación del SIEMC-se llevará a cabo utilizando el Protocolo SMPP versión 3.4. 
· Existirá un solo Punto de Entrega/Recepción por ~ada una de las Partes. 

/ Lo anterior, en el entendido de que la responsabilidad de la entrega de los 
Mensajes Cortos en el Punto de Entrega/Recepción de la Parte Receptora, será en 
todo momento de la Parte Remitente, de conformidad con lo establecido en la 
Cláusula Novena - Calidad y continuidad del SIEMC del Anexo G y las demás que 
resulten aplicables. 

QUINTA OBLIGACIONES DE LA PARTE REMITENTE. 

Las Partes acuerdan que las obligaciones que a continuación se mencionan, 
aplicarán para cualquiera de ellas cuando tengan el carácter de Parte Remitente 

. de un Mensaje Corto y que deberán llevars~ a cabo dentro de su propia Red y en \ 
forma previa a que po,nga a disposición de la Parte Receptora, el Mensaje Corto f 
en-el Punto de Entrega/Recepción: , &' 

6 
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l. Previamente a que la Parte Remitente ponga a disposición de la Parte 
Receptora~os ~ensajes Cortos que se originen en su Red, se obliga a verificar 
que los mismos cumplan con los parámetros establecidos en la/Cláusula 
Séptima - Oblígaclones de la Parte Remitente del Anexo G. 

/ -
2. Verificar que los Mensajes dortos que originen sus Usuarios Origen, cumplan 

con lo establecido en la Cláusula Segunda del presente Acuerdo Técnico, 
en lo referente al Código de Identificación del Usuario Destino. 

3. Deb13rá con}ar en su plataforma con los sistemas que permitan llevar a cabo 
la tráducción, durante el proceso de enrutamiento, c¡le los números MIN y/o 

·1MSI,,, de sus Usuarios Origen, a los Códigos de Identificación que les 
corresponda y proporcionar dichos Códigos de Identificación a la Parte \ 1 
Receptora al momento de entregar el Mensaje Corto. 

4. En caso de que un Usuario Origen de su Red, intente enviar un Mensaje Corto 
que contenga más de 160 caracteres, la Parte Remitente deberá realizar 
cualquiera de las acciones a que se refiere 1el penúltimo párrafo de la 
Cláusula Primera del presente Acuerdo T écnlco, y dsí, entregar a la Parte 
Receptora <?I Mensaje Corto únicamente con el número de caracte

1
res 

permitido~. \ 
/ 

Cuando la Parte Reynitente reciba Mensajes Cortos de sus Usuarios que no cumplan f 

con lo establecido en_el ~nexo G, en el Acuerdo de Detecclon y Prevención de 
Prácticas Prohibidas y en el presente Acuerdo. Técnico, estará obligada a bloquear 
su entrega a la Parte--Receptora, además de 1notiflcar a ésta misma, las diferentes 
actividades que haya registrado, a fin de que se verifiquéh que las medidas 
Impuestas por ambas Partes sean suficientes para controlar dicho comportamiento. 

1 

Asimismo, las Partes tomarán las medidas· necesarias para g(Jlrantizar la privacidad, 
seguridad e integridad, en cuanto. al contenido de los Mensaje_;¡ Cortos que se 
intercambien, manteniendo la información contenida en los campos del protocolo 
SMPP versión-3.4. Además, las Partes se comprometen a realizar sus \mejores 
esfuerzos a efecto de que la entrega cj_e los Mensajes Cortos se realice en el menor 
tiempo posible y con la misma calidad con la que las mismas lleven acabo la 

/ 

, prestación del servicio de SMS dentro del ámbito de sus respectivas Redes. 
/ 

SEXTA. OBLIGACIONES DE LA PARTE RECEPTORA:' \ 

Las Partes acuerdan que las obligaciones que a continuación se mencionan, se 
aplicarán para cualqulerá de ellas cuando tengan el carácter de Parte " 
Receptora de un Mensaje Corto y que deberán llevarse a cabo dentro de su 
propia Red y en consecuencia de la puesta a disposición por la Parte Remitente, 

( 7 

de un Mensaje Corto én el Punto de Entrega/Recepción: ! rJ 
1 

/ 

\ 

/ 



( 

\ 

\ 

/ 

\ 

J 

r \ 

1. Deberá contar en su plataforma con los sistemas quf) permitan llevar a cabo 
la traducción, del Código de Identificación del UsuarloDestino por el número 
MIN o IMSI que le corresponda, para poder proceder a su entrega. 

2. En e.aso de que el Equipo Terminal del Usuario Destino se encuentre inactivo 
conforme a lo establecido en el inciso c Del numeral l de la Cláusula Octavd 
- Llmitantes de responsabilidad en la prestación del SIEMC, del Anexo G, 
deberá almacenar los Mensajes'Cortos e iniciar los reintentos-de er)trega de 
acuerdo a las políticas de operación que tenga establecidas para sus 
propios Usuarios. 

SÉPTIMA. ENLACE DEDICADO (CLEAR CHANNEL). 
. / 

Para efectos de lo establecido en el presente Acuerdo Técnico, las Partes 
acuerdan que la conexión se llevará a cabo mediante Enlaces Dedicados El ó 
Carrier Ethernet con capacidad de 2 Mbps. c:;ada una de las partes será 
responsable de uno de los Enlaces de Transmisión, los cuales podrán ser propios, 
arréndados del miembro del Agente Económico Preponderante que provea tal 
servicio (Telmex) o de tercero, y será responsable de los costos de su instalación y 
renta, así como cualquier otro que derive de los;,erviclos asociados a éste. Para 
la identificación de dichos Enlaces, se emplearán las'referencias proporciohadas 
por el proveedor. 

i 

Cada enlace contará con un húmero de identificación IP a nivel lógico. Ambos 
enlaces estarán operando de manera simultán1a para proporcionar balanceo 
de carga y redur:idancia. A\iml~mo, las Partés serán responsables del hardware 

, (Ruteadores) que deberán instalar para recibir el Enlace Dedicado de la otra 
Parte en su Red. 

Para garantizar los mayores niveles de calidad en la prestación del SIEMC, ambas \ 
Partes se obligan a revisar la capacidad de los Enlaces Dedicados. Además, en 
formó mensual deberán monitorear la ocupación de su Enlace Dedicado y 
generar un rep?rte que entregarán a la otra Parte. Cuando en el reporte que se 
genere, se detecte que alguna de las Partes ha alcanzado el 70% (setenta por 
ciento) de ocupación de su Enlace Dedicado o que el tiempo de respuesta no es 
aceptable, estará obligada a incrementar la capacidad del mismo, en uñ plazo 

) 

que no permita alcanzar el 80% (ochenta por ciento) de ocupación. 
~---

\ \ 1 

OCTAVA CARGA DE SERIES DE CODIGOS DE IDENTIFICACIÓN. 

La totalidad de las series de Códig& de Identificación que actualmente se 
encuentran habilitadas para la recepción de Mensajes Cortos por cada una de 
las Partes se encuentran disponibles para su consulta en la base de datos ~~V'l_. Ó 

\ _'y'_ .• ¡1 
¡ 1 
¡ _,,, 

/ / 

\ 
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INSTITUTO FEDEIV\I. DE 
TEIICOMUNICACIONES 

/ 

Portabilidad. Por lo que para -efectos del servicio ,de intercambio electrónico de 
l'Jlensajes Cortos objeto del prEisente Anexo G, las Partes obtendrán la información 
de las series de Códigos de Identificación dicectamente de la base de datos del 

. )Administrador de la Base de Datos dEJ_Portabilidad. / 
\ 

Lo mismo sucederá en el caso de que se asignen-a dlguna de las Partes nuevas 
series de Códigos de Identificación para la recepción de Mensajes Cortos, es 
decir, dichas nuevas series estarán disponibles en -.la base' de datos de 
Portabilidad, por lo cual la Parte a quien se otorguen dichas nuevas series, deberá 
cerciorarse precisamente que se encuentren cargadas en la citada base--de 
datos de Portabilidad. 

/ ~ 

NOVENA CONCIIJACIÓN DE NÜMEROS BLOQUEADOSa 

A partir dé la Fecha Efectiva, ambas partes se comprometen a enviarse 
qulncenalmente y en forma recíproca, los Códigos de Identificación de los 
Usuarios de la otra Par.te que mantengan bloqueados, de acuerdo al 
procedimiento establecido en el Acuerdo pgra la Detección y Prevención de 
Prácticas Prohibidas y c;zi lo establecido en la Cláusula Décima Quinta - Bloqueo 
del Anexo G y, que por tal razón, no se encu.entren prestando a la otra Parte el 
SIEMC, respecto de los Mensajes Cortos originados por dibhos Usuarios y con 

- \ 
destino a un Usuario Destino de su Red. 

- La información deberá ser entregada en forma electrónica en estricto apego al 
siguiente formato de Excel (archivo.xls).I Dicho formato contemplará únicamente 
Códigos'c:le ld_entificación Individuales. '-

\ ' 
' 

/ 1/ 

Có_,dlgo de Identificación Motivo de Bloqueo Fecha de 
Bloqueado 

- Bloqueo 
! 

-

/ 

\ En caso déque la Parte receptora de la información encuentre discrepancias en 
los 2 (dos) días hábiles siguientes a su recepción, éstas deberán ser notificadas por 
escrito a la Parte emisora de la Información, quien deberá realizar los cambios 
requeridos durante las 24 (veinticuatro) horas siguientes, contadas a partir de la 
recepción de <¡Jlcha ndtificación. Un0 vez que la Parte responsable de corregir la 
l~form<:'ción haya realizado lo~ camblo.s solicitados, deberá. notificar/ti ha 
s1tuacion a la otra Parte por el mismo medio. / -- -

\ . 
)\ 
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DÉCIMA. LISTA DE CONTACTOS, 

Por parte de TELCEL: 

I 

Nombre Area Responsabilidades 

\ 
1 

¡ 

Por parte del CONCESIONARIO: , 
¡ 

\ 

Teléfon Correo Direecl 
Electrónico 1 ón o 

' 
' 

/ 

Nombre Área Responsabilidad Teléfon Correo Dlreccló 
es ! o Electrónico 

' 

/ 
1 

DÉCIMA PRIMERA. ACEPTACIÓN DEL SERVICIO. 

\ 
! 

Las Partes convienen que a partir de la fecha de firma del presente Anexo G 
iniciarán un periodo de pruebas de funcionalidad del SIEMC, con el fin de que se 
pueda iniciar comercialmente la prestación del SIEMC en la Fecha Efectiva, 

n 

! 

Anexo al presente Acuerdo se encuentra el protocolo de aceptación, que servirá 
como base a las Partes para la realización de las pruebas antes mencionadas, 

' ! 

En caso de que durante el periodo de pruebas se detectara alguna falla en la 
prestación del SIEMC, las Partes harán sus mejores esfuerzos para corregirla antes 
de la Fecha Efectiva, en caso de que técnicamente no fuera factible lograr la 
corrección, las Partes se comprometen a iniciar comercialmente la prestación del 
SIEMC en las mejores condicion.es posibles, en el entendido de que continua¿;Já.·n· . 

' 1 las labores de mejora, " ·. ¡J, . 
_/ ,· . ' 
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El presente Acuerdo Técnico se firma por triplicado, por los representantes 
facultados de las Partes, en la Ciudad de 'México, el .,_( __ ""'). 

\ 

..! 
RADIOMÓVIL DIPSA S.A. DE C.V. 

/ 
/ 

Apoderado 

(NOMBRE DEL CONCESIONARIO) \ 

\ Apoderado \ 

TESTIGOS 

\ 

1 

/ 
11 

\ 
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SUBANEXO "B" 

\ 

TARIFAS 

I 

,__ _______ ,, ________ ---4)\ 
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INSTITUTO FfDERAL DE 
lH[COMUNICACIONES 

SUBANEXO "B" TARIFAS, CUYO OBJETO ES ESTABLECER LA CONTRAPRESTACION 
/ ···. APLICABLE AL SERVICIO DE INTERCAMBIO ELECTRÓNICO DE MENSAJES CORTOS (EL 

"SIEMC") QUE SE PRESTEN LAS PARTES, DE ACUERDO CON LAS SIGUIEN~S 

! 

CONSIDERACIONES Y CLÁUSULAS: 1 

// 

\ / 

CONSIDERA1CIONES 

El presente documento: (i) constituye el Subanexo "B" integrante del Anexo G; y 
(11) establece términos y condiciones que rigen en lo particular y subordinado al 
A¡,exo G. 

\ 
Los términos utilizados con la inicial mayúscula en este Subanexo B, tendrán el " 
significado que correlativamente se les asigna en la Cláusula._Primera - Definiciones 

-- 1 del Anexo G, salvo que se les atribuya alguno diferente en los términos del presente 
documento. 

/ 

CLÁUSULAS 

PRIMERA. TARIFA. 

. ' / 
l. 1.- TFLCEL pagará al CONCESIONARIO: 

·, 
1 

Por cada Mensgje Corto que entregue er;i el Punto de Entrega/Recepción de la 
· R~d del CONCESIONARIO, una tarifa de Sí l pesos, la cual estará en vigor yl 

será aplicable durante el periodo comprendido del í l al í l de LJ. 
/ 

l .2.- El CONCESIONARIO pagará a TELCEL: 
\ 

) 
Por cáda Mensaje Corto que entregue en el Punto de Entrega/Recepción de la 
Red de TELCEL una tarifa de Sí J pesos, la cual estará en vigor y será 
aplicáble durante el periodo comprendido d.el í }al í J de LJ, 

\ 
l .3.- El periodo de fact~ración será de un n;ies calendario. TELCEL y el 

, CON~E~IONARIO calc~larán los cargos_ referentes a los_ numerales l. l y 1.2 
1 antenorés, empleando como base el numero de MensaJes Cortos que hayan 
recibid<;) de TELCEL o del CONCENSIONARIO, respectivamente, multiplicado por la 
tarifa corrJspon/::Jiente. 1 

l .4.- Las Partes no podrán establecer cargos distintos a los contenidos en el presente ~ 

Anexo G. • ,/ 

\ / pt/ 

1 
\ 

l. 



\ 

\' 

l .5.- Las contrap~estaciones caJsarán y alas rlnlsmas se añadirá e} lmpu_E3sto al Valor 
Agregado correspondiente y/o cualquier otro Impuesto que resulte aplicable 
conforme a la legislación fiscal mexicana en vigor. 

SEGUNDA DENOMINACIÓN. 
/ 

Las contraprestaciones se denominarán lnvi=iriablemente en pesos, moneda de 
curso legal en los Estados Unidos Mexicanos, o aquella unidad monetaria que la 
sustituya (en lo sucesivo "Pesos"), y las Partes solventarán sus obligaciones 
precisamente en dicha moneda. / 

' ) 
El presente Subanexo B se firma por triplicado, por los representantes facultados de 
las Partes, en la Ciudad de México, el ~---_/ 

lERCERA. CONDICIONES DE PAGO 

Son las establecidas en la Cláusula <:;uarta. Contraprestaciones del Contrato. 

RADIOMÓVIL DIPSA S.A. DE C.V. 

/ ( 

Apoderado 

(NOMBRE DEL CONCESIONARIO) 

/ 

Apoderado 

lESTIGOS 

\ 

) 

2 / 
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SUBANEXO •c• ACUERDO DE REPORTE Y SOLUCIÓN DE FALLAS, CUYO bBJETO ES 
ESTABLECER LOS DATOS DE LAS PERSONAS ASIGNADAS, TANTO POR TELCEL COMO 
POR ÉL CONCESIONARIO PARA ATENDER Y DAR SOLUCION A LOS REPORTES DE 
FALLAS QUE LES SEAN PRESENTADOS POR CUALQUIERA DE LAS PARTES EN LA 
PRESTACIÓN DEL SERVICIO DE INTERCAMBIO ELECTRÓNICO DE MENSAJES CORTOS 
("SIEMC"), DE ACUERDO CON LAS SIGUIENTES CONSIDERACIONES V C~USULAS: 

CONSIDERACIONES 

El presente documento: (i) constituye el Acuerdo de Reporte y Solución de Fallas, 
Subanexo ·c· Integrante del Anexo G; y (11) establece términos y condiciones que ·· \ 
rigen en lo particular y subordinado al Anexo G. 

/ 

Los términos utilizados con la inicial mayúscula en este Acuerdo, tendrán el ' 
significado que correlativamente se les asigna en la Cláusula Primera del Anexo G, 
salvo que se les rtribuya alguno diferente en los términos del presente documento. 

CLÁUSULAS 

PRIMERA. CLASIFICACIÓN DE SEVERIDAD DE FALLAS, 

A. Emergencia, Situación donde se ve afectado más del 30% (treinta por ciento) 
del tráfico de MensajE;,s Corto~ en cualquier sentido de la interacción de las Partes. 

B. Crftlca, Situación donde se presenta afectación s:Je hast9 un millar de Usuarios 
en cualquier sentido de la interacción entre las Partes. 1 

C. Mayor y Menor. Afectación en el servicio de hasta un centenar de Usuarios en 
cualquier se1tido de la operación entre las Partes. 

SEGUNDA. REPORTE DE FALLAS. 

1. APERTURA DE REPORTE DE FALLAS. 

La Parte que reporta una falla deberá proporcionar como mfnlmo la siguiente 
información: 

• Razón Social de la Parte. 
! 

• Nombre, puesto y número telefónico de la Persona que reporta la ialla. 

• Nombre y puesto de la Persona a 
conformidad con lo estipulado por 
siguiente, 

1 

la que va dirigido el reporte, de 
las Partes en la Cláusula Terc~r~ 

/ :. ,·.' fl 
f /"; 

/ 

/ 
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• Referencia del Enlace Dedicado. 

• Detalle completo del tipo de falla. 
) 

La Parte que recibe el reporte deberá entregar un acuse de recibo, co'n la fecha, 
hora en que se toma el reporte, así como nombre y puesto de la persona que 
toma elreporte. 

2. SEGUIMIENTO DE FALLAS. / 
1 

/ 
\ 

• La Parte que haya recibido el reporte deberá de notificar a la otra Parte, a 
niás tardar 45 minutos después de haber recibido el reporte de falla, un 
diagnóstico inicial y un tiempo estimado de reparación. 

/ 

" • En caso de que la Parte que recibió el reporte se de cuenta de que es 
técnicamente inviable resolver la falla en el tiempo comprometido de 
reparación que se haya notificado a la Parte afectada, deberá, por lo 
menos con 30 (treinta) minutos de anticipación al vencimiento del tiempo 
comprometido de reparación, notificar nuevamente a la Parte afectada 
por la falla, la información octualizada del avance de la reparación y un 
nuevo pronóstico del tiempo estimado de solución de la falla< 

3. CIERRE DE REPORTE DE FALLAS. 

Una vez que la Parte que recibió el reporte realiza la corrección de la}alla, se 
procederá ,a la realización <:Je una prueba de manera conjunta con la Parte 
afectada por la falla, para verificar su corrección y así poder cerrar el reporte, 
adicionando a la Información del reporte inicial lo siguiente: 

• Fecha y hor()l 'de cierre. 
~ .. 

• Descripción de la falla. 
\ _/ 

• Acciones correctivas tomadas. 
\ 

• Nombre y puesto de quler¡i reporta la reparaci_é>n. 

• · Nombre y puesto de quien acepta el cierre de la falla. 1 

• Clave de confirmación de cierre provista por la Parte que recibió el reporte, 

/ 

¡ 

1 

\ TERCERA. PROCESO DE ESCALAMIENTO. 

Ambas Partesproporcionarán una lista actualizada de puntos de co~tacto y f 
tiempos par9 el proceso de escala_clón de reportes de fallas. \ w" 

2 

( 



Proceso de Escalación de TELCEL: 

' '1empos de escalaclón 

por severidad de la fallo / ) 
/ 

i Mayor y 
Puesto Responsable Teléfono l Te!éfono2 Emergencia Crítica 

Menor 

Ingeniero de Customer Llamado Llamado 
Operador en Turno Llamado Inmediato 

Cara Inmediato Inmediato 

/ 

/' 

- -----
Después de Después de 2 

Jefes COR Después de 30 minutos 
1 hora horas 

.. 

1 ' ' 
' ' Jefe Corporativo SVA ' 

i 

',, Gerente COR Después de l hora 
Después de Despuésde4 

2 horas horas 

Subdirector Después de Después de 8 
Después de 2 horas / 

4 horas horas 

Director 
/ 

Después de Después de 24 

·--- Después de 4 horas 
Bhoras horas 

Proceso de Escalación del CONCESIONARIO: 

7empos de escalaclón 
) 

:J0f severidad de la falla 1 / 

Teléfono 1 Teléfono 2 c~ttéa 
Mayor y 

Puesto 
Responsable Emergencia 

menor 

Llamado Llamado 
Llamado Inmediato 

Inmediato Inmediato 
/ 

Después de 30 mlnuf~s 
Después de Después de 2 

l horas horas 

/ 

/ Después de l horas 
Después de Después de4 

.. · 2 horas horas 

Después de 2 horas 
Después de Después de 8 

4 horas horas 

Después de 4 horas 
Despuésde8 Después de 24 

/ horas horas 

3 ji 
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INSTITUTO FEDERAL DE 
TELECOMUNICACIONES 

CUARTA. MANTENIMIENTO PROGRAMADp. 
\ 1 \ 

l. Se define como "Mantenimiento Prograr::iado" cualquier actividad planeada 
de antemano que se realice en la Red de uha de las Partes y pueda afectar la 
prestación del SIEMC o del SMS que presta a sus Usuarios la otra Parte. I 

' 
\ 1 

2. Cada Parte deberá establecer un punto único de contacto operativo que será 
responsable c;:le notificar y coordinar los trabajos de mantenimiento. 

3. Todo Mantenimiento Programado deberá: 

• Ser notificado con cuando menos 5 (cinco) días hábiles de_ anticipación. 
( ( / \ 

·~ Ser ejecutado de forma preferidd entre las 0:00 y las 6:00 horas. 
/ -

· •· Contener en la notificación, cqmo mínimo: 

- Nombre y puesto de la persona que notifica y de quien recibe. 
- Día y hora de inicio de los trabajos de mantenimiento. 
- Tiempo estim'cldo de duración, 

Tipo de mantenimiento. 
- Posibles efectos en la prestación del SIEMC, en el SMS'o cualquier 

elemento de la Red de la otra Parte.·~ 
"~ Número(s) telefónicos de coordinación. 
- Acciones preventivas en caso de contingencia durante las acciones de 

mantenimiento, 
\ 

4. La recepción de roda notificación de labores de mantenimiento deberá,ser 
confirmada de forma Inmediata y por escrito y deberá contener como 
mínimo: 

\ 
• Nombre y puesto de la persona que recibe la notificación. 

• Día y hora de notificación. 

• Número(s) telefónicds de coordinación .. 
o 

Número o clave de acuse de recibido. En caso de no recibir acuse de 
recibo con cuando menos 3 días antes de realizar las actividades de 
mantenimiento, se entenderá como recibida la notificación. 

/ 

I 

4 

\ 



\ 

( 

( 

\ 

QUINTA. MANTENIMIENTO CORRECTIVO. 
\ 

l. Se define como "Mantenimiento Correctivo" el conjunto de acciones que se 
realizan desde que se detecta que los parámetros de operación están debajo 
de los rangos convenidos, hasta que dicha situación es corregida. 

2. Notificación y recepción de reportes de fallas. 

• Cada Parte deberá establece( un punto único de contacto operativo que 
será responsable de .realizar las notificaciones y de recibirlos reportes dw 
fallas con disponibilidad de 7 (siete) días a la semana, 24 (veinticuatro) horas 
al día. 

3. Todo reporte de falla deberá contener como mínimo: 

I -
• Nombre y puest9 de la persona que notifica y de quién recibe. 
• Día y hora del reporte. 
• Día y hora de la falla. 
• Tipó de falla, con todos los datos necesarios para su ubicación. 1 
• Afectación dekSIEMC parcial o total. .. 
• Número(s) telefónicos de coordinación. 

4. Las responsabilidades de este punto de contacto serán: 

' 1 
• Recibir los reportes de quejas generados por la otra Parte. 
• Coordinar con las propias áreas de maf)tenimiento, la ubicación y 

reparación de fallas. · / 

I 

• Coordinar actividades conjuntas entre las Partes para minimizár el impocto" 
de las fallas en las Redes, activando los procedimient6s de emergencia 
previamente acordados, en caso necesario. 

• Notificar a lti otra Parte sobre problemas o circunstancias que afecten la 
prestación del SIEMC, iniciar las acciones correctivas y proporcionar los 
reportes de estado de avance correspondientes. , \ 

• Coordinar la verificación y pruebas requeridas, con la otra Parte, para 
asegurar que la falla ha sido reparada. 

• Coordinar con la otra Parte la revisión pe los procedimier\tos de 
\_ mantenimiento para su optimización. 

SEXTA, PLAN DE CONTINGENCIA. 

En el caso de una falla en la Red de cualquiera de las Partes que afecte¡ a más 
de 1,000 (mil) Usuarios, se seguirá elprocedlmiento establecido en el numeral l de 
la Cláusula Segunda del pre~ente Acuerdo. 

/ 

5 
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INSTITUTO FEDERAL DE 
/ TELECOMUNICACIONES, 

El presente Subanexo "C" Acuerdo de Repod:e y Solución de Fallas se firma por . ( 
tfipllcado, por los representantes facultados de las Partes, en la Ciudad de México, 
el \ J, 

RADIOMÓVIL DIPSA S.A. DE C.V. 

/ 

-- Apoderado 

/ 

(NOMBRE DEL CONCESIONARIO) 

/. 
Apoderado 

\ 
\ . 
\ \ 

) 

1 ,1 \ 

'--- /, 
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SUBANEXO "D· ACUERDO DE SISlEMAS, CUYO OBJETO ES ESTABLEeER EL FORMATO 
QUE UTILIZARÁN LAS PARlES DENTRO DEL PROCESO DE FACTURACIÓN PARA· 
LIQUIDAR LAS CONTRAPRESTACIONES DERIVADAS DEL SERVICIO DE INlERCAMBIO 
ELECTRÓNICO DE MENSAJES CORTOS ("SIEMC"), DE ACUERDO CON LAS SIGUIENlES 
CONSIDERACIONES V CLÁUSULAS: 

CONSIDERACIONES 
/ ! 

El presente documento (1) constituye el Subanexo "D· Acuerdo de Sistemas, 
Integrante del Ane)(O G, y (11) e~tpblece los térmlnos1y condiciones que rigen en lo 
particular y subordinado al Anexo G. 

\ \ 

Los términos utilizados con la Inicial mayúscula en este Acuerdo de $istemas, 
tendrán el significado que correlativamente se les aslgnO en la Cláusula Primera -
Definiciones del Anexo G, salvo qüe se les atribuya alguno diferente en los términos 
del presente documento. 

' 1 
/ 

...... ·. 

El acuerdo se basa en lot siguientes conceptos: 

l. Requisitos. 

La factura debe contener la siguiente lhformación: 

a) Requisitos d@ información técnica. 
b) Requisitos de desagregación. 
c) Requisitos de defatle com~rclal. 
9) Información adicional. 

a) Información técnica: 

( 

\ 

~a facturación entre las partes púra los servicios de inter=nexlórí-se presenta de 
la siguiente manera: \ 

Representación Impresa de Factura ' --
Las Partes facturarán 16s s13rvicios por mes calendario con el siguiente concepto 

\ 
CONCEPTO VALOR 

Servicio de lnt,ercamblo Electrónico de~ensajes Cortos 07 

\ / 

\ 

\ 

/ 

/ 



\ 

Archivo de soporte de facturación (Anexo l) 

Para la identificación de los archivos que se entreguen con el soporte de los 
cargos facturados se generará una nomenclatura que permita diferenciar 
tlarament,e un archivo de otro, misma que deberá de estar pompuesta eón los 
siguientes datos: 

/ ! 

Opérador 
Qrigen 

IDO 

Qperadot 
<Déstirió 

IDD 01, 02, 
03, 

..... 12. 

2018 

f\Jbf!Jlbl/Complernentaria · 

Cuando sea Normal el valor 
será= 00 \ 
Cuando sea 
Complementaria, el val'or 
será el consecutivo de 
Complementaria= 01, 02, 
... XX 

Para esta nomenclatura se utilizarán las siguientes abreviaturas: 

TELCEL 

IDO = 188 

IDD = 188 

1CONCESIONARIO 

IDO =XXX 

IDD = XXX 

1 • 

! . 
' 

Las facturas correspondientes se elaborarán de acuerdo a lo siguiente: 

1 • 

• Desglose Servicio de intercambio Electrónico de Mensajes Cortos. 
'• Mensajes e importe. 

! 

Relación por NIR resumiendo el número de mensajes e importe. 

b) Requisitos de desagregación: 
/ 

CONGEPrO 
Servici9 de Intercambio Electrópico de Mensajes Cortos 

2 

VALOR 
07 

\ 
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c) Requisitos de detalle comercial: 
/ 

La factura debe reunir los requisitos fiscales que marca la ley para compañías 
emisoras de facturas, tales como son: 

\ ' 
\ 

. j 

• Razón social. 
• Domicilio fiscal. 
• Clave deLRegistro Federal de Contribuyentes (R.F.C.) de quién lo expida 
• R.F.C. de la persona a favor de quién se expidb, /, 
• Folio Fiscal. 1 

• Lugar y Fecha de expedición. 
1 • Detalle de los cargos del mes. 

• LV.A desglosado 

Las facturas se elaborarán de acuerdo a lo siguiente: 
j • Factura por Concept°-de servicio 

• Emitir facturas independientes por Concepto de servicio y por tasa de IVA 
• Se entregará Archivo soporte de facturación- (Layout General de 

-........._ ·--

Facturación)por Concepto de servicio. 
( 

Los archivos XML del Comprobante Fiscal Digital a través de Internet (CFDI) y los 
soportes correspondientes podrán ser notificadas y entregadas utilizando los 
medios electrónicos establecidos entre las partes. 1 

\ \ 1 

1 
d) Información adicional: · 

" • Se establece conjuntamente la estructura del archivo con NIR y serle que 
será utilizada para la facturación y validación de facturas (Anexo l ), 

• Las llamadas de meses anteriores se facturarán por separado conforme a 
lo establecido entre;lai1partes. / 

• - En el formato del Anexo l se Identificará cada NIR con su número asignado 
por el IFT, agregando O (cero) a la izquierda para completar cinco dígitos. 

\ 
\ 

3.- Metodología para la aclaración de consumos no reconocidos (objeciones). 

a) Presentar reclamo por consumos no reconocidos ( objeciones), a través del 
formato previamente establecido, en el cual se incluye por serie, tipo de 
tráfico y día, los consumos registrados en su propia red y la corr<paración 
contrp los facturados. (Anex<:J_ 3). 1 

3 

/ 

\ \ 

\ 

( 
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No. 

l 

2 

3 

4 

5 

6 

/ 7 

8 

l 

2 

3 

4 

/ 

b) 

c) 
d) 
e) 

t) 

g) 

Las Partes deben acordar en efectuar~! o los intercambios por periodo de 
\ . 

un día, días, o cualquier otro parámetro más amplio que sirva dEl_sustento 
para llevar a cabo las aclaraciones de forma clara y objetiva. 

/ 

Intercambiar registros utilizando el formato del Anexo 2. 
Validar \ 
Intercambiar resultados. 

Corregir el problema que causó las diferencias. 
Proceder de acuerdo a Conyenio. 

! ANEXO 1 
LA VOUT SOPORTE DE FACTURACION 

NOMBRE TIPO FORMATO LONGITUD 
REGISTRO HEADER 100 
Identificador de reg. N 9 l 

/ 

Número de Batch ' N 9999 4 

Operador Origen N 999 
1 

3 
/ 

Operador Destiño N 999 3 
\ \ 

Fecha de N Aaaammd 8 
Facturación 1 /d 
Fecha Proceso N Aaaammel 8 

d 
Fecha de Corte N Aaaammd 8 

d 
Filler c 65 

REGISTRO DETALLE 1 100 
Identificador de reg. N 9 l / 

/ 

NIR N 99999 5 

Día N Aaaammd 8 
d '. 

Tipo de Tráfico N / 99 2 
/-

\_ 

/ 4 

1 

/ 

DESCRIPCIÓN 

Identificador de inicio de 
archivo. El valor debe ser 
o 
Numero de Batch 
(consecutivo) 
Clave del Operador que 
factura. IDD -
Clave del Operador a 
aulen se le factura. IDO 
Fecha de Emisión de 
factura ' 
Fecha de Proceso del 
archivo 
Fecha de Corte de 
facturación 
Caracteres en blanco 
para completar el 
reaistro a 100 noslciones 

' 
Identificador de_ Inicio de 
detalle. El valor debe ser 
l 
Número de 
Identificación Reaional 
Fe9ha de recepción del 
Mensaié Corto 
Indica el tipo de tráfico 
(07) 

1 



/ 

5 Serie Destino N 9999999 
6 No, Mensajes N (12)9 

/ 

7 Filler - e 1 

8 Tarifo' N 99999,9999 
9 Filler N 9999999 
10 MIN/Status Mensaje N 9 

11 F;iller e 
)2 Tasa de IVA e 9 

13 Filler 
- IC 

1 

\ 

REGISTRO TRAILER 
l Identificador de reg, 

I 
N 9 

/ 

2 Operador Origen N 999 
I_ 

3 Operador Destino N 999 
./ 

-
4 Fecha de corte - N Aaaammd 

d 
5 Total de Mensajes N (15)9 

_ _/ / 

\ 6 Total de Mensajes N ; (15)9 

/ 

1 

,7 Total de Registros N (15)9 

8 Filler e 
- -

i 

) 5 

j 

7 
12 

12 
10 
7 
l 

19 
l 

15 

100 
l 

3 

3 

8 

15 

-
15 

/ 15 

40 

\ 
/ 

/ 

-- -

f 
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Serie Destino ---

Número de Mensajes 
/ 

realizados en un día 
Caracteres en blancos 
Tarifa por mensale 
Caracteres en blancos 
O: Entregado, í: No 
Entreaado 
Blancos 
Tasa de IV A aplicada 

1 
l = 11 %, 5= 16% \ 

Caracteres en blanco 
para completar el 
re¡:¡lstro a l DO posiciones 

Identificador de inicio de 
Trailer, Él valor debe ser 9 
Clave del Operador que 
factura, CIC 
Clave del Operador a 
auien se IE;J factura, CIC 
Fecha de Corte de 
facturación 
Número total de 
mens~es,que conti_ehe 
el are ivÓ (no incluye RH 
vRD 
Número total de 
Mensajes que contiene 
el archivo (no Incluye RH 
vRD \ 
Número total de registros 
que contiene el archivo 
(no incluve RHV RD 
Caracteres en blanco 
para completar el 

· reaistro a 40 nosiciones 

/ 

-~ - -! 
¡ 

' 

\ 



/ 

ANEX02 
LA VOUT SOPORTE DE OBJECIONES 

' I ----

No NOMBRE TIPO FORMATO LONGITUD 1 DESCRIPCIÓN 
-

·- -REGISTRO HEADER 100 
1 Identificador de reg. N 9 l Identificador de inicio de 

archivo. El valor debe será 
2 Número de Batch N 99999 5 Numero de Batch 

(consecutivo) 
3 Operador Origen N .. 999 3 Clave del Operador que 

- - factura. CIC 
4 Operador Destino N 999 3 Clave del Operador a quien 

\ se lefactura. CIC 
5 Fecha de N Aadammd 8 Fecha de Emisión de 

Facturación d factura -- -
6 ~echa Proceso N Aaaammd 8 Fecha de Proceso ,del .. d archivo 
7 Filler 1 c 72 Caracteres en blanco para 

completar el registro a 100 
posiciones 

REGISTRO DETALLE 100 
1 1 

l Identificador de reg. N 9 l Identificador de inicio de 
1 detalle. El valo( debe ser l 
2 NIR N 1 99999 5 Número de Identificación .. 

Reqional 
3 Fecha \ N Aaaammd 8 Fecha de recepción del 

d Mensaje Corto 
4 Tipo de Tráfico N 99 2 Indica el tipo de tráfico 

J 5 Serie Oriaen N 9999999 7 Serie Oriqen 1 
' 6 Serie Destino N 9999999 7 Serie Destino 

7 No. Mens. N (12)9 12 Número de Mensajes 
Facturados -- Facturados en un Día 

8 No. Mens. 1 
1 N (1

1

2)9 12 Número d"\ ME¡msajes 
Reqistrados Reqistrados en Lln Día 

9 Dit:Mensajes N (12)9 12 Diferencia ehtre los 

' 
mensajes facturados y los 

/ reqistrados. 
10 Filler c 34 Caracteres en blanco para 

/ completar el registro a 100 
( posiciones -- ¡ 

/ /J 6 ) 
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. 

REGISlRO TRAILER 

l Identificador de reg.1 N j 9 
1 

I 

\ 
2 Operador Origen N 999 

I . 

3 Operador Destino N 999 

4 Fecha de proceso N Aaaammd 
d 

5 Total de Mens. N i (15)9 -, 
Origen ---

\ 
J 

6 Total de Mens. N (15)9 
\ 

Destino 

7 Total de Registros N (15)9 
\ ---

' 
8 Filler \ c ' 

1 -

ANEXO3 

\ 

100 

l 

3 

3 

8 

15 

15 

15 

1 ' 

40 

,( 

_,, 
' 
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- ---

Identificador de inicio de 
Trailer. El valor debe ser 9 
Clave del Operador que 
factura. IDD 
Clave del Operador a quien 
se le factura. IDO 
Fecha.de Corte de 
facturación 
Número total de mensajes 
que contiene el archivo (no 

· incluve RH v Rn 
Número,total de Mensajes 

, que contiene el archivo (no 
incluve RH v Rn 
Número total de régistros 
que contiene el archivo (no 
incluye RH V RD 
Caracteres en blanco para 

' completar el registro a 100 ·. 
/ , _/ 

oosiciones 

LAYOUT PARA INTERCAMBIO DE REGISlROS EN CAS<!) DE DIFERENCIAS 
\ 

No NOMBR~ TIP9 FORMATO LONGITUD DESCRIPCION 
/ . 

REGISlRO HEADER 80 ( ( 

' l Identificador de reg. N 9 l I Identificador de inicio de 
archivo. El valor debe ser O 

2 Número de Batch N 99999 5 Numero.de Batch 
(consecutivo) 

--

3 Operador / N 999 3 Clave del OperatJor que 
oresenta los reaistros. IDD 

4 Fecha de Inicio N Aaaammdd 8 Fecna del registro más 
----

. antiauo 
5 Fecha de Fin N Aaaammdd 8 Fecha del registro más 

actual 
6 Hora Inicio N Hhmmss 6 Hora del registro más 

- - I antiauo ( 1 

7 Hora Fin N Hhmmss 6 1 Hora del registro más 
\ / ; 

/- actual 
8 FIiier, c 43 Caracteres en blanco 

¡, ¡ '-
' 

7 

\ 

) 

' 



1 

I 

\ 

/ 

,I 
para completar el registro 
a 80 posiciones , 

' 
REGISTRO DETALLE ' 80 

' 

1 Identificador de reg. N 9 l Identificador de inicio de 
· ... / detalle. El valor debe ser 1 

2 Numero Oriaen N \ 9999999999 15 Número ,oriaen " 
3 Numero Destino Ni 9999999999 15 Numero destino 
4 Fecha N AaaOmmdd 8 Fecha del Mensaie 
5 Hora N Hhmmss 6 Hora del Mensaje 
6 Status Mensaje . N 9 1 O: Entregado, l : No 

Entreaado 
7 TIPO de tráfico N 99 7 2 Indica el tino de tráfico 
8 Filler I c 32 Caracteres en blanco 

para completar el registro 
" a 80 posiciones ' 

REGISTRO TRAILER 80 1 

l Identificador de reg. N 9 l Identificador de inicio de 
. ITrailer. El valor <Tiebe ser 9 

2 Operador N / 999 3 ' Clave del Operador que 
'· oresenta los reaistros. CIC 

3 Fecha de proceso N Aaaammdd 8 Fecha de proceso del 
archivo de intercambio 

4 Total de Registros N (15)9\ 15 Número total de registros 
que contiene el archivo 
(no lncluve RH v Rn 

5 Filler c 53 G.:aracteres en blanco 

' 
para completar el registro ' 

/ a 80 posiciones ' 
/1, 01 :Concentración, 02:Terminación, 03:Tránsito, 04:CPP, 07:Servicio de Intercambio 

Electrónico de Mensajes Escritos 
\ 

NOTAS: 

i 
• Siempre se agrupará por Serie de Destino y por día 

• Tratándose de números por1ados se agruparán en una Serle ficticia 
Identificada con 7 ceros. 1 

Para todos aquellos campos justificados se usará O (cero) como relleno. 
1 1 

8 

/ \ ' 
"' 1lil4 

•, ~·· 

1 

' 
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El presente Acuerdo de Sistemas se firma por triplicado, por los representantes 
facultados de las Partes, en 1a·Ciudad de México, el ..__ ___ __, 

RADIOMÓVIL DIPSA S.A. DE C.V. 

/ 

Apoderado 
/ 

1 
(NOMBRE DEL CONCESIONARIO) 

Apoderado 

TESTIGOS 

/ ,/ 

\\-------~ 

) 

/ 
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SUBANEXO "E" ACUERDO PARA LA DETECCIÓN Y PREVENCIÓN DE PRÁCJICAS 
PROHIBIDAS, CUYO OBJETO ES ESTABLECER LAS ACTIVIDADES O ACCIONES PARA LA 
DETECCIÓN, PREVENCIÓN Y, EN J,U CASO, ERRADICACIÓN DE PRÁCTICAS 
PROHIBIDAS, QUE LAS PARTES DEBERÁN LLEVAR A CABO EN LA PRESTACIÓN DEL , 
SERVICIO DE INTERCAMBIO ELECTRÓNICÓ/[?E MENSAJES CORTOS ('SIEMC"), DE 
ACUERDO CON LAS SIGUIENTES CONSIDERACIONES Y CLAUSULAS: 

CONSIDERACIONES ~-

El presente documento\(i) constituye el Subanexo "E" Acuerdo para la Detección 
y Prevención de Prácticas Prohibidas, integrante del Anexo G y (ii) establece 
términos y condiciones que rigen en lo particular y subordinado al Anexo G. 

\ 
Los términos utilizados con la ini_cial mayúscula en este Acuerdo, tendrán el 
significado que correlativamente sé les asigna en la Cláusula Prii;néra del An_exo G, 
salvo que se les atribuya alguno diferente en los términos del présente documento, 

\ 
CLÁUSULAS 

\ 

\ PRIMERA. PRACTICAS PROHIBIDAS. \ 
\ 

De acuerdo con lo establecido en la Cláusula Décima Tercera- Prácticas 
Prohibidas del Anexo G, las Partes convienen y aceptan qúe está prohibida la 
reali_zación de cualquier ácto o conducta relacionado(a) ?ºn la comisión de 
Prácticas Prohibidas, que tengan por objeto o efecto limitar, restringir, falsear o 
distorsionar la informatlón que se intercambia en la prestación del SIEMC, así como 
cualquier 1:ipo de acción que pueda afectar cualqtJier elemento de la Red de la 
Parte Receptora. ~; 1 " 

SEGUNDA. CATÁLOGO DE PRÁCTICAS PROHIBIDAS. 
' / 1 

Las Partes convienen en establecer, de manera no limitativa, el siguiente catálogo 
de las conductas que serán consideradas como Prácticas Prohibidas: 

1 
- . 

-a) Él envío de Spamming: 

- Será considerado Spamming: El ?nvío por parfe de un mismo Usuario Origen 
eje l O mensajes Spam en el transcurso de l (un) mln/uto. J 

b) El envío de flooding: 

/ 

\ 

Serélconsiderado como flooding, el envío de Mensajes Cortos, cuyo fin sep el 
saturar o disminuir las funciones de cualquier ~lemento de la Red de la Parte j 

' Receptora de los mismos, Para taies efectos, se establecen ios siguientes (y/1:'\ 
iV 

1 1 

\ 
/ 



·\ 

parámetros en la consideración del flooding: 

• .. 'El envío por parte de un mismo Usuario Qrigen de l O (diez) Mensajes Cortos 
dirigidos al mismo destino en el transcurso de un minuto. 

• El envío por parte de un mismo Usuario Origen de más de 100 (cien) 
Mensajes Cortos en el transcurso de un minuto. 

c) Que se detecte que.la Fuerza de.Ventas o Proveedores de Contenidos de una 
de las Partes envíe Men,ajes Spam, a los Usuarios Destino de la otra Parte. 

d) Que se detecte que la Fuerza deVentas de una de las Partes envíe a los Usuarios 
/ Destino de la otra Parte, cualquier tipo de Mensaje Corto que sugiera la 

contratación de los servicios de telecomunicaciones provistos por otra 
compañía celular, así como la venta de equipos terminales de cualquier 
naturaleza, sus accesorios o, cualquier otro servicio o bien que comerciallc<cr la 
Parte Receptora. 

e) Que los Proveedores de Contenidos de la Parte Remitente envíen a los Usuarios 
Destino de la Parte Receptora, Mensajes Cortos que contengan prefijos o 
códigbs que puedan ser interpretados por el Equipo Terminal del Usuario Destino 
como imágenes, tonos o logos. 

Con el fin de que las Partes puedan tomar las medidas necesarias para 11e\.~r 
a cabo el filtro de este tipo de Mensajes Cortos, a continuación se detallan los 
encabezados que actualmente las Partes tienen detectados: / 
/ /SCKL .1 

IMELODY 
L35 ¡ 

VERSION:l .0+FORMAT:CLASSl .O/ 

f) Manipular, falsear o insertar inf0rmación en alguno de los campos de los 
Mensajes Cortos intercambiados a través del protocolo SMPP. 

h) Realizar exploraciones en la arquitectura de cualesquiera de los elementos 
involucrados en el diagrama de conexión de la otra Parte, con eJ fin de buscar 
y/o explotar fallas en la segLridad. -

i) Enviar cualquier tipo de mensaje que afecte la configuración/progiamdción 
del Equipo Terminal del Usuario Destino. --,_ 

j) Enviar cualqui~r tipo de mensaje que pueda afectar, menoscabar o restringir la 
operación del Equipo Terminal del Usuario Destino (Código Malicioso). 

2 

/ 



/ 

f 

I 

INSTITUTO FWERAL DE 
~ TELECOMUNICACIONES 

k) Enviar por el enlace de la conexión mensajes diferentes a los contemplados en 
el Anexo G y sus Subanexos para '1a prestación del SIEMC sin el consentimiento 
por escrito de la otra Parte. 

1) Revelar o comprometer el contenido de los Mensajes Cdrtos enviados por los 
Usuarios Origen de la Parte Remitente, siempre y cuando no sea a solicitud 
expresa de autoridad competente. 

m) El envío de Mensajes Cortos originados de manera individual o masiva, por o en -
servidores, computadoras, sistemas, aplicaciones, servidores externos a la 
arquitectura acordada entre las Partes o cualquier otro instrumento, equipo 
terminal o equipo distinto a un Equipo Terminal. 

( 
Con el fin de tomar las medidas necesarias para evitar que se lleven"a cabo los 
supuestos mencionados en los incisos e), h) e i), las Partes acuerdan que cuando se1 

presente porlprlmera vez didhos supuestos, no serán considerad9s como Prácticas 
Prohibidas para los efectos d<5,I Anexo G y de sus Subanexos, en el entendido de 
que las Partes se notificarán dichos eventos, con el objeto de actualizar el catálogo 
de Prácticas P-rohibidas. 

Cualquiera ~e las Partes podrá solicitar a la otra la inclusión de una nueva 
conducta dentro del catálogo de Prácticas Prohibidas, para lo cual llevarán a 
cabo su análisis para decidir de común acuerdo la modificación del presente 
~ocumento. 

\ 

J TERCERA. DETECCIÓN, PREVENCIÓN Y CONTROL DE PRÁCTICAS PROHIBIDAS. 
I 

Las Partes convienen llevar a cs:abo sus mejores esfuerzos para )a 1detecclón, 
prevenció1:1 y controlen su Red de cualesquiera de las Prácticas Prohibidas antes" 
descritas, acordando que Informarán a la otra Parte de manera expedita y llevarán --­
a cabo las acciones pertinentes para la prevención de éstas. Entre las acciones 
básicas que ambas Partes llevarán a cabo para el cumplimieAto de lo anterior, se 
encuentran: 

A. DETECCIÓN Y PREVENCIÓN. 

" ~-

a) Implementación de sistemas de seguridad, de manera n<p limitativa: (i) Firewall 
y (ii) detección de flooding y Spamming. 

-----b) Verificar en la medida de ¡19 posible que el sistema de envío y recepción de 
Mensajes Cbrtos se encuentre operando de manera segura y evitar que tenga 
cornGnicación 90n algún servidor no seguro del que se pueddn enviar Mensajes 
Corto

1
s sin una fuente fidedigna. 

/ 

( 
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c) Cooperación de ambas Partes en el intercambio de información detectada 
sobre Prácticas Prohibidas para la resolución de problemas que afecten la 
prestación del SIEMC en la conexión oen la Red de alguna de las Partes. 

1 

d) Reportar cualquier vulnerabilidad o comportamiento anormal en la prestación 
1 del Slf MC, que pudi~ra afectarlo. 

B. CONTROL. 
/ \ 

1 
,--

a) En caso que la Parte Receptora detecte que un Usuario Origen de la Parte 
Remitente este realiz~ndo Prácticas Prohibidas, quedará facultado para 
bloquear la entrega a sus Usuarios Destino de los Mensajes Cortos originaofos por 
dichos Usuarios Origen, de conformidad con el siguiente procedimiento: 

~ ' 
l . La Parte Receptora bloqueará al Usua¡io Origen; 

1 

2. La Parte Receptora notificará el bloqueo realizado a la Parte Remitente por 
correo electrónico, dentro cie la primera hora siguiente; 

J 
3. La Parte Receptora enviará a la Parte Remitente dentro de las siguientes 8 

(ocho) horas hábiles, la información qde soporte de manera contundente 
/ (por ejemplo: númerb de envíos) la Práctica Prohibida realizada por el 

- Usuario Origen, mencionando además el Código de Identificación del 
Usuario Origen bloqueado, la hora del bloqueo y el motivo

0
que lo generó; 

/ 

4. La Parte Receptora mantendrá el bloqueo del Código de ldentificación,del 
Usuario Origen, hasta en tanto la Parte Remitente solicite el desbloqueó, 
indicando en todos los casos la(s) medida(s) correctiva(s) aplitada(s) para 
el control de la Práctica Prohibida. La Parte Receptora tendrá un plazo de 8 
(ocho) horas hábiles para desbloquear el Código de Identificación del 
Usudirlo Origen; 

En caso de que la Paite Receptora bloquee en 3 (tres) ocasiones un mismo 
Código de Identificación de un Usucario Origen, dentro de un periodo de 6 
meses, tendrá la facultad de mantener dicho bloqueo indeflrildamente. 

b) La Parte Remitente deberá ejercer las medidas correctivas"suficientes para 
evitar que su Fuerza de Ventas, Proveedores de Contenidos, Subsidiarias, Filiales 
o Afiliadas incurran en Prácticas Prohibidas, incluyendo de ser necesario las 
previstas en la Cláusula Décima Cuartaº Medidas Comercia/es para la 
¡;ewm1ón de fhlct1ca, Pmhlbk!a, y p,ácf/cm co=ida!e, de,lea/rudel Ac;;,( 
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CUARTA. LISTA DE CONTACTOS, -

f 

INSTITUTO FEDEl<Al DE 
IEI.ECOMUNICACIONES 

Para llevar a cabo las diversas acciones establecidas en el presente Acuerdo de 
Detección y Prevención de Prácticas Prohibidas, las Partes designan a I<!'.!~ 
~lguientes Personas: 
I 

Por parte.pe TELCEL: 

Nombre Área Teléfon C~rreo Electrónico/ Dirección 
___ _/ 

o -
) 

----

! .. . 
/ 

Por parte del CONCESIONARIO: ' 

Nombre Área Teléfon Correo Electrónico Dirección 
••• 

\ o 

. 
\ / 

' • 

El presente Subanexo "E" Acuerdo para la Det~~ción y Prevención de Prácticas 
Prohibidas se firma por triplicado, por los representantes facultados de las Partes, 
en la Ciudad de México, el í l. 

/ 

RADIOMÓVIL DlPSA, S.A. DE C.V. 

Apoderado 1 

(NOMBRE DEL CONCESIONARIO) 

Apoderado 

TESTIGOS 
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1.1 DEFINICIONES. 

Acuerdos 
Técnicos 

Acuerdo de Condiciones 
Técnicas Mínimas de 
Interconexión 

( 

) 

Acuerdo para la 
abstención de cargos de 
larga distancia nacional 

1 

\ 

Caso Fortuito o Fuerza 
Mayor 

Cobranza 
/ 

'\ 
1 

CONDICIONES 

/ 

) 

f 

INSTITUTO FEDEllAL DE 
TELECOMUNICACIONES 

Los parámetros de operac1on, · especifieaciones y 
características técnicas de los Servicios de Interconexión, 
incluyendo cualquier modificación que al respecto 
acuerden las Partes expresamente y por escrito, las 
cuales se contendrán en el Anexo "A", 

Es el "ACUERDO mediante el cual el Pleno del Instituto 1 

,Federal de Telecomunicaciones establece las 
condiciones técnicas mínimas entre concesionarios que 
operen redes públicas de telecomunicaciones y\ 
determina las tarifas de interconexión resultado de la . 

\metodología pata el cálculo de costos de interconexión
1 

que estargn vigentes del l de enero al 31 de diciembre 
de 2019", vig1nte a la fecha de suscripción del presente 
convenio. ( 

Es el "Acuerdo mediante el cual el Pleno del Instituto 
Federal de Telecomunicaciones establece las 
disposiciones que deberán cumplir los concesionarios 

' que presten servicios públicos de telecomunlcaclones a 
través de redes públicas de telecomunicaciones, 
derivado de la obligación de abstenerse de realizar 
cargos de larga distancia nacional a usuarios por las 
llamadas que realicen a cualquier destino nacional a 
partir del l de enero de 2015", publicado en el Diario 
Oficial de la Federación el 24 de diciembre de 2014. 

. ' 

Cualquier circunstancia que no pueda ser controlada 
por las Pc:irtes, incluyendo sin limitar, Incendios, 
Inundaciones, huracanes, 1 terremo¡os, accidentes, 
huelgas, motines, explosiones, actos de gobierno, guerra, 
insurrección, embargo, disturbios, etc;, por las cuales se­
encuentren imposibilitadas para dar cumplimiento a sus 
obligaciones conforme al presente Convenio, 

Conjunto de actividades nece,sarias para efectuar el 
cobro por los servicios prestados, Estas actividades 
comprenden, entre otras, el despacho de la factura, la 
recaudación de la contraprestación de los servicios 
prestados y el pago correspondiente a los .~ 
Concesio~arios que hayan partlclp. ado en la prestación~ir 
del servició. \ \U 

1 
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Concesionario 

Conducción de Tráfico 

Convenio 

/ 
- - 1 

Coublcaclón "----

1 

EnJai::e de Transmisión 

Información Confidencial 

\ 

\ 

Persona ñsica o moral titular de una concesión de las 
previstas en la ley. 

/ ) 

Servicio por medio de la cual un Concesionario conduce 
señales de Telecomunicaciones a través de su Red 
Pública de Telecomunicaciones ya sea que éstas hayan 
sido originadas o se vayan a terminar en la mjsma, o bien 
que su origen y terminación c:;orresponda á otras Redes 

.-- Públicas de Telecomunicaciones a las cuales ofrezca el 
Servlclio de Tránsito. 

El presente documento, con sus respectivos anexos, que 
contiene el acuerdo de voluntades suscrito entre ( 
____ ) y ( · ), por virtud del cual las Partes 
establecen los términos y condiciones que regirán la 
prestación de los Servicios de Interconexión entre la Red 
de ( ____ ) y la Red de ( ____ ), qsí como la 
lnteroperabilidad de las mismas, de conformidad con la 
Ley, y demás d)sp6siclones aplicables. 

Servicio de Interconexión para la colocación de equipos 
y dispositivos de la Red Pública de Telecomunicaciones 
de un Concesionario, necesarios para la 
lnteroperabllldad y la provisión de otros Servicios de 

' Interconexión de una Red Pública de 
Telecomunicaciones con otra, mediante su ubicación en 
los espdcios físicos en la Instalación del Concesionario 

, con el que se lleve a cabo la Interconexión, mismo que 
incluye el suministro de energía, medidas de seguridad, 

,- aire acondicionado, y demás facilidades necesarias 
para su adecuada operación, así como el acceso a los 
espacios físicos mencionados. 

Servició de interconexión o capacidad que consiste en 
el establecimiento de enlc¡¡ces de transmisión físicos o 
virtuales de cualquier tecnología, a través de los cuales 
se conduce Tráfico. 

Toda información escrita, 
1 
oral, gráfica o contenida en 

medios escritos, electrónicos o electromagnéticos que se 
encuentre identificada o cctracterlzada por las Partes o 
cualquiera de sus filiales como confidencial, la qu§, 
incluye, de manera enunciativa mas no limitativa, 
información técnica, financiera y comercial relativa a 
nombres de clientes o socios potenciales, propuestas de 
negocios, estrategias de negocios, estructura 

2 
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Instituto 

Interconexión 

. - ) 

/ 

lnteroperabllldad 

Ley 

México 

Numeración 

/ 

( 

I 

INSTITUTO FEDERAL DE 
TELECOMUNICACIONES 

organizacional, compos1c1on corporativa, reportes, 
planes, proyecciones de mércado, datos y cualquier 
otra información industrial, junto con fórmulas, 
mecanismos, patrones, métodos, técnicas, procesos de 
análisis, marcas registradas o no registradas, nombres­
comerclales, documentos de trabajo, compllaclones, 
comparaciones, estudios y cualquier otra 
documentación preparada ¡Y conservada con carácter 
confidencial por las Partes o cualquiera de sus filiales. 

El Instituto Federal eje Telecomunicaciones. 

Conexión ñslca o virtual, lógica y funcional entre Redes 
Públicas de Telecomunicaciones que permite la 
conducción de Tráfico Público Conmutado entre dichas 
redes y/o entre servicios de telecomunicaciones 
prestados a tróvés de las mismas, de manera que los 
Usuarios de una de las Redes Públicas de 
Telecomunicaciones puedan conectarse e intercambiar 
Ttáflco con los Usuarios de otra Red Pública de - / Telecomunicaciones y viceversa, o bien permite a los 
usuarios de una red pública de telecomunicaciones la 
utilización de servicios de telecomunicaciones provistos 
por o a través de otra red pública de 
telecomunicaciones:\ 

Características técnicas' de las Redes Públicas de \ 
,Telecomunicaciones, sistemas y -- equipos de 
telecomunicaciones integrados a éstas que permiten la 
interconexión efectiva, por medio de las .cuales se 
asegura la provisión de un servicio de 
telecomunicaciones específic-o de una -manera 
consistpnte y predecible, en términos de la entrega 
funcional de servicios entre redes. 

La Ley Federal de Telecomunicaciones y Radiodifusión. 

Los Estados Unidos Mexicanos! " 
-· \ 

Conjunto estructurado de combinaciones de dígitos 
decimales que permiten Identificar unívocamente a 
cada línea telefónico, servicio especial o destinó en una 1 
red o conJ_unto de redes de relecomunicaciones, de~ 
acuerdo con el Plan de Numeración. 

! -
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Parte Pre$tadora 

Plan' de Interconexión 

1 
/ 

Plan de Numeración 
1 

Plan de Señalización 

Puerto de Acceso 

Puerto de Señalización 

Aquella de las Partes de este Convenio que presta el 
Servicio de Interconexión correspondiente. 

Plan Técnico Fundamental de Interconexión e 
lnteroperabilidad publicado en el Diario Oficial de la 
Rederación el l O de febrero de 2009, con su respectiva 
modificación publicada en el Diario Oficial de la 
Federación el 25 de febrero de 2013, así como las 
disposiciones que lo modifiquen g,sustltuyan. 

Plan Técnico Fundamental de Numerpción, 1publlcado 
en el Diario Oficial de la Federbclón el 21 de junio de 1996 

· así como aquellas disposiciones que lo modifiquen o lo 
sustituyan. 

\ 

El Plan Técnico Fundamental c:Je Señalización, publicado 
en el Diario Oficial de la Federación el 21 de junio de 
1996, con su respectiva modificación publicada en el 
Diario Oficial de la Federación el 14 de octubre de 2011, 
así como aquellas disposiciones que lo modifiquen o 

; sustifuyarí. 

Punto de acceso en los equipos de conmutación de una 
Red Pública de Telecomunicaciones. 

\ ! 
Servicio de conexión en un Punto de Interconexión que 
permite el acceso al Punto de Transferencia de 
Señalización para la entrega de / la señalización 
correspondiente al Tráfico Público Conmutado. 

Punto de lntercone;<lón Punto físico o virtual donde,se establece la Interconexión 
entre Redes Públicas de Telecomunicaciones. 

PDIC 
/ 

Red Pública de 
Telecorñtmlcaclones 

Registro Público 
Concesiones 

Es el domicilio de la Coubicación que permite el ac9eso 
a un Punto de Interconexión. 

La red,a travé(de la cual1se explot9n comercialmente 
servicios de telecomunicaciones. Una Red Pública de 
Telecomunicaciones no comprende los equipos 

' terminales de telecomunicaciones de los Usuarios, ni las 
\redes de telecomunicaciones que se éncuentren más 
allá del punto de conexión terminal. 

de Registro que lleva el Instituto en términos de lo señalado 
en el artículo 177 de \a Ley. 

i 
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Servicios Conmutados de 
Interconexión 

Servicios de 
Interconexión 

1 
Servicios no Conmutados 
de lntercoriexlón 

Servicios de Señalización 

/ 
1 

Servicios de 
telecomunicaciones 

Solicitudes de Servicio 

) 

, Terminación de Tráfico 

f 

/ 1 

INSTITUTO FEDERAL DE 
1ELECOMUNICACIONES 

Servicios que consisten en la c.onmutación de Tráfico 
Público Conmutado, por,una oºmás centráfes de la red 
dé cualquiera de las Partes y la entrega de dicho Tráfico 
para su originación, terminación, tránsito o cualquier 
combinación entre ellos, en lá ofra red. -~ 

1 

Servicios que se prestan entre Concesionarios para 
realizar la Interconexión entre sus Redes Públicas de 
Telecomunicaciones, descritos en la Cláusula Segunda 
del Convenio. · -- / 

Los servicios que eyonsisten en: ·. _,, 
(i) Enlaces de Transmisión de Interconexión, 
(li) Enlaces de Señalización, 1 
(iii) Puerto de Acceso, 
(lv) Puerto de Señalización y 
(v) Coublcaclón 

Servicios de Interconexión que permiten el Intercambio 
de información entre sistemas y equipos de diferentes 
redE¡s públicas de telecomunicaciones necesarios para 
establecer el enlace y la comunicación entre d6s o más 
Usuarios, utilizando formatos y protocolos sujetos a 
normas nacionales y/o Internacionales. Este servicio 
incluye la funcionalidad misma, los Puertos de 
Señalización, los Enlaces de Señqlitaclón y los Pu~tos de 
Transferencia de Señalización. • 

( 
Aquellos que son comercializados a los Usuarios para la 
transmisión y/o recepción de Tráfico a travésde una Red 
Pública de Telecomurilcaclones y cuya prestación 
requiere de la concesión, permiso o registro 
correspondiente. 

Las requisiciones de Servicios de Interconexión mediante 
los formatos que las Partes convengan al efecto, a través 

\ 

d'? las cuales soliciten a la otra la prestacíón de 
determinado Servicio de Interconexión las cuales 
deberán ser utilizadas por las mismas para que -·. 
,:;ualquiera de ellas solicite de la otra la prestación de un 
determinado Servicio de Interconexión conforme al 
presente Convenio. . 

Funciórtque cpmprendela conmutación y transmlsiónA,¿~ 
de Tráfico Público Conmutado en la red que lo recibe en(\v 
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Tráfico 

1 
Tráfico Público 
Conmutado 

Trato 
No discriminatorio 

Usuario final 

Uf"\ Punto de Interconexión y su entrega al equipo 
terminal del Usuario de destino. 

Datos, escritos, imágenes, voz, sonidos o información de 
cualquier naturaleza que circulan por una red de 
telecomunicaciones. 1 -

/ Toda emisión, transmisión o recepción de signos, señales, 
escritos, imágenes, voz, sonidos o información de 
cualquier naturalez<!l que se efectúe a través de una Red 
Pública de Telecomunicaciones que utilice para su 
~nrutamiento tanto centrales como numeración 
asignada y adrilinistrada por el Instituto, de conformidad 
con el Plan de Numeración. 1 

En materia de Servicios de lrterconexión, la obligación 
de otorgar un trato equitativo igual a Concesionarios 
que se ubiquen en condiciones iguales entre sí, 
proporcionando la misma cantidad, calidad, precio y 
disponibilidad de cualquier Servicio de Interconexión. 

/' 

Persona física o moral que utiliza un Servicio de 
Telecomunicaciones como destinatario final. 

\ 

Aquellos términos no definidos en este documento o en alguno de los Anexos al mismo, 
- tendrán el significado que les corresponda conforme al c9ntexto del convenio que al 

efecto suscriban las partes; y, a'falta de claridad, aquél que les atribuye la Ley, el Plan 
de Señalización y el Plan de Numeración, así como los demás ordenamientos legales, 
reglamentarios o administrativos aplicables en la materia. 

1.2 OBJETO Y GENERALIDADES DEL CONVENIO. -
\ \ / 

' El opjeto del conven]o que al efecto suscriban las partes es el de iriterconectar sus redes 
públicas de telecomunicaciones permitiéndo la interoperabilidad de los servicios en las 
condiciones que sel determinan_ en el convenio y sus anexos. 

/ 

Para el cÚmplimiento del objeto descrito en el convenio, la Interconexión se realizara 
mediante la provisión de los Servicios de Interconexión de acuerdo con lo indicado en 
la condición de servicios de interconexión el través de los Puntos de Interconexión 
establecidos en el convenio p través de Interconexión Directa o mediante el empleo de 

\ --
los Servicios de Tránsito que preste un tercer operador. 

Las Partes reconocen y acuerdan que la interconexión indirecta será provista siempre y 
cuando las partes celebren o"tengan celebrado un convenio con el tercer operado~ ~I 
para efectos de que éste último preste los Servicios de Tránsito necesarios. (l~ \ 
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INSTITUTO FEDERAL DE 
TELECOMUNICACIONES 

Para cada Pynto de Interconexión y previo a su estableclmlento, cada una de las Partes 
determinará si requerirá la Interconexión Directa o la Interconexión Indirecta, señalando 
los Servicios de Interconexión que cada Copceslonario solicitará a la otra parte. 

/ 

/ 

/ ~ 

En tal virtud, en cada PDIC podrá resu¡tar que: (l) Ambas Partes se encuentren prestando 
recíprocamente Servicios Conmutados de Interconexión Directa; o bien que (11) Ambas 
Partes se encuentr-en presta171do recíprocamente Servicios Conmwtados de Interconexión 
Indirecta; o bien que (lii) En tanto una de ellos presta a la otra Servicios Conmutados de 
lnterconé'xión Directa e~ta última p(esta a la primera Servicios Conmutados dEj 

·, / 

Interconexión Indirecta. 

Sin. perjuicio de lo anterior, en caso que se llegasen a presentar fallas, de¡;bordes u otras 
anomalías en la Interconexión Directa y que pudieren causar suspensión parcial o total 
en la entrega de Tráfico Público Conmutado, la Parte afectada, siempre y cuando 
tenga celebrado un Convenio que le permita eventualmente recibir Servicios de Tránsito 
Local de una tercera red, podrá entregar provisionalmente y mientras dure la 
contingencia dicho Tráfico Público Conmutado vía interc~nexión Indirecta. 

Siendo el cumfi)limlento' del Convenio y sus Anexos el principal objetivo de las Partes, en 
caso de interpretación, ésta se llevará a cabo a fin de conservar y que surta efecto el 
objeto del Conveni<D y su intención, por lo que si los términos son claros se estará a su 
literalidad, se interpretará de acuerdo a lo que las partes propusieron, y se interpretará 
en el sentido en que produzca plenos efectos. La Interpretación se hará de forma Integral 
y armónica en conjunto con lo previsto en el Convenio y sus Anexos, por lo que las 
palabras con más de un sentido se interpretarán de acuerdo a la·-Aaturaleza y efectos 
del Convenio, y en segundo lugar de sus Anexqs y, en su defecto, se estará de forma 
suc;esiva a lo siguiente: 1 ' 

/ / 

• En primer lugar, a lo expresamente previsto en la Ley; 

• En segundo lugar, a Ío expresamente previsto en el Acuerdo para la 
; abstención de cargos de larga distancia nacional, y el Acuerdo de 

Condiciones Técnicas Mínimas de Interconexión; 

• En tercer lugar, a lo expresamente p;evisto en el Plan de Interconexión; 
( 

-. En cuarto lugar, para.cada una de las Partes, lo expresamente previsto en 
sus respectijos títulos de concesión; ! 1 

• En quinto lugar, a la inte.nció .. n de no afectar la prestación de los servlclosJ 
conceslonados y, desr:iués de ésta la de no afectar a ninguna de las redes; ·. 1 
y .. · \ .··· •.. t~. 

~ ' ~ (J;J 
'.. 
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• En sexto lugar, a los principios contenidos en los artículos 20, 185 l al 1857 
del Código Civil F,ederal. 

El convenio, sus anexos y cualquier modificación que cualquiera de estos sufran, forman 
parte integrante del mismo. 1 

1.2. l LISTA DE ANEXOS 
/ 

El conxenlo debe contener los siguientes anexos: 

ANEXO NOMBRE 
/'"'A" Acuerdos Técnicos 
·e· Precios y Tarifas 
·c· Formato de solicitudes 
"D" Formato de facturación \ 
"E" Calidad 
"F" Fdrmato de Pronósticos 

1.2.2 SERVICIOS DE INTERCONEXIÓN 

Los servicios de Interconexión contemplados en el convenio deben ser los siguientes: 

" / 

2.3. l. Conducción de tráfico, que incluye su terminación, así como llamadas y servicios 
de mensajes cortos. 

( 

2.3.2. Enlaces de transmisión 

2.3.3. Puertos de acceso. 

2.3.4. Señalización. 

2.3.5. Coubicaclón. 

/ 

! 

La prestación de los servicios de interconexión ªí\terlormente señalados se realizará de 
acuerdo a lo establecido en el artículo 133 de la Ley. / 

1.2.3. SOLICITUDES DE SERVICIO: 

Las Partes se solicitarán los Servicios de Interconexión Directa o Indirecta objeto del 
convenio mediante una Solicitud de Servicio que una Parte le presente a la otra, (;')n los 
términos que se anexan en el convenio. ' 

1 

Cada Solicitud d,e Servicio de Interconexión contendrá la fecha en que cada una de las 
Partes requiera el inicio de la prestación de los Servicios de Interconexión . 
correspondientes. Los pervicios de Interconexión a los que se refiera cada Solicitud de 1 

8 b'\ 
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INSTITUTO FEDERAL DE 
TELECOMUNICACIONES 

Servicio serán prestados - por cada una de las Partes en plazos no mayores a los 
estipulados en el Anexo E o en cualquier otro que hubiere sido convenido entre las Partes. 

1 Sin embargo, cada una dalas Partes realizará su mejor esfuerzo para iniciar la prestación 
de servicios de Interconexión correspondientes en un plazo menor. \ 

Cúando una Soficlh¿d de Servicio qe Interconexión no pueda s~r atendida por falta de 
capacidad en la Infraestructura instalada en la red del Concesionario Solicitado en la 
fecha en que se realice la Solicitud de Servicio correspondiente, en el entendido de que, 
en cáso de que el Concesionario Solicitado necesite efectuar ampliaciones o 
modificaciones a su infraestructura para poder cumplir cabalmente con las Sollcltu<:les 
de Servicio, los tiempos de entrega serán acordados por escrito entre am~as

1 
Partes. 

\ ) 

Las Partes se deberán pi_oporcionar mutuamente un pronóstico de demanda de 
Servicios de Interconexión, para ,un periodo 1de 1 (un) año, en los términos descritos en el 
Anexo F, por lo menos seis meses antes de finalizar cada año. 

/ 

' La primera entrega del pronóstico de demanda de Servicios de Interconexión se 
realizará

1 
a lo~(30) días naturales posteriores a ló firma del cor:zvenio. 

Lo anterior, en el entendido de que el simple pronóstico de demancJa de servicios de 
Interconexión no obligarcf a las Partes a utilizarlos ni a adquirir cualquier tipo de equipos \ 
o a efe~tuar modificaciones o ampliaciones d su infraestructura. 

Las Partes se obligan a instalar la capacidad necesaria para satisfacer la de~anda de 
Servicios de Interconexión a que se refiere el convenio, dentro de los plazos establecidos 
en esta cláusula. 

¡En caso de que las partes acuerden una fecha compromiso, prevalecerá la fecha 
acordada. 1 

/ 
Para que proceda la Cancelación de Solicitudes de Servicio de lnte¡conexlón sin cargo, 
la parte que lo solicite deberá hacerlo por escrito antes de que definan la fecha efectiva/ 
de entr~ga de los Servicios de Interconexión d~ que se trate. 

1.3 INTERCAMBIO DE INFORMACIÓN. 

1.3.1 Las Partes reconocen que la Información Confldericial que manejen entre ellas será 
de la exclusiva propiedad de la parte que la proporcione, para lo cual deberá hacerlo 
por escrito haciendo constar que es la propietaria de la Información Confidencial/Bajo 
ninguna circunstancia se entenderá que la Información Confidencial que se maneje 

\ 

entre las Partes es propiedad de ambas. \ --

1.3.2 Las Partes_-~lo podrá; revelar la lnfo(maclón Confidencial a los empleados,' J 
agentes, asesores, representantes o cualquier persona que la requiera en forma~ . 
justificada, por lo que la parte receptora de la Información Confidencial se hará 
responsable de los daños y perjuicios que por violación a la presente9lá~suldse causen 
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por las personas antes mencionadas a la parte que proporcionó ia1 lnfo;maclón 
Confidencial_de-que se trate. 

1.3.3 La parte que haya proporcionado la Información Confidencial tendrá el derecho 
de exigir en cualquier momento que la misma sea destruida o devuelta, 
independientemente deque se hdya entregado ahtes o,después de la celebración del 
presente Convenio. 

1.3.4 Las Partes no podrán copiar o reproducir total o parcialmente la Información 
Confidencial recibida sin el previo consentimiento, por escr~o, de la contraparte. \ 

1.3.5 La Información c:;onfldehcial proporcionada con anterioridad a la firma del 
convenio, recibirá el misr1no tratamiento que la que se proporcione al amparo del mismo. 

1.3.6 No obstante lo anterior, las Partes no tendrán obligación de mantener como 
Información Cqr¡fidenclal la Información que las mismas obtengai;i bajó cualquiera de 
los siguientes supuestos: 

a) 

b) 

c) 

d) 

que pfeviamente a su divulgación fuese conocida por la parte receptora, libre 
de cualquier ob(igación de mantenerla confidencial, según se evidencie en la 
dci.cumentación bajo su posesión; 
que sea desarrollada o elaborada de (:lanera indl',pendiente por o de parte del 
receptor o legalmente recibida, libre de restricciobes, de otra fuente con 
derecho a divulgarla; 
que sea o llegue a ser del dominio público, sin mediar incumplimiento del 
convenio por la parte receptora, y; 
que se reciba legítimamente de un tercero, sin que esa divulgación quebrante 
o vi6ie una obligación de confidencialidad. 

1.3. 7 Asimismo;la parte receptora se obliga a dar únicamente la información que le haya 
sido requerida por autoridad judicial o administrativa competente, haciendo su mejor 
esfuerzo para que en caso de que la autoridad no haya delimitado la información 
solicitada, intente se delimite, a fin de afectar lo menos,posible a la Información 
Confidencial que del::>g proporcionarse en tal evento, notificando a su vez a la otra parte 
de manera inmediata para que ésta tome las medidas que considere pertinentes, previo 
a la entrega que, por mandato judicial o acto administrativo, requiera hacer la parte 
receptora / ' 

1.3.8 La terminación del c.onvenio, no exime a (cis Partes de todas las obligaciones· 
contraídas en tiempo y forma contenidas en ests;i condición. 

1.3.9 Para el caso de que cualquiera de las Partes, Incluyendo a sus respectivos 
empleados, asesores, socios o personas allegadas a e~tos, irlicumpla alguna de las 

, estipulaciones previstas en esta condición, la parte infractora pagará a la otra parte los 
daños y perjuicios que tal incumplimiento ocasionare, sin perjuicio de las demá~~,\ 
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acciones legales que procedan, por violación a los derechos de propiedad intelectual 
o Industrial, o los delitos que dicha conducta llegare a encuadrar. 

\ 

1.3, l O La Información Confidencial no podrá ser divulgada en forma alguna por la parte 
receptora, sin el previo con~ntimlento, por escrito, de la parte que la propo¡cionó. j . 

/ 
1.3.11 /Las obligaciones y derechos con respecto de la Información Confidencial, 
entrarán en vigor a partir de la fecha de firma del convenio, y permanecerán vigentes 
-f:)Or un período de 5 (cinco) años, aún después de terminada la vigencia del convenio. 

\ . 
/ 1.3.12 En (términos de las disposiciones aplicables, _Jas Partes--convienen inscribir el 

convenio que al efecto suscriban en el Registro Público de Gonce~lones del Instituto 
dentro de los 30 (treinta) días hábiles siguientes a la celebración del mismo, así mismo lasl 
Partí,lS deberán de registrar todos los anexos del mismo o bien cualquier modificación 
actualización o'·adheslón al presente convenio o a sus anexos dentro de los 15 (quince) 

- días hábiles siguientes a la celebración -º- modificación de los mismos. La información 
contenida dentro del/convenio será considerada información de carácter público en 
términos d7 1~ legislación aplicable. -· \ 

1.3.13 No podrá ser if:ltercambiada entre las Partes toda aquella información que se 
encuentre protegida conforme a lp Ley Federal de Protección de Datos Personales o 
que conforme a alguna otra disposición normativa o sus respectivos lítulos de Cpnceslón 
las Partes te¡igan1obllgaci

1
ón de conservarla y utilizarla únicamente para los fines que les 

fue proporcionada. / 

1.4 CONlRAPRESTACIONES . 
• 

1.4, l TARIFAS Y FORMAS DE PAGO. 

Las Pqrtes acuerdan que las tarifas aplicables a los Servicios de Interconexión deberán 
sujetarse a lo establecido en el artículo 131 y demás aplicables de ló Ley. 

/ 1 
'-._ 

1.4. 1.1 Contraprestaciones. Los contraprestaciones aplicables o los Servicios de 
Interconexión que las Partes se provean conforme al convenio que al efecto suscriban, 
serán las !2)revistas en el Anexo "B", mismos que se tienen por reproducidas en este 
apartado, como si a la letra se insertasen. Sin embcírgo, ambas Pc;irtes acuerdan que 
cuando cualquiei:,a de ellas 19_plicite a.Jo otra la prestación de Servidos de lnter~onexión 
pero no existiese ni continúe vigente una contraprestación pactada expresamente por 
escrito, la contraprestación aplicable deberá convenirse previamente a la prestación 
del servicio de que se trate, salvo lo establecido en el inciso de vigencia. 

Las Partes estarán obligadas al pago de las contraprestaciones que resulten aplicables 
a nuevos Servicios de Interconexión que, con posterioridad a la firma del convenio, 
convengan 1Prestarse entre sí, siempre y cuando dichas contraprestaclone9 sean j\ J 
acordadas por las mismas o adoptadas por ellas en cumplimiento de alguna disposición itJ!' 
admlnistrativd emitida por lo autoridad competente, la cual será aplicable en los ! 
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términos en que determine el Instituto, Dichas contraprestaciones se incorporarán en los 
términos de una modificación al Anexo "B" que al efecto suscribirán las Partes y que 
formará parte Integrante del convenio. 

}as contraprestaciones estarán sujetas a la legislación fiscal que sea aplicaqle. 

1.4.1.2 Vigencia¡ No obstantE¡ lo anterior, en el supufsto de que durante la vigencia del 
convenio que al efecto suscriban las partes, cualquiera pe dichas contraprestaciones 
dejase de estar en vlgqr, ya sea por efecto de un gcuerdo adoptado entre las Partes o 
por una resolución administrativa o judicial y, en tanto las nuevas contraprestaciones 
que 1sustituyan a las anteriores no hubiesen sido legalmente determinadas, las 
contraprestaciones que las !?artes deberán pagarse entre sí, en forma temporal, Bn los 
términos del convenio que al efecto suscriban, por los Servicios de Interconexión, serán 
iguales a aquéllas que para cada unb de los Servicios de Interconexión correspondientes 
hubiesen estado en vigor el día inmediato anterior a la fecha de su terminación en los 
términos en que las Partes las hubieren convenido. 

I 

Lo antellor, en el entendido de que, una vez que se determinen las nuevas 
' contraprestaciones aplicables, éstas surtirán efecto a partir de la fecha de conclusión 

de vigencia de las anteriores, en cuyo caso, las diferencias que resulten, a cargo o a 
favor de cualquiera de las Partes, deberán reintegrarse a la Parte que corresponda, a 
más tardar dentro de los 5 (cinco) días hábiles contados a partir de la fech~ én que sea 
requerido por escrito, lo cual podrá realizarse en cualquier momento a partir de la fecha 
del acuerdo 'adoptado entre las Partes o de la resolución administrativa o judicial 

\ correspondii,nte, Las nuevgs contraprestaciones estarán expresadas al valor de la fecha 
en que fuesen determi9adas, salvo que las Partes hubiesen pactado algo distinto, o bien, 
en caso de resolución administrativa, salvo que el Instituto, hubiese establecido una 
fecha distinta. l 

1.4.1.3 Modificaciones. En caso de que cualquiera de las Partes requiriese modificar las 
características de los Servicios de Interconexión definidos y existentes en los Acuerdos 
Técnicos, y como consecuencia de dicha modificación haya un incremento en los 
costos que sirvieron de base para acordar las tarifas correspondientes o costos 
adicionales, la parte solicitante previo acuerdo con la parte solicitada pagará a esta 
última la contraprestación o monto que corresponda conformé a lo convenido para la 
situación original, más una cantidad que, en su caso, acuerden las Partes y que refleje 

/ 

el Incremento en los costos correspondientes. En caso de desacuerdo, cualquiera de las 
Partes tendrá sui derechos a salvo para solicitar la intervención del Instituto, a fin de que 
~ste determine las tarifas, términos y condiciones que deban ser aplicables de 1 

conformidad con la legislación vigente,/ 

1.4.1.4 Otras Contraprestaciones. Ambos Partes aceptan que cuando alguna de ellas 
solicite un servicio de interconexión que no cuente con tarifa acordada a la firma del 
convenio que al efecto suscriban, la contrapréstacié¡n aplicable deberá convenirse por, 
escritb previamente a la prestación del~ervlcio de qu'e SE;J trate, En caso 1e que las Par( rí 
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no lleguen a un acuerdo,;solicitarán al Instituto definir las tarifas, términos y condiciones 
que deban ser aplicables de conformldadcon la legislación vigente. \ 

1.4.2 LUGAR DE PAGO. / 

-, 
Cualquier contraprestación, gasto o reembqlso a cargo de las Partes será pagado por 
las misma$ a la parte acreedora de acuerdo a las siguientes opciones: 
/ a) Vía cheque Certificado, en el domicilio que corresponda a la Porte acreedora, 

según 19-prevlsto en la Cláusula Decimosexta; o 
b) Dep<:>sito, abono o transferenció bancaria en alguna cuenta que haya 

notificado para dichos efectos la Parte acreedor9, en las instituciones que para " 
este fin estén establecidas en los Estados Unidos Mexicanos; o -

c) otra manera que las Partes acuerden previamente por escrito. 

I 
Para los efectos de la presente condición y en general del convenio que al efecto 
suscriban las partes y sus Anexos, los

1
domicilios de las Partes serán los respectivamente 

señalados en la condición de Avisos y Notificaciones. / 
/ 1 / 

-Para todo lo relativo al convenio que al efecto suscrlban'las partes, estas acuerdan que 
1 

el mismo se regirá por el derecho sustantivo, frdtados, leyes y disposiciones aplicables en 
los Estados Unidos Mexicanos. ' ' 

\ 
1.4.3 DENOMINACIÓN. Salvo que las Partes ayuerden otra cosa por escrito, las 
contraprestaciones, reembolsos y cudlqoier pago relacionado con el convenio que al 
efecto suscriban las partes, que una parte haga a lá otra se denominarán 
invarlableméñte en pesos, moneda de curso legal en México, y ambas partes 
solventarán sus obligaciones precisamente 13n dicha moneda. 

1 --
1.4.4 CONDICIONES DE PAGO. Para el pago de las contraprestaciones por los Servicios 
de Interconexión objeto del convenio que al efecto suscriban las partes, regirán las 
siguientes condiciones de pago: ·- -

1.4.4. l Fdcturas: Las Partes se entregarán mutuaménte en el domicilio señalado o vía 
correo electrónico señalado para talbs efE¡ictos en la condición de Avisos y 
Notificaciones, una factura física o electrónica que incluya los cargos por los Servicios de 
Interconexión y cualquier otro servicio que haya sido acordado coA posterioridad por las 
Partes generados en el mes lnmedibto anterior. Dicha factura deberá contdner una -­
descripción completa g~ los cargos por Servicios de Interconexión prestados durante 
dicho periodo e ir acompañada de la información , que éonvengan las Partes 
expresamente y por escrito en el Anexo respectivo. ,slmlsmo, deberán:/(!) cumplir con 
los r~qulsltos fiscales requeridos por la legislación vigente a la fecha de su expedición; ii) , 
cumplir con los requisitos de desglose que, en su caso, convengan las Partes y que 
habrán de especificarse en un Anexo que las Pqirtes suscribirán; (lli) cumplir con los. ~ 
requisitos de detalle comercial que las Partes igualmente convengan y que también J,it\ 
deberán hacerse constar en un Anexo que las Partes suscribirán; y (iv) reflejar lasty 
operaciones de Interconexión de la parte que corresponda (v) estar acompañada de 
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la información de soporte de los cargos realizados por Servicios de Interconexión 
prestados. 

Dentro de los 18 (dieciocho) días naturales siguientes a la fecha de su recEipción, las 
facturas podrán ser revisadas y, en su caso, podrán objetarlas, con razones claras y 
debidamente justificadas, en cuyo caso se éubrirán únicamente aquellas / 
contraprestaciones no objetadas. En caso de que no se objeten por escrito las 
contraprestaciones o las facturas que contengan las liquidaciones correspondientes en 

' el plazo referido en este párrafo,.I9s mismas se considerarán aceptadas, salvo por lo 
previsto en la condición de Revisión de Costos. .I \ 

• 1 i 
1.4.4,2 Época y Forma de Pago. La parte receptora de la factura válida realizará el pago 
de la misma dentro de los 18 (dieciocho) días naturales siguientes a la fecha de que se 
haya recibido la factura correspondiente debidamente;soportada en los téómlnos del 
convenio que al efecto suscriban las partes, salvo en el caso en que se hayan objetado 
carg9s incluidos en dicha factura, en cuyo caso se estará a lo dispuesto en el numeral 
~lguiente. En caso que la fecha de pago de las contraprestaciones corresponda a un 
día Inhábil; éste se realizará en el día hábil siguiente. 

Los pagos de las contrdprestaciones no objetadas y, en su caso, los realizados bajo 
protesta, deberán efectuarse adjuntando a los mismos un documento que contenga 
una relación desglosada de los importes correspondientes a cada uno de los servicios a 
que dichas contraprestaciones se refieran. A falta de dicha relación, la parte acreedora 

; aplicará, a su discreción, el pago recibido a las contraprestaciones no objetadas y, en 
su cqso, a aquellas pagadas bajo protesta, según corresponda. 

1.4.4.3 Facturas Obletadas. Par9 que cualquier objeción sea procedente deberá (i) 
referirse,exclusivamente al número de unidades o cualquier otro parámetr9de medición 
aplicable a los Servicios de Interconexión, así como a errores matemáticos, de cálculo o 
de actualización, pero por ningún motivo a la tarifa misma pactada por unidad 
conforme al convenio 91.Je al efecto. suscriban las partes y s,us Anexos, ni tampoco a la 
calidad con que cada unidad de Servicios de Interconexión fue prestada; (ii) hacerse 
valer dentro de los 18 (dieciocho) días naturales siguientes_a la fecha de recepción de 
la factura original de q1-1e se trate, y (iil) acompañarse necésarlamente de: (a) el rechazo 
formal, por escrito, en que la parte objetante manifieste lasrazones de su objeción para 
los Servicios de Interconexión prestados, (b) el pago total de los servicios o cargos no •, 
objetados, adjuntóndo a dichd pago un documento que contenga una relación 
desglosada de los importes correspondientes a cada uno de los servicios cuyas 
correlativas contraprestaciones hubiesen sido pagadas. A falta de relación, la parte 
acreedora aplicará el pago recibido a las contraprestaciones no objetadas, y (c) como 
alternativa, la parte que objete la factura o receptora del servicio podrá pagar, bajo 
protesta, la totalidad o una porción de la factura, y ésta se considerará como Factura / _ 
Objetada,-por esa porción o la totalidad, en su caso. Lo anterior no implica ur¡a renuncia 
á los derechos de la parte objetante respecto de aquellas tarifos que sean determinadas 
administrativamente por la autoridad competente. 
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Salvo lo establecido en el inciso de Facturación y Ajustes siguiente, queda claramente 
entendido por las Partes que las objeciones que no reúnan los requisitos precedentes no 
tendrán efecto o validez alguna y, en consecuencia, las facturas y estados de adeudos 
correspondientes se tendrán por consentidos. · 

' \ 

Las Facturas Objetadas se sujEJtmán a lo siguiente: 

1.4.4.3.1.- Aquellas facturas que alguna de las Pórtes hubiese objetado, serán revisadas 
por ambas Partes para determinar el monto efectivo a pagar dentro de un plazo que no 

' --- \ 
exced,erá de 60 (sesenta) días naturales contados a partir de la recepción de la 
notificación por escrito de lq objeción correspondiente, misma que no procederá si no 
es realizada dentr6 de los 18 (dieciocho) días naturales siguientes .a la fecha de 
recepción de la factura de que se trate y de acuerdo con los demás términos y 
condiciones previstos en el primer párrafo de este inciso. 

/ 
' . 

En el entendido que transcurridos los 60 (sesenta) días natyrales sir;¡ que e_xista una 
repuesta de la parte revisora, se entenderá como aceptados los términos baJo los cuales 
la objeción fue presentada. 

- ' 1 
1.4.4.3.3.- Pagos Recibidos en Exceso. Para el caso de (1) devoluciones o reembolsos de 
pagos reclpidos en exceso por la Parte prestadora de} servicio; y (ii) devolución de pagos \_ 
bajo protesta; estos deberán realizarse en un plazo de 30 (treinta) días en el entendido 
de que los plazos se computarán: (1) a part!r de la fecha en que la Parte receptora del 
servicio _ hubiese presentado a la Parte prestadora del servicio la reclamación 
correspondiente por escrito en el primer caso; y (ii) a,partlr de la fecha en que la Parte 
prestadora del servicio hubiese hecho el pago bajo protesta, eh el segundo caso. Aún 
en el supuesto /de que la Parte prestadora hubiese devuelto los pagos bajo protesta, 
continuará el p ocedlmiento de aclaración. _ . __ 

1 

1.4.4.4.- Intereses Moratorias. Salvo lo dispuesto en los sub-Incisos de Interés Base, Interés 
Alternativo y Pagos Recibidos en Exceso, en caso de incumplimiento de cualquiera de 
las Pa'rtes respecto del pago puntual de: .___ 

1 

1.4.4.4.1.-L,as contraprestaciones no objetadas, determinadas o consentidas, o 

1.4.4.4.2.- Los reembolsos de pagos recibidos en exceso por cual<:iuiera de la¿ Partes, una 
vez que hubiesen sido determinadas por acuerdo delas mismas o por resolución' en los 
términos de los procedimientos de resolución de controverslas'previstos en el convenio 
que al efecto ~uscrlban las partes, en el entEindido de que, en este caso, mientr<;is no 
exista tal determinación no procederá el pago de intereses moratorias. 

/ 

/ 

En ambos casos, la Parte que Incumplió pagará en adición a dichas contraprestaciones J! 
o reembolsos, en su caso, y desde la fecha de vencimiento de las contraprest6clones o( • ¡ / 

reembolsos hasta la fecha en que queden totalmente pagados, Intereses moratorias\ 
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sobre saldos Insolutos a una tasa anual que será ¡gual q la Tasa de Interés lnterbancaria 
de Equilibrio anual más reciente en relación con la fech'a en que ocurra la mora, sobre 
bases de cálculos mensuales. ' 

La tasa base para Eifectos deil cálcujo de intereses moratorios en el primer periodo 
mensual será la Tasa de Interés lnterbancarla de Equilibrio vigente en la fecha de 
vencimiento de las contraprestaciones o reembolsos correspondientes. Dicha tasa base/ 
se ajustará mensualmente empledndo la Tasa de Interés lnterbancaria de Equilibrio 
vigente en la fecha en que inicie cada periodo mensual subsecuente, contado a partir 
de la fecha de vencimiento de las contraprestaciones o reembolsos correspondientes. 

Los intereses ~'oratorios se calcularán sobre las cantidades no pagadas y se computarón 
por días calendario sobre la pasede l (un) año de 360 (tre\'cientos sesenta) días por el 
número de días efectivamente transcurridos desde la fecha de vencimiento de las 
contraprestaciones o reembolsos, en su caso, hasta la fecha en que se pongan las 
cantidades a disposición del acreedor en la inteligencia de que los intereses moratorias 
variarán mensualmente junto con las variaciones que sufra la tasa de referenci0 G:lurante 

i el periodo en que subsista el Incumplimiento. \ 

Para el supuesto en qu~ desaparezca la Tasa de Interés lnterbancaria de Equilibrio, la 
tasa de Interés que sirva como base para determinar los intereses moratorios no podrá 
ser menor a la tasa de Interés más .alta1del bono o instrumento que el Gobierno Federal 

/coloque en el mercaoo de dinero que se aproxime al plazo de 28 días. 

1.4.4.5. Refacturación y ajustes. No opstante lo dispuesto en los Incisos precedent~s; la 
Parte prestadora podrá presentar f6ct}Jras por servicios omitidos o incorrectamente 

1 facturados, hasta 120 (ciento veinte) días naturales después de la conclusión del ciclo 
· mensual de facturación correspondiente. Este plazo se interrumpirá por demanda o 

cualquier otro género de interpelación judicial, requerimiento o por reconocimiento del 
adeudo. La P6rte receptora podrá reclamar la devolución de cantidades pagadas en 
exceso por causa de facturación indebida hasta 60 (sesenta) días naturales después de 
la conclusión del ciclo mensual de facturación" correspondiente. \ 

Los pagos y devoluciones a que se refiere este inciso, deberán incluir Intereses ordinarios 
a la Tasa de Interés lnterbancaria del Equilibrio, computados por los días efectivamente 
transcurridos, como sigue: (i) en el caso de que la diferencia resulte a favor de la Parte 
prestadora, desde los 18 (dléciocho) días naturales de 'i\::i fecha en que se reciba la 
factura ~asta la fecha del pago total; o (li) en el caso de que la diferencia resulte a favor 
de la Parte receptora, desde la fecha de recepción del pago indebido hasta la fecha 
de la devolución total. Estos intereses no podrán duplicarse con lo previsto en el inciso 
de Interés Base, Interés Alternativo y Pagos Recibidos en Exceso. 

1.4.5 REVISIÓN DE COSTOS. Cuando durante la vigencia del convenio que al efecto 
suscriban las partes ocurran circunstancias de orden económico no previstas en el 
mismo, pero que de hecho y sin dolo; culpa, negligencia o ineptitud de alguna de las.

1 

~artes, determinen un aumento o reducción de los costos deJ los Sel¡Vicios de;; 
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Interconexión aún no prestados, dichos costos y, en consecuencia, las 
contraprestac)ones respectivas, p,odrán ser revisGldas en los términos que acuerden las 
~artes y en caso de no alccinzar un acuerdb, las Partes resolverán los mismos de 
conformidad con los procedimientos de resolución de. controversias previstos en el 
convenio que al efecto suscriban las partes. 

/ 

'1.5 ASPECTOS TÉCNICOS. 

' / 
Para la prestación de los Servicios de Interconexión las Partes teridrán la obligación de 
observar un trato no discriminatorio respecto a las condiclorles otorgadas a otros 
Concesionarios de Rédes Públicas de Telecomunicaciones y a su propia operación. 

Las Partes establecerán procedimletitos y especificaciones gue se incluirán en los 
Acuerdos Técnicos, mismos que deberán observar al menos lo siguiente: 

1 -
\ 

1.5.1 ARQUITECTURA ABIERTA: Las Partes acuerdan adoptar diseños de arquite7-tura 
abierta de red y no incurrir en prácticas discriminatorias en la conducción de Tráfico 
Pút>ljco cohmutado I.dentro de su Red Pública .. de Telecomunlcacio111E1s, a\ fin de 
garantizar la Interconexión e lnteroperabllldad de las redes. En tal sentido, y ante la falta 
de acuerdos diferentes, la Interconexión se sujetalá al cumplimiento de lo establecido 
en los planes técnic9s fundamentales, Disposlclon~s¡Técnlcas emitidas por el Instituto, 
Normas Oficiales Mexicanas y demos disposiciones de carácter general que para tal 
efecto emita el Instituto. 

\ 

Sin meooscabo de ¡o anterior y de conformidad <tºn el principio de neutralidad 
tecnológica consagrado en la Ley, que implica la libertad de los Concesionarios de 
Redes Públicas de Telecomunicaciones para seleccionar las tecnologías empleadas por 
los medios de transmisión, centrales, dispositivos de con~utaclón o cualqu\er otro equipo 
Inherente a las Redes Públicas de Telecomunicaciones, las Partes acuerdan que ante la 
falta- de disposición administrativa de carácter general para llevar a cabo la 
Interconexión de las Redes Públicas de TelecomunlcaclonEls para el Intercambio de 
Tráfico Público Conmutado, ésta se llevará a cabo utilizando algún protocolo que 
ambas determinen, basándose en Disposiclor1es Técnicas emitidas por el lnstlt\JtO, 
Normas Oficiales ME;Jxicanas, recomendaciones internacionales emitidas por la Unión 

/ Internacional de Telecomunicaciones o elaboradas por organismos Internacionales que 
resulten aplicables. En caso de desacuerdo, las Partes se sujetarán al procedimiento 
establecido en el arfículo 129 de la Ley. 

/ 
~ ~ -

1.5.2. PDIC Y COUBICACIONES. Los P,mtos de Interconexión de cada una de las Partes 
son los contenidos en el Sub Anexo Al y Sub Anexo A2 del Anexo A. En caso de prestar 
el servicio de Coublcaclón, las especificaciones técnicas de las CoubicaclonE¡s 

'::::a:~::l:::~s::d~;i:~=:~~s Partes deberán acordar un plan de trabajo para ( · 1\ 
realizar los cambios en sus respectivas redes públicas de telecomunicaciones ,a fin de \V!J' / ---- --
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poder enrutar el tráfico de origen y destino eón la información de los Puntos de 
Interconexión. 

1.5.3 PUERTOS DE ACCESO. 

Los Puertos de Acceso no generarán un costo adicional, pues éste ya esta incluido en la 
tarifa de los Servicios Conmutados de Interconexión. 

A elección del Concesionario Solicitante en los Puertos de Acceso se permitirá la entrega 
de Tráfit:o .de cualquier origen, de cualquier tipo (local, transito, móvil y fijo) y con 
terminación e~ cualquier destino nacional. ··... ··· 

Previo a •f\Jalquier modificación, las Partes deberán acordar un plan de trabajo pdra 
realizar los cambios en sus respectivas redes públicas de telecomunicaciones. 

1.5.5. ENLACES DEDICADOS DE INTERCONEXIÓN. 

' 
En caso de que las Partes se interconecten de manera directa los tipos d.e Enlaces 
Dedicados de Interconexión serán Ethernet de l Gbps. Estos enlaces de transmisión de 

' 1 ' 
interconexión podrán sér utilizados para conducción de Tráfico Públi90 Conmutado de 
cualquier tipo ya sea servicio fijo, móvil o de tránsito y con terminación en cualquier 
destirio nacional. 

1.5.6 REiALIZACIÓN FÍSICA DE LA INTERCONEXIÓN. 

" En caso de que las Partes se interconecten de manera directa se deberá considerar lo 
siguiente: 

l .q.6.1 General. Cada una de las Partes será responsable de los enlaces dedicados de 
Interconexión necesarios para la Cond~cción de Tráfico Publico Conmutado. Los 
enlaces dedicados de interconexión.podrán ser propios, arrendados o de un tercero y 
los costos correspondientes serán cubiertos por la parte que los requiera para terminar / 

, ' 1 su Trafico. , 

1.5.6.2 Realización Física. Las Partes aceptan y se obligan a que los enlaces dedicados 
de interconexión entre sus respectivas redes sean realizados físicamente de acuerdo con 
una de las siguientes opciones: 

'" 1,1 /. 

(1) Opción l .Enlace Dedicado de Interconexión Unldirecclonal/Bldlrecclonal: 
\ 

(a) Enlace Dedicado de Interconexión Propio. Cada una de las Partes Instalará su propio 
Enlace Dedicado de lnterconexlón,mismo que terminará en una Coubicaci~n de la otra 
Parte y, por tanto, la primera de ellas solicitará Ser\(icios de Coubicación, en el entendido 
de que el Enlace dedicado de Interconexión será unidireccional. 

18 
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1 (b} Enlacé Dedicado de Interconexión bldlrecclonal propio o arrendado. Cada una de 
las Partes podrá · instalar un enlace dedicado de interconexión ya sea propio o 
arrendado mismo que terminará en una Coubicaclón de la otra Parte y, por tanto, la 
primera de ellas solicitará Servicios de Coublcaclón, en el entendido de que el enlace 
dedicado de interconexión podrá ser bidireccional. 

/ 

(c} Enlace Dedicado de Interconexión proporcionado por un Tercero. Cada una de las 
Partes podrá solicitar a un tercero que le proporcione el enlace dedicado de 
interconexión. Este Enlace de Transmisión de Interconexión deberá terminar en úna 
CoubÍcación de la otra Parte, o en un punto intermedio acordad6 pór ambas Partes, el 

/ 

Enlace podrá haber sido contratado por la Parte que lo solicite o por el tercero que 
provea el Enlace Dedicado de Interconexión. Asimismo, las Partes convienen en que aún 
en el supuesto de que el Enlace de Transmisión de ln.terconexlón sea proporcionado por 

_ un tercero, aquella-de las Partes que solicitó el servicio será la Única y directamente 
responsable frente a la otra Parte en relación con los' Servicios pe Interconexión que 
hubiese solicitado en los términos del convenio que al efecto suscriban las partes. 

(111} Opción 2 Instalación Conlunta. Ambas Partes determinarán, po( común acuerdo, el 
dimensionamiento del Enlace Dedicc:ldo de Interconexión reqúerido entre sus PDIC, y 
determinarán los tipos de equipos necesarios, así como cuál de las dos Partes instalará 
el Enlace Dedicado de lntercohexlón. Cadaundde las Partes será propietaria de una 
porción del Enlace Dedicado de Interconexión, en forma proporcional a lacapacldad 
asignada a cada una de ellas y el costo de Instalación y mantenimiento correspondiente 
se compartirá en la misma proporción~ Cada una de las Partes será ,responsable del 
equipo de terminación en su propio pÚnto de interconexión. 

' /-- ' 
Esta opción 2 seráelegible siempre y cuando así lo convengan expresamente las Partes. 

Igualmente, para los casos a los que se refiere la Opción 2, los Enlaces dedicados de 
Interconexión pueden conducir Tráfico .,unidireccional o bidirE;,cdbnal, según lo 
convengan las Partes. 1 

/ 

1.5.6.3 Especificaciones Técnicas de los Enlaces Dedicados de Interconexión. Los Enlaces 
Dedicados de Interconexión entre redes y los Puertos de Acceso asociado9, deberán 
establecerse de manera digital. 

( 

Las P~rtes realizarán el intercambio de Tráfico Público Conmutado en protocolo SIP 
(Session lnitiation Protocol). 

1 
. \ • 

Las condiciones mínimas requeridas para el intercambio de tráfico SIP deberán ser las 
siguientes: \_ 

/ 

• Lo's Puntos de Interconexión a la réd ¡siúbllca de telecorriu~l~aclones de . ! 
~--~ para intercambiar tráfico de cualquier origen o destino \:Jentro del 11A 
territorio nacional mediante el protocolo de Internet (IP) correspondientes a los {!J 

\ -

' 
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servicios de telecomunicaciones estarán ubicados en las ciudades g_ue 
determinen las Partes, 

• La infer1conexión se llevará a cabo a nivel de capa física mediante enlaces 
ópticos dedicados bajo el estándar Ethernet, por lo que las Partes se sujetarán a 
las características técnicas Indicadas en el Anexo A 

/ 

• En la Interconexión se utilizará el protocolo de señalización SIP. En este sentido, las 
Partes deberán Implementar el protocolo SIP conforme a las recomendaciones 
del Interne~ Engineering Task Force (I_ETF, por sus siglas en Inglés) y con las 
características técnicas indicadas en el Anexo A 

1 

• Las P6rtes deberán implementar los -equipos, protocolos i1/ procedimientos 
técnicos a fin de cumplir con lo dispuesto en el Plan 1récnico Fundamental de 
Numeración y en el numeral 8 del Plan Técnico Fundamental de-Señdlizaclón 
respecto a la~ Información que se deberá enviar de acuerdo al tipo de tráfico 
público conmutado que entreguen. 

\ 
• Dentro de la interfaz activa se crecerá la capacidad de manejo de tráfico con 

Incrementos de l O Mbps o l 00 Mbps, Los crecimientos se realizarán al lleg\llr al 85% 
de ocupación de la interfaz. 1 

1.5.7. CAMBIOS A LA INTERCONEXIÓN, Las Partes acuerdan que cualquier cambio que 
pudiera afectar las características técnicas de la Interconexión, deberá ser notificado a 
la otra Parte, al menos con _ meses de anticipación a la fecha en que se prete_nda / 
realizar. Cl{ando dichos cambios se deriven por decisión exclusiva de uno de las Partes, 
ésta deberá cubrir los costos asociados a la adecuación de los Puntos de Interconexión 
o Enlaces [)edlcado de Interconexión necesarios. / 

Tratándose de cambios acordados por ambas partes, o que deriven del cumplimiento 
de alguna resolución emitida por el Instituto, cada Parte cubrirá sus propios costos. 

\ 

l .6 RESPONSABILIDADES. 

l .6. l. GENERALES. Cada Parte es responsable del servicio que presta a su clieríte. Por 
dicha razón cada u'ña dé las Partes del convenio sólo podrá exigir a la otra las 
responsabilidades en que hubiese podido incurrir por la prestación de un Servicio de 
Interconexión. 

Dada la dificultad que para los Usuarios tiene determinar a qué parte sea imputable la 
defectuosa calidad del servicio recibido, las Partes acuerdan colaborar en la mejora 
,continua de dicha calidad, comprometiéndose a no traspasar a los clientes ,, " ·-._/ \¡ 
informaciones qut no hayan sido previamente pacta~as. ,1 ~/2, 

'--- !l.'/ 
J ,__,. 
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Cqdd Parte contratante responderá de los daños y perjuicios directos causados a la otra 
por sus acciones u 6misiones que supongan un lncumpllmiento de las obligaciones 
previstas en el convenio que al efecto suscriban las partes y su Anexos. 

No éxistirá responsabilidad de los contratantes si los daños y perjuicios estuvieran 
causados por Caso Fortuito 9 Fuerza Mayor. En estos supuestos, la parte cuya red resultó 
afectada podrá en conocimiento de la otra la concurrencia los supuestos indicaqos, si 
es poJible, su duración estimada y en todo caso, el momento de su cesación, 

No obstante lo reflejado en los puntos\anterlores, las Partes acuerdan que para aquellos 
servicios a los que se acceda usando la red del otro operador, el operador contra el que 
se dirija alguna causa o litigio que afecte a la interconexión comunicará en un plazo no 
mayor de 5 (cinco) días a la otra Parte la iniciación de dicha causa o litigio, asumiendo 
cada operadon las responsabilidades, obligaciones, lndemni.zaciones o cualesquiera 
otras resoluciones judiciales que puedan derivarse de dicha causa o litigio. 

Cada Parte liberará a la otra de toda responsabilidad judicial o extrgjudicial, siempre y 
l. cu6ndo estos no sean actos ilícitós y cuya causa sean acciones u omisiones, propias o 

de sus clientes, agentes, empleados o personal de empresas contratadas, en relación 
/ 

con el uso de la red y de las facilidades asignadas de forma distinta a la contemplada.· 
en el convenio que /al efecto suscriban las partes y en la legislación vigente, debiendo 
en este caso cada parte dejar indemne a la otra de todas las obligoclones 
indemnizatorias a terceros que se produzcan como consecuencia de la reclamación r 
judicial o extrajudicial antes indicqda, 

En todo caso, la responsabilidad civil de las Partes estará limltada a (1) la reparación de 
los daños directo~ causados debidamente comprobado o (ii) al pag6 de l(JS penas 
convencionales específicas que le sean aplicables en los términos del convenio que al 
efecfo suscriban las partes o sus Anexos, en su caso. 

1.6,2 CALIDAD DE LOS SERVICIOS DE INTERCONEXION. 

Las Partes s~: o~ligan a instalar, la capacidad suficlentf para sdtisfacer la demanda de 
Servicios de Interconexión, a solicitud de alguna de ellas incrementando la capaoldad 
requerida una vez que ésta llegae a una ocupación del 85% en hora pico. 

Las Partes reconocen que la calidad del servicio que experimenten los Usuarios de 
ambas Partes, depende de la calidad individual de cada unq de las redes de ellas. Por 
ello se comprometen a realizar los mejores esfuerzos para mantener, a nivel adecuado, 

; laJcalidad (]je sus respectivas redes. 

Las Partes garantizarán en su red los niveles de calidad descritos en ~I Anexo E. , 

21 

,1 
( ~" 

/ 



I 

I 

1.7 CONTINUIDAD DE LOS SERVICIOS 
/ 

1.7.1 SUSPENSIÓN TEMPORAL. Cuando se afecte la Interconexión e lnteroperabilldad 
entre las redes, si sobreviniese un evento de Caso Fortuito o de Fuerza Mayor, que 
impidieren ,temporalmente a cualquiera de las Partes prestar los Servicios de 
Interconexión en los términos de.1 convenio que al efecto suscriban las partes, las Partes 
deberán proveerse mutuamente soluciones que les permitan restablecer, regularizar y 
garantizar la continuidad y calidad del servicio en el menor tiempo posible.y cumpliendo 
con los plazos máximos para la solución de fallas. 

~ 

Para tal efecto, las Partes invariablemente deberán observar el procedimiento de 
escalamiento conforme a la matriz que para dicho fin se contiene en el Anexo "E" del 
convenio que al efecto suscriban las partes. 

---\ 

Una vez determinado el origen y/o el sentido de la falla y/o afectaclón, la parte 
/ 

afectada por el Caso Fortuito o Fuerza Mayor llevará a cabo las acciones conducentes 
para lograr una solución lo antes posible, 

Si sobreviniese un Caso Fortuito o d? Fuerza Mayor durante periodos de emergencia que 
impidan temporalmente a cualquiera de las Partes prestar los Servicios de Interconexión 

1 
en los términos del convenio que las partes al efecto suscriban, se suspenderán los 
efectos del mismo, por lo que en tal supuesto~ las Partes informarán al Instituto, debiendo 
proveerse mutuamente soluciones que les permitan restablecer, regularizar y garantizar 
la continuidad y calidad de la interconexión e interoperabilidad de las redes, hasta en 
tanto la situación que dio origen a la afectación de que se trqte, sea superada y se 
reestablezcan los Servicios de Interconexión e lnteroperabllldad entre las redes 
afectadas. 

( 

En tales casos, las Partes pagarán, según corresponda, lds contraprestaciones 
correspondientes a los Servicios de Interconexión efectivamente prestados hasta el 
momento en que estos hubiesen sido suspendidos. 

1.7.2 CONTINUIDAD DE LOS SERVICIOS DE INTERCONEXIÓN EN VENTANAS DE 
MANTENIMIENTO. 

/ 

' Las Partes deberán informarse mutuamente con cuando menos 2 (dos)'días hábiles de 
anticipación, o antes si es razonablemente posible, acerca de cualquier trabajo, obrqo 
actividad que sea razonablemente previsible que pueda afectar: (i) la prestación 
continua de los Servicios de Interconexión, (ii) cualquier tipo de vías de comunicación, o 
(iii) bienes de uso común. A dicho efecto, se identificarán las áreas en riesgo, lp 
naturaleza de los trabajos, obras o actividades involucradas, el tiempo requerido para 
su desarrollo y conclusión total y el tiempo estimado de Interrupción de cualquiera de los 
Servicios de Interconexión. Si lo anterior no es posible por tratarse de trabajos de 
emergencia, las Partes acuerdan notificarse dicha circunstancia entre sí tan pronto . 

\ \ 
/ 
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como sea posible. En todo caso, las Pat,tes harán su mejor esfuerzo para restablecer el 
servicio. ' 

Tratándose de labores de mantenimiento preventivo las Partes deberán programarse y 
coordinarse con una anticipación de 7 (siete) días naturales. Para efectos de lo anterior, 
la Parte que solicite la realización de las labores de mantenimiento deberá enviar un 

· informe detallado en el que se incluyan las actividades a realizar y la posible 'afectación 
a los Servicios de Interconexión, así como los tiempos .estimados para concluirlas. Estas 
actividades deberán realizarse preferentemente durante los fines de semana o días no 
hábiles, en los horarios de menor Tráfico, o bien durante periodos acordados por ambas 
Partes. 

En el caso de ser necesario para evitar la interrupción de los servicios de interconexión y 
~iempfe y cuando exista viabilidad de rutas alternas, las partes se proveerán rutas 

,' ! 

' alternas que permitan mantener la continuidad de los Servicios de Interconexión 
; afectados. 

! •,---

Las Pdrtes reconocen que los Servicios de Interconexión resultan esenciales parG¡ la 
debida prest<pción de los seryiclos_que les fueron concesionados, por lo que se obligan 
a realizar sus mejores esfuerzos para evitar su Interrupción. Al efecto, sin perjuicio de las 
obligaciones de cada una de las Partes, conforme al convenio ..... que al e,fecto suscriban, 
ambas deberán asistirse mutuamente para que se ¡¡¡mcure la continuidad de los Servicios 
de Interconexión en los términos pactados en el convenio. 

\ 

1.8 CESIÓN Y ADHESIÓN. Las Partes se obligan a cumplir sus oQllgaclones objeto del 
convenio por sí mismas y, en consecuencia, los derechos y obligaciones derivados del 
convenio que al efecto suscriban las Partes, en ningún caso podrán ser cedidos, 
gravados o transmitldo,s en forma alguna sin la autorización previa y por escrito de la otra 
parte, misma que no será negada sin razón justificada, siempre y cuando quien recibe 
la cesión tenga la capacidad jurídica para llevar a cabo las obligaciones adquiridas. 
Dicha autorización, sin embargo, no será necesaria en caso de cesión por cualquier título 
de cuentas por cobrar presentys o futuras, en favor de instituciones de crédito, 
fideicomisos u organizaciones auxiliares del crédito, o cualquier otra persona o entidad, 
tanto nacional como extranjera. En todo caso, la-cesión de cuentas 'por cobrar estará 
sujeta a las defensas causales o personales entre las Partes, salvo el caso de facturas no 
objetadas conforme al convenio que al efecto se suscrito por las Partes. 

No ,óbstanté lo dispuesto en el párrcífo anterior, cualquiera de las Partes podrá CBder 
libremente a sus filiales o subsidiarlas aquella parte de la explotación de los Servicios de' o. 

Telecomunicaciones que le fueron concesionados, con la sola autorización que al j\· 
efecto expidQ el Instituto, siempre que continúe obligada la parte cédente conforme al ¡1 ,, 11 

convenio, salvo consentimiento expreso de la otra P,arte. \ 

( 
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\1 .9 PROPIEDAD Y POSESIÓN DE BIENES. En el supuesto de que los equipos y dispositivos 
hubiesen sido situados en 'los Sitios de Coubicación o inmuebles de la otra Parte, por 

' ! 
ningún motivo se entenderá o presumirá q~e dicha Parte ha concedido a la otra la 

1
posesión sobre dichos Sitios de,Coublcación o inmuebles u otorgado el uso o cualquier 
derecho real sobre' los mismos o, en su caso, sobre los equipos y dispositivos. 

/ 

l, l O SEGUROS Y RELACIONES LABORALES. Cada una de las Partes se obliga a contratar y 
mantener vigente una póliza de seguro, así como cualquier cobertura adicional, para 
cubrir los riesgos que por la instalación y operación de los equipos y dispositivos en los 
Sitios de Coubicación sepudiesen derivar para la red de cualquiera de las Partes y los 
Sitios de Coubicación mismos; en el entendido de que las Partes deberán designarse 
como recíprocamente beneficiarias en cada una de las pólizas correspondientes, 1 

Estos seguros deberán ser contratados con\ institucione~ de seguros legalmente 
autorizadas por la Secretaría de Hacienda y Crédito Público, •1 

Todos lbs Servicios de Interconexión que las Partes se presten mutuamente a trdvés de 
personas físicas, serán llevados a cabo por personal que será contratado y pagado por 
la Parte que preste el seNlcio, la cual, como empresario y patrón de dicho personal que 
ocupe con motivo de los Servicios de Interconexión materia del convenio que al efecto 
suscriban, será el Único responsable de las obligaciones derivadas de las disposiciones 
legales y demás ordenamientos en materia de trabajo y de seguridad social para con 
dicho personal, sin que exista relación contractual alguna, ya sea de carácter laboral o 
de cualquier otra naturaleza, entre el personal de la Porté que preste el servicio materia 
del convenio y la Parte a quien le preste el servicio, 

', 
__ \ En tal sentido, las Partes conyien1en, por lo mismo, en responder de todas las 
· reclamaciones'que sus trabajadores presentasen en contra de la otra Parte, en relación / 

con los Servicios de Interconexión prestados a través de person9s físicas y, a tal efecto, 
cada, una de las Partes se obliga a sacar en paz y a salvo a la otra de cualquier 
reclamación que pudiera hacer el personal de la Parte que presta el seNicio y, en su 
c<hso, a Indemnizar y por tanto a reembolsar a la Parte a quien se le presta el seNlcio de 
cualquier cantidad qué por motivo de cualquier reclamación del personal de la Parte 

' que presta el seNicio, la Parte °" 9uien se le presta el servicio tuviese que pagar, 

l, l l CONDUCTAS FRAUDULENTAS, Las Partes acuerdan trabajar estr;echamente y E;,n 
forma conjunta para combatir ~I uso fraudulento de sus redes por parte de terceros, Para 
tal efecto, desarrollarán equipos de trabajo conjuntos con el propósito de mantener una 
estrecha vigilancia sobre productos, servicios y segmentos de Usuarios y concesionarios 
dé Redes Públicas de Telecomunicaciones para identificar áreas de alto riesgo de 
fraude, valorando dicho/riesgo, desarrollando e implementando políticas y prácticas 
para la eliminación del mismo, De manera enunciativa más no limitativa, las Partes se 
obligan a realizar las actividades para la detección y prevención del uso fraudulento. ·d·f·,· \ 
sus redes que convenga de tiempo en tiempo, .,d"\ 
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En'caso de que alguna de las Partes detecte que un tercero se encuentra haciendo uso -
fraudulento de sus Redes Públicas de Telecomunicaciones, la Parte que lo haya 
detectado se obliga a dar un aviso a la ola en un plazo no mayor ". 5 (cinco) días 
naturales a partir de la fecha en la que se tenga la sospecha de dicha conducta, En 
este caso, la Parte receptora del a1,Jso tendrá un plazo de 60 (sesenta) días naturales 
para allegarse la información necesaria para identificar y acreditar las conductas que 
originarolíl el aviso y para entregar esta información a. la parte solicitante. Este supuesto 
aplicará tanto para el-tráfico de la Parte como para el tráfico de un operador terd:ero 
que transporte por Enlaces Dedicados de Interconexión o Tr6nslto de alguna de las 
Partes. / 1 " 

1 I 1 
Asimismo', las Partes se obligan a no utilizar ningúR mecanismo fraudulento con el objeto 
de evitar el pago de cualquleicontraprestaclón a favor de alguna de ellas que se deba 

_ generar bajo el convenio que suscriban las Partes, incluyendo de ma¡;iera enunciativa 
más no limitativa, a la evasión del pago de contraprestaciones originadas por la 

, prestación de Servicios de Interconexión, 

En cualquier caso, las consecuencias económicas ~e un posiblefraude d_e los Usuarios; 
de la red de una parte no son trasladables a la otrd parte, salvo por incumplimiento de / 
las obligaciones que las Partes asuman. 

\ 
Para facilitar la prevención del tráfico irregular, fraude o morosidad, ¡as Partes se 
intercambiarán las informaciones oportunas permitidas por la legislación vig~nte que se 
acuerden. 

/ 
Cuando se detecte un caso de fraude o morosidad, ambas Partes cooperaran, para 
comprobarlo, controlarlo y resolverlo en el plazo más breve posible. 

1 
Las Partes reconocen la facultad que legalmente corresponde al Instituto para realizar 
inspecciones, verificaciones y monitoreos en las instalaciones de cualquiera de las Partes, 
a solicitud debidamente justificada de la otra, con el propósito de verificar la exlste,ncia, 
en su caso, de conductas que impliquen el uso fraudulento de sus redes, con base a lo 
acordado por las mismas en los términos del Anexo que al ef-ecto suscriban. 

1.12 TRATO NO DISCRIMINATORIO. Las PG;Jrtes convienen en que deberán actuar sobre 
base§_de Trato No Discriminatorio respecto de los servicios de interconexión que provean 
a otros concesionarios. 

En caso de que alguna de las Partes haya otorgado u otorgue, ya sea por acuerdo o 
por resolución del Instituto, _términos y condiciones distintos a otros Concesionarios, a sus __ t--_'' 
propias operacls)nes, subsidiarias, filiales o empresas que pertenezcan al mismo grupo il'' 
de interés económico respecto de servlclo7 de interconexión, deberá hacer extensivos l ; 

/ los mismos términos y condiciones al Concesionario a partir de la fecha en -que se lo -
soliclt-en. A petición del Concesionario, podrán celebrar el convenio o la modiflcaciéi_n 
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correspondiente, en un plazo nomayor a 30 (treinta) días hábiles contados a partir de la 
fecha del solicitud. 

1.13 "ACCESO IRRESTRICTO. Las Partes acuerdan permitir a sus Usuarios, el acceso a 
cualquier contenido, servicio o aplicación que se ofrezca por cualquier prestador de 
servicios legalmente autorizado, sin cargo adicional alguno por el uso bajo la capacidad 
contratada, así como para conectar cualquier dispositivo que se tenga debidamente 
homologado. 

• 1 
En ningún cdso ninguna de las Partes poorá obligar a la otra el pago de elementos o 
funcionalidades de la Red que no se requieran para la Interconexión ópara la l)restación 
de los Servicios de Interconexión. 

l '.14 RECIPROCIDAD. - Las partes convienen en que de conformidad con lo dispuesto en 
el Artículo 132 de la Ley, y sujeto a lo establecido en sus respectivos títulos de concesión, 
las mismas cteberán actuar sobre bases de reciprocidad, en tarifas.y condiciones, 
respecto de los servicios de Interconexión que se provean coh capacidades y funciones 
similares e_ntre sí, Y, abstenerse de exigir condic¡iones que no son indispensables para la 
Interconexión. 1 

1.15 CAUSALES DE RESCISIÓN. Son causas de rescisión del convenio que al efecto 
suscriban las Partes, además de cualquiera otra establecida al efecto en el mismo, los 
eventos que a continuación se describen. 

1.15.l REVOCACIÓN DE LA CONéESIÓN DE ALGUNA DE LAS PARTES. Si el Instituto o 
cualquier dutorida¡::1 competente revocara la concesión otorgada en favor de--alguna 
de las Partes conforme a lo previsto en las Declaraciones I b) y 11 b) de este instrumento 
y la reso1lución de revocación hubiese quedado firme, para todos los efectos legales a 
que hubiese lugar. 1 " 

1.15.2 RESCISIÓN POR INCUMPLIMIENTO A OBLIGACIONES DE PAGO. Si el evento (C:ausa 
de Rescisión) descrito a continuación ocurriese y subsistiese por más de 30 (treinta) días 

._ a partir de que la Parte afectada hubiese efectuado la notificación q la que se hace 
• referencia a continuación, independientemente de los remedios previstos por la 

Legislación aplicable, la Parte afectada podrá' rescindir el convenio, mediante una 
notificación por escrito a la parte incumplida, con copia parc;:i el Instituto dada con 30 
(treinta) días naturales de anticipación a la fecha ·pe rescisión prevista. 

\ / 
Si alguna de las Partes incumple en el pago de cohtraprestaciones debidas a la otra por 
Servicios de Interconexión por más de 30 (treinta) días naturales a partir del vencimiento 
de la deuda correspondiente, siempre y cuando el monto no se encuentre en 
procedimiento de disputa conforme ql convenio y que se hubiese re~~am~_dl_-_· 

iw\ 
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infructuosamente el pago de las fianzas correspondientes o haberlas hecho efectivas de 
manera insuficiente. 

1 1 

En el entendido de que la falta de pag,o de aquellas Facturas Objetadas en proceso de 
resolución no será considerada comd-lncumplimiento a obligación de pago alguna, 
hasta en tanto se agote el procedimiento establecido en el convenio. 

/ --

En caso de que ocurriese cualquiera de las Causas de Rescisión indicadas en esta 
condición, la Parte prestadora deLserviclo deberá pres'entar a la Parte receptora del 
servicio, el aviso correspondleAte dentro de los 90 (noventa) días hábiles posteriores a la 
fecha en que se presente dicha Causa de RescisióD, indicando su deseo de dar por 
terminado el convenio, en cuyo caso la Parte receptora tendrá un período de gracia de 

; \ 

30 (treinta) días naturales, contados a partir de la fecha de recepción del aviso para 
subsanar o evitar que se_continúe presentando la Causa de Rescisión correspondiente. 
Transcurrido dicho blazo sin que se subsane la Causa de Rescisión respectiva, la tesclslón 
surtirá sus efectos Inmediatamente al finalizar el per[odo señalado. En este casó los días 1 

.hábiles se computarán en términos de lo establecido por el Código Federal de 
Prdcedimientos Civiles. 

A partir del momento en qÚe surta efectos lea rescisión del convenio, en los términos 
previstos en el mismo, las Partes acuerdan y recoAocen que el Instituto podrá adoptar 
las medidas pertinentes para la protección de los intereses del público en general, de los 
Usuarios y de los Suscriptores de las Partes. J 

Conforme a las estipulaciones contJnidas en la Ley, las Partes se abstendr¿n de 
interrumpir el tráfico de señales de telecomunicaciones entre concesionarios 
inte¡,rconectados, sin la previa autorización del lnstltüto. 

) 
y 

1.16 VIGENCIA. 

1.16.1 PLAZO INICIAL. El convenio que al efecto suscriban las partes deberá tener una 
vigencia hasta el 31 de diciembre de 2019, salvo que sea modificado, terminado 
anticipadamente o rescindido conforme a lo previsto en el preserte convenio y demás 
disposiciones aplicables. 1 

_ / 

Sin embargo, si al concluir el ¡:¡lazo del Convenio, las Partes continúan siendo titulares de 
una concesión de lal\ previstas en la ley, -los términos y condlcior:i@s del Convenio 
continuarán aplicándose hasta que, conforme a lo prevjsto en el artículo 129 de la Ley, 
las Partes celebren un nuevo convenio de interconexión o exista una resolución emitida 
por la autoridad competente en __ el ~ector. 

\ \ 

En todo caso, las obligaciones de pago líquidas y exigibles derivadas del Convenio 
relacionadas con los Servicios de Interconexión efectivamente prestados subsistirán 
hasta su debic:j_a e íntegra solventación. / 
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l. . \ 
Las Partes podrán iniciar las negociaciones del nuevo Convenio, para efectos de que al 
momento eje la terminación por vigencia del Convénio ya estén en posibilidad de firmar 
un nuevo convenio de interconexión para el año siguiente. 

l, 17 AVISOS Y NOTIFICACIONES 

1.17.1 DOMICILIO DE LAS PARTES. Para todo lo relativo o relacionado con el convenio 
que al efecto suscriban las P,artes o para todas las notificaciones, comunicaciones o 
avisos que las Partes deban darse en cumplimiento al convenio, éstas designan como 
sus domicilios convencionales, los siguientE¡,s: 

( ___ ): 

\ 

____ /): 

Razón, Social 
Calle y número: 
Colonia: 
Código Postal: 
Estado, Municipio: 
Teléfono: 
Fax: 
Atención: 

( ___ ) 
Teléfono: 
Fax: 
Atención: 

/ 

( 

J 

1.17.2 NOTIFICACIONES. Todas las notificaciones o avisos que las Partes deban darse 
conforme al convenio que al efecto suscriban, se efectuarán por escrito con acuse de 
recibo y se corisideyarán realizadas en la fecha de su recibo, en forma fehaciente, por 1 
la parte a quien van dirigidas. 

En caso de que una de las Partes, lleve a cabo una modificación a la denbmina~ión 
,social o de representGmte legal, previsto en el convenio, se encuentra obligado a hacerlo 
del conocimiento de la otra parte a la brevedad posible y las notificaciones y efectos 
del convenio con los datos anteriores al cambio surtirán efectos legales hasta 5 (cinco) 
días hábll~s posteriore$_ a dicha notificación. 

1 

Las notificaciones vinculadas con las obligaciones derivadas del convenio podrán 
realizar a través de medios electrónicos si las Partes así lo determinan pqi:a lo cual se 
regirán de acuerdo a las disposiciones del Código de Comercio. 

\ -
1.17.3 CAMBIOS t'>E DOMICILIO. En caso de que cualquiera de las Partes cambiara de 
dqmlcilio, deberá notificarlo a la otra parte con cuando menos 5 (cinco) días hábiles de 
anticipación a la fecha en que ocurra t(JI ev:ento, de lo contrario se entenderá que los ,, 
avisos, notificaciones o comunicaciones que conforme al Convenio deban darse····~' . · 
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surtirán efectos legales en el último domicilio así informado a la otra parte; en el 
entendido de que, en todo caso, d!Gho domicilio-deberá estar ubicado en México. 

' ' 
/ 

1. 18 FORMALIZACIÓN DE LOS ANEXOS. Los Anexos correspondientes deberán adjuntarse 
al cuerpo\delconvenlo que al efecto suscriban las partes debidamente firmados por los 
representantes legales de las Partes. / 

,_ 1 .l 9 JURISDICCIÓN, bERECHO APLICABLE Y DIVERSOS 
1 

/ . 

\ 

1. 19.1 JURISDICCIÓN. Para todo lo relativo al convenio que al efecto suscriban las partes, 
estas deberán acordar expresamente __ someterse a la juris,dicción de los Tribunales 
Federales compelentes eón residencia en el Ciudad de Méxibo, por lo tanto, renuncian 
expresamente al fuero que pudiera corresponderles por razón de su domicilio presente, 
futuro o por cualquier otra causa. 

1. 19.2 ARREGLO AMISTOSO DE DIFERENCIAS. Las Partes deoerán expresar su firme 
convicción que, de toda buena fe, en caso de presentarse diferencias O-disputas por 
virtud de la interpretación y cumplimiento del convenio que al efecto suscriban las partes 
o de sus Anexos, y para cualquier aspecto técnico y administrativo, de determinación 
de costos, contraprestaciones y otros que requieran capacidad técnica específica, 
tratarán razonablemente de resolverlas entre ellos en forma amistosa en un plazo de al 
menos 30 días ljlaturales antes de iniciar otro tipo de procedimiento, y al efecto, seguirán " 
un proceso de consulta mutua a efecto de evitar controversias, incluyendo, si las Partes 
lo consideran\ necesario, consultas a expertos o autoridades sin que esto implique 
renuncia a los derechos qué-tengan, lo anterior con independencia de la posibllldad 
que tienen los concesionarios de sóli<;:itar la Intervención del Instituto en caso de existir 
términos y condiciones no convenidas entre las partes. 1 

Se deberá considerar que los intento$ para lograr una solución amistosa de común 
acuerdo han fracasado, cuando una de las Partes notifique por escrito a la otra que las 
negociaciones no han sido satisfactorias en cualquier estado del procedimiento, en 

1 

cuyo caso, las Partes podrán ejercer sus derechos como:proceda conforme a la ley. 

1.19.3 EMPLAZAMIENTOS. Las Partes deberán aceptar que solamente podrán ser 
emplazadas en relación con cualquier acción o procedimiento relacionado con 
Convenio en el domicilio convencional indio6do. 

( 
1.19.4 RENUNCIA DE INMUNIDAD. Las Parte~ deberán declarar y convenir en que en la 
medida en que cualquiera de ellas y sus socios o accionistas o cualquiera de sus bienes 1(1 
tenga o posteriormente adquiera cualquier derecho de inmunidad de demanda, de : . 
jurisdicción de tribunal, de ;imbargo precautorio, embargo en ejecución de sentencia, l j ·· 
de compensación, de ejecución o de cualquier otro procedimiento legal por cualquier 
causa, renunciarán irrevocablemente a dicho derecho de inmunidad con respecto a 
sus deberes y obligaciones conforme al convenio que al efecto suscriban las partes y 

29 
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con respecto a cualquier procedimiento legal para exigirlos y para ejecÜJtar cualquier 
' laudo o sentencia dictada en cualquiertl de dichos procedimientos. 

Del mismo modo, las Partes deberán declarar y convenir er¡.que ellas, sus filiales, afiliadas, 
socios o accionistas, se obligan a considerarse como mexicanos respecto de los bienes, 
derechos, concesiones, participaciones o intereses de que sean tituldres relacionados 
con el objeto y cumplimiento del Convenio, y a no invocar, por lo mismo, la protección 
de gobierno extranjero alguno, ya sea por la vía diplomática o por cualquier otra. 

/ 

l. 19.5 LEY APLICABLE. Para todo lo relativo al convenio que al efecto suscriban las Partes,' 
estas deberán acordar que el mismo se regirá por el derecho sustantivo y las leyes y 
disposiciones aplicables en los Estados Unidos Mexicanos. 

1.19.6 MODIFICACIONES. Ninguna modificación de término o condición alguna del 
Convenio que al efecto suscriban las partes, y ningún consentimiento, renuncia o 
dispensa en relación con cualquiera de dichos términos o condiciones, tendrá efecto a 
menos que conste por escrito emanado de un acuerdo adoptado.entre las Partes o por 
una resoluclqn administrativa o judicial firme o que haya causado estado y aun entonces 
dicha modificación, renuncia, dispensa o consentimiento sólo tendrá efecto para el 
caso, y fin específicos para el cual fue otorgado. 

l. 19.7 TíTULOS. Los títulos de las Cláusulas y los subtítulos de los incisos del convenio, no 
deberán tener más fin que la conveniencia de las Partes y no podrán afectar ni tendrán 

1 
efecto al~uno para la interpretación del convenio que.CJI efecto suscriban las pqrtes. 

l. 19.8 VALIDEZ DE LAS DISPOSICIONES. Toda disposición del Con-Jenio que esté o llegare 
a estar prohibida por la ley o sea inexigible, será Ineficaz e inefectiva en la misma medida 
de dicha prohibición o inexigibilidad, sin por ello restar valor o eficacia a las demás 
disposiciones del convenio que al efecto suscriban las partes. 

1.19.9 INFRACCIÓN DE DERECHOS DE PROPIEDAD INDUSTRIAL. Las Partes deberán ser 
responsables, Indemnizarán y mantendrán en paz y a salvo a la ptra parte por todo9,los 
gastos, incluyendo honorarios de abogados, pérdidas o daños que pudiese provocar 
cualquier reclamación, acción o demanda que tuviera como origen el que una de ellas 
infringiera o violara derechos de propiedad industrial o intelectual de terceros en 
relación a los Servicios de Interconexión. 

' ~ ,i '· 

Las Partes, de ningún modo, podrán dificultar o impedir, de hecho o qe derecho, la 
Interconexión de las Redes Públicas de Telecomunicaciones y la lnteroperabilida,d de los 
servicios conforme a lo previsto en el convenio qu6\ al efecto suscriban las partes 
mediante el ejercicio de los dérechos de propiedad intelectual e industrial. 

\ 

l. 19. l O ACUERDO INTEGRAL. El convenio que al efecto suscriban las partes, incluyendo 
s,us Anexos, constituye el acuerdo integral de prestación de Servicios de lntercor¡¡exión 
entre, ( ____ ) y ( ____ ), y dejará sin efecto toda negociación previa'" 
declaración y acuerdo, ya sea verbal o escrito, en lo que se 1oponga al presen~e· 
Convenio. 

~ f 
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El convenio deberá estar firmado por triplicado, por lbs representantes debidamente 
facultados de las partes, en la C(udad de México, el_ de_---_ de 2019. / 

! 

\ 

! ( ___ ) 

Apoderado Legal 

Testigo 

Por: ) ------

1 

\ 

/ 

! 

______ / 

/ 

/ 

/ 

/ 
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(_J __ ) 

Ap_oderado Legal 

Testigo 
1 

Por( ___ ) 

\ 

\ 
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ANEXO A 

ACUERDOS TÉCNICOS 

ANEXO INTEGRANTE DEI!. CONVENIO QUE AL EFECTO SUSCRIBAN LAS PARTES." 

A ACUERDO TÉCNICO PARA LA INTERCONEXIÓN DE LAS REDEi, 
,~ 

Las Partes acuerdan establecer los siguientes términos y condiciones para la interconexión de sus respectivas redes 
_públicas de telecomunicaciones, no obstante eR caso de duda o interpretación al respecto, las Partes podrán 
tomar como referencia los términos y condiciones aplicables, de conformidad con las condiciones m.fnimas de 
interconexión determinadas por el Instituto, debiendo en todo caso asegurarse la interoperabipdad entre ambas 
redes. 

/ 
\ 

A 1. ACUERDOS TÉCNICOS DE INTERCONEXIÓN PARA SEÑALIZACIÓN SIP. 

TEMA 1. Puntos de Interconexión 
( ____ ) deberá entregar a( ____ ) la siguiente información relativa a los puntos de interconexión: 
1) Nombre e identificación de los puntos de interconexión. 
2) Dirección y coordenadas geográficas de los puntos de interconexión. 

I -
3) Direcciones IP de los Controladores de Frontera de Sesión (SBC del inglés Session Border Controller) y/o de los 

gateways que permitan la interconexión. 

La interconexión lógica para el intercambio de tráfico de interconexión IP se establecerá empleando una topología 
SBC-SBC mediante un modelo peer-to-peer privado, esto es mediante el establecimiento de enlaces punto a punto 
entre los con~esionooos que intercambian tráfico. Sin embargo, en función de la necesidad de- redundancia, cada -, 
una de las partes tendrá libertad de- involucrar uno o varios SBC. 

1 

---



TEMA 2. Señalización 

INCISO 2.1 Protocolo de~eñalización 
\ 

" \ 

-· 
En la interconexión IP se utilizará el protocolo de señalización SIP 2.0, en este sentido, las Partes deberán implementar 
dicho protocolo conforme a las recomendaciones del Internet Engineering Task Force (IETF, por sus siglas en inglés) 

' 

y las Disposicior\es Técnicas que emita el Instituto. ' 

Este sistema de señalización se utilizará para todas aquellas comunicaciones que requieran de la creación y 
administración de sesiones a través de protocolo IP. Se utilizará en el intercambio de tráfico telefónico y en el futuro, 
podrá ser ampliada y modificada para otros tipos de tráfico. 

Ambos Concesionarios aceptan utilizar la señalización SIP 2:0, según las recomendaciones de la RFC 3261. 
\ 

Adicionalmente se utilizan las siguientes normas: 
- Lq utilización del protocolo UDP (RFC 768) 
- Real-time Transport Protocol (RTP) (RFC 3550 y 3551) para transportar datos en tiempo real y proveer calidad 

1 ' ' 
de servicio (QoS) · · ' 

- Session Description Protocol (SDP) (RFC 4566) para describir las sesiones multimedios. 
' 1 

\ ( I 

j Las características específicas que se utilizarán en este protocolo son: 

( 
- Se utilizará IPv6 y/o IPv4 de común acuerdo entre las partes. 

/ 

\ ',, 

Dentro de la negociación inicial SDP, se deberán enviar los perfiles de codificación y 2ompresLqn de voz: 

G.729 
G.729b 

Payload Type: 18 annexb=no 
Payload Type: 18 annexb=yes 

1 

G.711 Ley A 
1

Payload Typf: ~ 

---. 

'' ! 

" 

--AMR-NB ~ Payload Type: 96-127 /'7'T1Z 

f\MR-WB Payload Typ~: 98 
- Las direcciones utilizarán tel URI (RFC 3966). 

~· 
h 2 

---. 
/ 
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-- Se utilizará un tamaño de 20ms para el muestreo y encapsulamiento de la voz. 
- Se utilizará un tamaño __ de hasta _1500 bytes sin fragmentarpara los paqu'?tes de señalización. 
- Se, trasportará SIP a través de paquetes UDP. 

En el modelo de oferta/ contestación la red origen ·propondrá la preferencia en el orden de uso de los códecs y la red 
"' . 

destino determinará el'códec 9 utilizar. 

Si la red origen y destino utilizan señalización IP, la red de tránsito no realizar(;i ningún proceso de transcodificación 
permitiendo fluir los paquetes de voz, tal como las redes de origen y destino lo hayan negociado. 

La utilización del Anexo B para E,I Codee G729 se guiará bajo la siguiente tabla: 

Ofertó ResoúestCl •• l ·u.1.nr.:.;..:.:..~::':: .. -----, ::::-:::.:-i:·"--=· ,, . .: .. 

Anexo B=ves Anexo B=ves Anexo B=ves 
"' Anexo B=ves Anexo B=no Anexo B=no 

Anexo B=no Anexo B=yes Anexo B=no 
Anexo B=no Anexo B=no· Anexo B=no 

Si no está presente Anexo B se considera que no es soportado y la llamada se establecerá con el anexo B desactivado. 

La transmisión de FAX debe ser en la modalidad de MODEM/FAX donde se indica que una vez establecida una llamada 
de voz es prioritario establecer pritnero la sesión de MolP conforme al ANEXO F de la recomendación T.38 de UIT-T y 

. ' posteriormente conmutar al p¡otocolo T.38. 
.J 

/ -En caso de que ambas redes, origen y destino soporten T.38, se utilizará dicho Codee para gestionar la sesión de 
Fax/modem, pero en caso contrario, la red origen indicará un cambio de CODECa G.711A y deshabilitará la 
canc:;~acíón de Eco y Défección de actividad de voz (V AD) . 

: 
J 

Las direcciones utilizarán el formato "SIP URI", de acuerdo con el RFC 3986 - Uniform Resource ldentifiers (URI), e 
incluyeran el parámetro "user=phone" y RFC 3261 -~ 

<sip:Número@hostportion>:user-phone 

3 
/ "' 

----
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El parámetro "user=phone" indica que la porción "user del URI" (parte izquierda del signo @), corresponde a un número 
telefónico. 

Se utilizarán los siguientes mensajes de¡ la norma RFC 3261: (M:;Obligatorio, O. Opcional) 

-
# Mensaje Estddo 1

·· Referencia 
SIP .· 

~ 
. . .. . 

1 ACK ~M De acuerdo a RFC 3261 
~, 2 BYE 1

• M De acuerdo a RFC3261 

3 CANCEL M De acuerdo crREC 3261 

4 INVITE M De acuerdo a RFC 3261 

5 UPDATE M De ÓCUE¡lrdo a RFC 3311 

6 PRACK M De acuerdo a RFC 3262 

7 OPTIONS* M De acuerdo a RFC 3261 
(*) Con Max-Forwards=0, para verificar que el Gbjetivo es alcanzable 

' ! 
' ! Se utilizará el encabezado OPTIONS para generar uh "keep aliv~", de la siguiente manera: El nodo A envía de 

manerd periódica el mensaje OPTIONS al nodo B, y el nodo B responde con un "200 OK". Si el nodo B deja de 
responder o envía una respuesta Slf: 503 (servicio no disponible) entonces el nodo A bloqu_ea la ruta, pero 
continúa enviando el mensaje. En el momento que el nodo B vuelve a respond~ se reactiva la ruta. 

La liberación de la llamada podrá presentarse en tres diferentes etapas: 
"' 

1. Cuando la llama9a sea rechazada, se utilizará la una respuesta tipo 4xx, 5x o 6xx, y se¡ ppdrá qgregar el valor de 
causa.en el encabezado "Reason", bajo la especificación Q.850. ' ·. \ 

¡ 2. Cuando la llamada se encuentra en proceso de establecimiento, se utilizará el método CANCEL, 

' / . 
3. Cuando sérequiera terminar una llamada que se ha E)>stablecido exitosamente, se considerará con el mensaje;;: z 

/ : ,.... U) 

de liberación (BYE). La r~c;epción de BYE indicc:i_ el fin de la tasaci,c1>n de la llamadq. § 2 
~;, 
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" Los valores de los números Origen (A) y destino (B), se enviarán en método SIP INVITE como sigue: 

Origen: Parámetro "user'' contenido en el header From y-para los casos de uso del encabezado Privacy se 
· L,1tilizará el header P-Aserted-ld. En caso de Biscrepancia entre ellos, se utiliza.rá el header FROM para 
facturación. " 

En los casos en que la llamada sea de origen nacional se incluirá el número origen de acuerdo con el formato 
definido por la autoridad. En los casos en los que la llamada sea de origen internacional y cuando el número de 
"A" esté disponible, se entregará a la red de destino. Cuando no esté disponible, se utili2iará el valor 
unknown@unknown.invdlid. 

Destino: Parámetro "user'' contenido en el header Request URI. 
i / 

El mensaje PRACK se utilizara cuando se requiera la transmisión confiable de respuestas SIP provisionales SIP (101-
199). 

\ 
El mensaje UPDATE se utilizará para modificar el estado de la sesión sin cambi<zir el estado del diálogo o para la 
actualización de la sesión establecida (refresh) ' 

Envío de Medio prematuro poro el Tono de Uamada Normal y Anuncios 
/ 

Para propósitos de autorización de medio temprano se podrá utilizar el encabezadó P-Early-Media (eón valor sendonly) 
y Require: l 00 rel en una respuesta l 8x hacia la'red originante. · 

Cuando existe interacción con la RTPC, el medio temprano hacia atrás enviado por la RTPC comprende típicamente el 
envío del Tono de Llamada Normal ("ring-back"). ' 

La recepción de la respuesta PRACK al mensaje l 8x permitirá a la red Terminant~ el envío del medio temprano. 
/ 

Se podrá utilizar la Respuesta SIP 183 (Progress), incluyendo "SDP", de tal m.anera que la Red originante que reciba este 
¡mensaje abrirá el canal de audio para la reproducción de medio temprano. ' 

5 
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Cuando no exista medio temprano la recepción de la respuesta 180 permitirá a la red Originante la reproducción de 
tono de llamada normal !Qcalmente conforme a la RFC 3960. 

No obstante lo anterior y tomando en cuenta el rápido desarrollo tecnoló,gico, innovación" y dinamismo de las 
telecomunicaciones, las especificaciones y recomendaciones técnicas antes mencionadas podrán ser modificadas, 
sustituidas o actualizadas, de acuerdo a la evolución de las Recomendaciones de los organismos internacionales o de 
la norma o disposición técnica que en su momento emita el Instituto Federal de Telecotnunicaciones. 

Adicionalmente,-se considerarán los siguientes encabezados: 
Privacy, Reason (en una respuesta), P-Asserted-ldentity y Fro[D. 

'--- ' 
De forma opcional se podrá utilizar-él encabezado P-Early-Media 

\ 

INCISO 2.2 Pruebas previas del protocolo de señalización 

Los Concésionarios aceptan los protocolos de señalización de acue~o a la Norma Técnica que para tal efecto 
emita el Instituto y/o que acuerden entre ellos. \ 

Previo a cada nueva interconexión directa que se lleve a cabo, ambas Partes realizaran pruebas de 
interoperabilidad entre las .red~s conforme al protocolo y calendario que ambas acuerden para ello, que Bn 
ningúo caso podrón demor~r mós de 90 días naturales. 

/ / -~ 
Las partes informarán las direccione~ IP de cada Punto de Interconexión IP. 1 ---. 

' 
INCISO: 2~3 Intercambio de Dígitos 

A continuación se definen los dígitos que deberá enviar el concesionario origen al concesionario d,estino de la 

llamada. 
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Llamada Local 1 EQLLP I IDD + IDO + 044 + NN 

Llamada Local 1 EQRP o F11JO IDD +IDO+ NN 

Llamada Nacional o Internacional 1 EQLLP 1 IDD .;BCD + 045 + NN 

I EQRP o FIJO 
' Llamada Nacional o Internacional IDD + BCD + NN o 

IDD + IDO + 045 + NN 

Llampdas a números no geográficos Núm. No Geográfico 01 +ABC+IDO+X0X+?D 

NN = Número Nacional = NúmEz.[o de Identificación de Región + Número Local 

Notas: 

• Para todo el tráfico nacional, el Número real de "A" seráintercambiado entre"concesionarios como NN. - ' • Para el tráfico internacional, cuando el número de "A" esté disponible se entregará a la red de destino el siguiente 
formato: 00 + código de país+ NN. 

EQLLP 1 Envía IDD+IDO+044+NN IDD+IDO+044+NN .. 
'Recibe IDD+IDO+044+NN 1 lbD+IDO+044+NN 

Local IEQRP 1 Envía IDD +IDO+ NN IDD +IDO+ NN 
'Recibe IDD +IDO+ NN I IDD/+ IDO+ NN 1 

FIJO 1 Envía IDD + IDO +NN IDD +IDO+ NN 
'Recibe IDD +IDO+ NN I IDD + IDO + NN 

I EQLLP 
Envía IDD+BCD+045+NN IDD+BCD+045+NN 

Nacional o Recibe / / IDD+BCD+045+NN l 1DD+BCD+045+NN 
Internacional 

IEQRP Envía IDD +BCD+ NN IDD +BCD+ NN 

- Recibe IDD +BCD+ NN I IDD + BCD + NN 
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1 Envía\ - IDD +BCD+ NN IDD +BCD +NN 
FIJO 

Recibe 
' 

190 +BCD+ NN 

Llamadas números no Envía 01 +ABC+IDO+X0X+7D 01 +ABC+IDO+X0X+7D 

geográficos
1 

Recibe - \ 
\ 01 +ABC+IDO+X0X+7D 

r¡Júmero Nacional--= Número de Identificación de Régión + Número Local 
Notas: 

IDD +BCD+ NN 

01 +ABC+IDO+X0X+7D 

• El punto de interconexió~ en el cual se entregaró este tipo de tráfico será el acotdado entre los concesionarios 
• Para todo el tráfico el Número recil de "A" será intercambiado entre concesionarios como NN 

./ 1 ,1 

• Las marcaciones de llamadas LD erróneas deberán ser bloqueadas en la red de origen. 
NN = Numero Nacional 

'-
lEMA 3. Interconexión 

INCISO 3.1 Realización ñsica 

Cada Conce~ionario proveerá un enlace de fibra óptica tipo monomodo que podr/S ser propio o arrendado y un Puerto 
, de Acceso óptico par~que-se conecte el enlace de la otra parte. 

/ J 
El enlace será tipo Ethernet dedicado, con el estándar IEEE.802.3 versión 2012, con una interfaz activa 1000 Base - LX 
con un conector LC y un tamaño de trama de 1536 bytes. 

. / 
. ' 

Dentro de la interfaz activa se crecerá la capacidad de manejo de tráfico con incrementos de l O Mbps o 100 Mbps. 
Los crecimientos se realizarán al llegar al 85% de ocupaciónc 

\ 

Los pue,rtos de acceso que proporcione el Concesionario Solicitado serán de capacidades acordes a la capacidad 
\ 1 / _/ 

del enlace de transmisión de interconexión 

\ 
lEMf,. 4. Suministro de Circuitos y Puertos 

• 1 

INCISO: 4.1 Recepción de Enlaces de Señalización y Puertos .de Acceso. 
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l. Los requerimientos de servicios de puertos y enlaces de señalización deberán ser contratados conforme a los 
plazos establecidos en el Anexo E. " 

\ \ ) 
2. Una vez realizado un contrato de puertos o enlaces de señalización, el Concesionario Contratante no podrá ¡ 

cancelar o modificar la ubicación de dichos puertos o enlaces de señalización antes del periodo mencionado 
en el punto anterior. / 

3. Para la recepción de los puertos y enlaces de señalización se seguirá el procedimiento que las Partes acuerden. 

Se realizarán pruebas conjuntamente entre las Partes del medio de transmisión durante un tiempo de 15 minutos 

Se llevará a cabo un monitoreo de 24 horas de los puertos y enlaces de señalización que se están recibiendo, 
/ \previo a la puesta en operación de los mismos. )dicho periodo de observación o monitoreo será responsabilidad 

. / 

del contratante. En los casos en que el contratante no tenga acceso a uno de los dos extremos, el proveedor 
conectara en bucle dicho extremo. 

lEMA 5. Operación y Mantenimiento 

INCISO 5.1. Premisas. 
/ 

-
' 

Se considera aceptado un enlace de señalización para su operación cuando ha cumplido exitosamente el o los 
Procedimientos especificados en el inciso 4 anterior .. 

Todas las funciones de manejo de tráfico serán ejecutadas de manera no discriminatoria, sin excepción y bajo 
\ toda circunstancia. · 

o -Para una misma categoría de servicio los enlaces de señalización deberán ser tratados en forma no discriminatoria. 

Los Enlaces de SeñalizacióFJ que se utilizarán serán a nivel El. 
' " / 

INCISO: 5.2 Mantenimiento Programado 
/ 

'., 

l. Se define como "Mantenimiento Progran:,ado" cualquier actividad programada con anticipación que-se 
realice~en la red de un Concesionario y pueda afectar el servicio de otro Concesionario. / 

', 
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2. Cadci Concesionario deberá <pstablecer un Punto Único c!_e Conta¿to Operativo que será responsable de 
,_ notificar y coordina~los manteriimientos programados con el o los otros Concesionario_§. 

3. Todo Mantenimiento deberá: \ 
- Ser notificado con 81(ocho) días naturales de anticipación. 

' . 

Ser ejecutado preferentemente entre k:is 00:00 y las 06:00 horas (hora local). 
- Contener en la notificación, como mínimo: 

- Nombre y cargo de la persona que no!ifica, 
- Día y hora de inicio. 
- Tiempo estimado de duración del mantenimiento _ "-- / - Probable afectación o efectos en la R'Pd del otro Concesionario durantélas acciones de mantenimiento 

(incluir listado de servic;los afectados por intervención) 
- Número(s) telefónicos de coordinación. - / 
- Acciones preventivas en caso de contingencia que ocurran durante las acciones de mantenimiento. 

4. La recepciqn de toda notificación deberá ser -9onfirmada de forma inmediata y por escrito vía correo 
electrónico y debe contener como mínimo: \ 

- Nombre y cargo de la persona que recibe la notificación. 
- Día y hora de notificación. " _, 
- Número(s) telefónicos de coordinación. 

' - Número o clave de acuse de recibo. - , 

- INCISO: 5.3 Montenimiento Correctivo 

~- Se define como ::_Mantenimiento Correctivo" el conjunto de acciones que se realizan desde que se detecta 
que los parámetros de operación está~ debajo de los niveles mínimos convenidos, hasta que dicha situación 
se corrija. 

¡ 
2. Notificación y recepción de reportes d<:e fallas. 

Cada Concesionario tendré¡ que establecer un Punto Único de Contacto para notifica(2ión y recepción de c1 z 
reportes de follas con disponibilidad de 7 días a la semana, 24 horas al día todos los días del año, así corno.~~ 'Oc 
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también deberá proveer información referente al proceso de escalamiento. El Punto Único de,Contacto de las 
/ / 

Partes es: / , 

\, 

( ___ ) 
1 '-

- Nombre del contacto: 
- Puesto delcontacto: 
- Teléfonos de localización del contacto (fijo y móvil): 

~ . 
Fijo: (55) 

1 

- Correo electrónico: 

/ 
( ___ ) 
- Nombre del contacto: 
- Puesto del contacto: 
- Teléfonos de localización del contacto (fijo y móvil): 

Fijo 
Cel 

- Correo electrónico: 

3. Todo reporte de falla deberá contener como mínimó: 
- Nombre y cargo de la persona que notifica. - \ - D1a Yhora de reporte 
- Día y hora de la falla 
- Tipo de falla, con todos los datos necesarios para su ubicación 
- SeNicio(s) y NIR's afectado(s) 
- Número(s) telefónicos de coordinación 
- Puntos de Interconexión afectados 

~ 

0 .Según el tipo de falla se entregará la información disponible para su localización. 

4\ Las responsabilidades del Punto Único/de Contacto serán: 
- Recibir reporte de quejas. 
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- Notificar, a más tardar una hora después de recibir un repoFfe de falla, un diagnóstico inicial y un tiempo 
estimado de reparación. · 

- En caso de que cambie el tiempo estimado de reparación, o en su defecto, media hora antes de expirar 
el tiempó de reparación inicialmente señalado deberá existir una actualización y un nuevo tiempo 

· estimado de solución de la falla. 
1 

- Coordinar con las propias áreas de mantenimiento la 'ubicación y reparación1de fallas 
- Coordinar actividades conjunta~entre Concesionarios para minimizar el impacto de las fallas en las redes 
- Activación de los procedimientos de emergencia y contingencia acordados en el Anexo E del presente 

Convenio, en caso necesario. \ 
- Notificar sobre problemas o circunstancias que afecten el servicio, iniciar acción correctiva y proporcionar 

( ',, 

los reportes de estado de avance correspondientes. 
Coordinar con su ¿ontraparte la verificación y·pruebas requeridas para asegurar que la falla ha si16 

· reparada. / _. 1 

i / 
5. Para los casos de mantenimientos correctivos de emergencia que se tengan que realizar para restablecer los 

servicios en casq de una falla en los equipos que intervien"?n en la interconexión, los Concesionarios permitirán 
el acceso al otro concesionario el mismo día que se le solicite. 

6. En caso de que se detecten problemas con la completación de llamadas, ambas partes realiza.r:án actividades 
conjuntas para el análisis de la falla, y establecerán conjuntamente las acciones para su corrección. En caso 
de que /a interconexión sea indirecta, ef,concesíonarío que proporcione el servicio de Tránsito y que se presente 
una falla) el concesionario de la red de tránsito deberá-participar conjuntamente con los otros Concesionarios 
involucrados en las pruebas y solución de la misma. • \ 

" TEMA 6 Coublcación 

INCISO 6.1 Coubicación 

- 1 
Las condiciones técnicas de la coubicación son: Para cada espacio de coubicación la tarifa de arrendamiento~~ 

- n~ 
garantizará un consumo mensual máximo de acyerdo a lo siguiente: ~ s 
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a) Espacio: 

b) Área del local: 

/ 

c)Acceso: 

/ 

' A solicitud de una de las partes y pre½iO acuerpo 
entre las partes: 

a) Con delimitación ñsica 
b) Sin delimitación ñsica y compartiendo 

espacio con otros operadores 

Tipo l (Local): ~rea de 9 m2 (3x3), con delimitación 
de tabla roca pudiendo utilizar las paredes 
existefÍtes. - " 

Tipo 2 (Local): Área de 4 m2 (2x2), con delimitación 
de tabla roca pudiendo utilizar las paredes: 
existentes. 

Tipo 3 (Gabinete): Las dimensiones del gabinete 
serán las que el Concesionario Solicitado 
proporcione. 

Sin delimitación ñsica: Área asignada de mutuo 1 

acuerdo. 

7X24 hrs. Todos los días del año atendiendo los 
procedimientos correspondientes 

d) Contactos eléctricos: ·" 2 contactos dobles polarizados, voltaje 
' / ' suministrado por Id compañía comercial +/- 10% 

e) Corriente _Directa: 

/ 

máximo 

-48 volts, con 10 Amperes y respaldo de 4 horas, en 
StJ cuso se podrá requerir respaldo opcional. 
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f) Corriente Alterna: 

/ 

g) Temperatura: 
\ / 
~ 

h) Altura libre: 

-i) Sistema de tierras: 

j) Acceso por 
mantenimiento: 

k) Herraje y/o ducjería: 

1) Identificación de 
Alimentación: 

m) Fijación del equipo: 

n) Acabado del piso: 

'-

/ 

l O Amperes, -incluye 300 luxes de iluminación y dos 
contact_os polarizados a 127 volts con respaldo 
opcional 

Menor a 25 grados centígrados, con un consumo 
máximo de 2500 Kwh/mes. 

3.0 m para instalación de equipo. Los duetos y 
escalerillas estarán dentro de esta altura (2.40 m) 

Conductor principal de puesta a tierra calibre l /0 
AWG con derivación a cada local con cable 
calibre 6 AWG con un valor máximo de 5 ohm~. 

· Avisar pr,eviamente al centro de control de la Red. 

Será provisto por el propietario del edificio, para 
conectar el punto de llegada al edificio con las 
áreas asignadas y con otras COL;,bicaciones en 
caso de requerirse. 

Identificación de los interruptores 
termomagnéticos asignados a los concesionarios 
en el tablero general de C.A. 

Anclaje a piso y/o techo de comÚT'l acuerdo 
'-

Firme de concreto 400Kg/m2
, sin ondulaciones, 3 -

mm de desnivel cubierto con loseta vinílica. \ 

' 

---

/ 

" 

En caso de que ( ____ ) requiera capacidad adicional de Corriente Directa, Corriente Alterna o clima, deberá~~ 
solicitar ampliación y pagar por el consumo excedente bajo los términos y condiciones establecidas en el Anexo8 ~ 
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Sub-Anexo A 1 Puntos de Interconexión IP en la red de ( ). 

Puntos de interconexión IP en la red de r ) 

CIUDAD NOMBRE CODIGODE CALLE NUMERO ENlRE COLONIA MUNICIPIO LOCALIDAD ESTADO C.P. 
DEL IDENTIFICACIÓN 

1 
EXrERIOR CALLES -

NODO 1 ' 
1 / 

~ 

. 

' 

/' / 

'--
'--

~ 16 ! 

r ! 

LONGITUD LATITUD 
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Sub-Anexo A2 Puntos de lnterconexlón IP en la red de( }. 

/ 

' Puntos de interconexión IP en la red de r ) 

CIUDAD NOMBRE CODIGODE CALLE NUMERO ENTRE COLONIA MUNICIPIO LOCALIDAD ESTADO C.P. LONGíl\JD LATITUD 
DEL IDENTIFICACIÓN EXTERIOR CALLES 

NODO ' 

~ 
· .. -

' 
' 

o / 

' 
· .. 

', 
. 

' 
-\ 

' 
/ 

~ 

- / 

/ 

' / 

1 

'--



~ 

/ 
/ 

\ ¡ 

ANEXOB ' / 

/ 
( 

ANEXO DE PRECIOS Y TARIFAS QUE SE ADJUNTA AL CONVENIO QUE AL EFECTO SUSCRIBAN LAS PARTES. 

( 
/ 

1. Servicios Conmutados de Interconexión. 

~ 

~ 

1.1. ( )pagará a( ____ ) la-cantidad de SXXX(XXXX pesos M.N.), por minuto de interconexión 
por .concepto de servicios de terminación del servicio local en usuarios ___ (fijos o móviles). 

/ \ 

1.2. ( ____ )pagará a( ____ ) la cantidad de $XXX ~pesos M.N.), por.minuto de interconexión 
por servicios de originación del Servicio Local en usuarios 1 (fijos o móviles). 

( 

Las tarifas mencionaé!as en los numerales) y 2 anferiores estarán vigentes durante el período comprendido ~ntre 
el_de ___ de2Ol_yel_de . de20l_. . 

' 1 

/-

, 
/, 

/ 

Las c0ntraprestaciones a que se refieren los numerales l y 2 anteriores ya incluyen 16s costos correspondientes a' 
los Puertos de Interconexión. 

En Id aplicación de las tarifas indicadas en el i;iumeral l, s~ calcularán con base en i,la duración real de las 
llamadas, sin redondear al minuto, debiendo\ para t9I efecto sumar la duración d~ todas las llamadas 
completadas en el periodo de facturación correspondiente, medidas en segundos, y multiplicar los minutos 
equi\lalentes a dicha suma, por la tarifa correspondiente. 
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2. Servicios Complementarios. \ / º~ s:~ 
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Cada una de las partes será responsable de la infraestructura de transporte necesaria para la Interconexión Local para 
terminar Tráfico en la Red de destino. 

Las Partes serán responsables de los costos asociados a Puertos de Señalización, Serviciós de Enlaces de Interconexión, 
-Se-Nicios de Enlaces de/Señalización y los Servicios de Coubicación que se requieran para llevar a cabo la \nterconexión. 

/ 

' ' 

3, Medición del Tráfico intercambiado entre las Redes. 

~ 

La unidad de medida utilizada en la liquidación del Tráfico Conmutado, descritos en los incisos anteriores, deberá ser el 
minuto a nivel segundos y se aplicará a la facturación contabilizando los segundos reales de comunicación efectiva 
realizada/6n cada llamada, que se sumarán al final de cada ciclo de facturación (que será por lo menos de un mes); 
se dividirán entre 60 segundos, para, determinar los minutos reales de uso y si quedan segundos fraccionales se 
redondearán al minuto siguiente en cáda ciclo de facturación. 

Las Partes no deberán establecer cargos adicionales por intentos de llamadas. 

\.., 

4. Servicios de Señalización. 

4.1. Servicios de Coubicación. La parte que requiera el s,ervicio pagará a la Parte Prestadora, por--
Servicios de Coubicación las siguientes tarifas: ' ·, 

4.1. l Gastos de Instalación: $_ L_ pesos). 

4.1.2 Renta Mensual por metro cuadrado: $_ L_ pesos). 

-
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ANEXOC 

FORMATO DE SOLICITUDES DE SERVICIOS 
/ 

Anexo integrante del convenio que aL etecto suscriban las pactes. 

Los Concesionarios deberán insertar los elementos decontrol que crean convenientes. / 

El Anexo se firma por triplicado por los representantes debidamente facultados de laspartes, en la Ciudad 
de México, , el LJ de ~--~ de L_J. 

\ 
(NOMBRE DEL CONCESIONARIO) (NOMBRE DEL CONCESIONARIO) 

/ 

/ 

/ 

Por: '--:---:----:-::;--:----
"Apoderado 

\ Por: ~------' 
Apoderado 

Testigo Testigo ~ 

' \._ 
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ANEXOD 

FORMATO DE FACTURACIÓN 

j 

LJN ANEXO INTEGRANTE DEL CONVENIO QUE Al EFECTO SUSCRIBAN LAS PARTES. 
i 

l.- Introducción: 

/ 

La emisión d~ la facturación y el~roceso de pago correspondiente se sujetarán a los términos establecidos en cuerpo 
principal del convenio que al efecto suscriban las partes. 

1 / 

El acuerdo se deberá basar en los sigyientes conceptos: 

1. Al facturar: 
Facturación. 

,_ 

Se establece la siguiente información que debe cont~ner la factura: 

a). Requisitps de información técnica. 

b). Requisitos de desagregación. 

c). Requisitos de detalle comercial. 

d). Información adicional. 

2. Posterior a la facturación: \ 
/Metodología para la aclaración de consumos no reconocidos (objeciones). 

\ 

\ 

Se establece la me~odología a seguir para la aclaración de consumos no reconocidos por una de las partes. 
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11.- Acuerdo: 
/ 

1.- Facturación. 
" 

j-

a) Información técnica: 
/ 

' La facturación entre las partes para)os servicios de interconexión se deberá presentar de la0 siguiente manera: 
, ' \ ,' 

Factura impresa 

// 

Archivo soporte previamente acordado ·tormato de conciliación de interconexión" (Anexo 1) 
/ 

Las Partes deberán entregarse archivos de soporte de los cargos facturados. 
' 

' 

Así mismo todos los archivos (en el medio electrónico establecido) que se turnen entre las Partes deberán estar 
-debidamente etiquetados con datos que permitan identificar fácilmente a quien corresponde, la cantidad de registros 
que contienen y el período de facturación del que se trata. - · ' 

~ 

Las Partes deberán desagregar los conceptos que se cobran por cada servicio de interconexión. 
' 

c) Requisitos de detalle comercial: 

La factura debe reunir los requisitos fiscales que marca la ley para compañías emisoras de facturas, tales como son: 
/ ~ 

• Razón social. 
• Domicilio fiscal. 

--.. 

• R.F.C. 
• Número de factura. /. 

2 
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' -, 
' 

, • \ Fecbp de impresión. 
• Detalle de los cargos del mes. 
• LV.A desglosado (11 ó 16 %) / ¡ 

\ 
• Cédula de registro federal de contribuyentes. 

Adicionalmente se enviará el archivo XML correspondiente. 

/ 

' ' . \ 
3.- MetodologíÓ para la aclaración de consumos no reconocidos''(disputas). 

Las Partes deberán de establecer una metoc:iología para la aclaración de c6nsumos no reconocidos. 
~ / -, 

El layout de facturación será el que las Partes establezcan. 

' 
El layout para la presentación de objeciones será el que l~s Partes~stablezcan. 

. ' 
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ÁNEXOE 
\ 

CALIDAD 

ANEXO INTEGRANTE DEL CONVENIO QUE AL EFECTO SUSCRIBAN LAS PARTES. 

l . Sumlnlstrb de servicios. 
' 

1.1 Plazos máximos para la entrega de servicios. 
/ / 

\ 

. 1 
Las Partes deberán entregar sus servicios en los plazos máximos de instalación siguientes: 

Servicio .Plazo 
Puerto de señalización 
Puerto de Acceso 
Coublcaciones 

1.1. l Pronóstico de Servicios. / 
\ ' . 

El concesionario de uria red pública de telecomunicaciones soílcitante del servicio 
deberá presentar un pronóstico de_ demanda de servicios para el añosiguiente, en el 
primer semestre del año antejior. ; 
Los pronósticos deberán ser presentados en el formato contenido-en el Anexo "F". 

2. Parámetros de calidad de los servicios de Interconexión. 
/ 

1 

Las Partes no deberán1 bloquear o degradar la calidad de los servicios de una red 
interconectada y en caso de que ofrezca calidad diferenciada de servicio a sus propias 
filiales, afiliadas, subsidiarias, deberá ofrecerlo t~mbién a btros operadores en los mismos 
términos y condiciones. 

Defini<;::iones que serán aplicables a este numeral: 

• lndlsponibilidad.- Periodo de tiempo durante el cual no se cumplen los\ 
parámetros mínimos de cada uno de los servicios de Interconexión, este 
tiempo será considerado como tiempo no disponible, 

• Disponibilidad,- Tiempo total de evaluación menos la suma de todos los 
tiempos indisponibles dentro del tiempo de evaluación. 

2.1 Las Partes deberán cumplir con los siguientes parámetros de calidad: 

2.1. l Parámetros de calidad en las llamadas. / 

Las Partes deberán cumplir don las siguientes normas y recomendaciones: 

1 
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INSTITUTO FEDERAL DE 
TEtECOMUNICACIONES 

" Índices de Sonoridad: recomendaciones G.111, G.121 de la Unión 
Internacional de Telecomunicaciones (Ull) 
Estabilidad: recomendaciones G.122, G 131 de la UIT 
Eco,íecomendaci6nes G.122,.G l3 l, G.165 de la UIT 
Ruido: recomendación G.120 de fo UIT _ 

• 
• 
• 
• Degradación de la calidad debido a procesos digitales: recomendación 

G.113 de la UIT \ 
Comportamiento a Errores: recomendaciones G.921 y M.2100 de la UIT • 

• Tasa
1 

de deslizamientos: Ja tasa media de deslizamientos deberá ser 5 
deslizamientos en 24 horas, durante > 98.9% del tiempo er¡i un periodo de un 

( 

año. 
Ley de Codificación: recomendación G.711 dela UIT. 
Fluctuación de fase: recomendación G.823 de la UIT 
Retardos: recóo:iendagón-G.114 de la UIT 

;I 
) • 

• 
• 
• Ofrecer de manera equitativa y no discriminat9ria, el mismo tiempo de 

establecimiento y tasa de completación de llam9das eí\ terminación, que se 
presta a sí mismo o a sus filiales. 

) 

2.1 .2 Parámetros de calidad en la transmisión. / 

Las Partes deberán cumplir con las siguientes normas y recomendaciones: 

• Ley de Codificación: recom_s1_ndación G.711-UIT. 
• Fluctuación de fase: recomendación G.823-UIT. 
• Retardos: recomendación G.114-UIT 

2.1.3 Parámetros de calidad en la señalización. 

í 
2.1.3. l Parámetros de calidad en señalización SIP \ 

Los parámetros de señallzadión SIP sérán los que en su momento acuerdén las partes. 

2.1.4 Parámktros de calidad de Puertos de Acceso. ( ____ )deberá cumplir con lo 
siguiente: 

/ 
• Los 'puertos de salida de ( ____ )hacia ( ____ ), deberán estar 

dimensionados para un bloqueo menor al 0.5% en las 5 horas de mayor tráfico 
;1 de cada mes. 

\ \ 
3. Fallas, mantenimiento y reparaciones. 

/ 
Se considerará como falla: 

2 
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• Enlace o puerto de interconextón totalmente caído; 
• Pérdida tz>tal de llamadas en algún punto entre ambas redes o grave deterioro 

de la calidad de servicio; 
• Corte permanente de circuito o puerto; 
• Cortes interrpitentes o errores en circuito o puerto; 
• Degradación total del servicio; 
• Cruces de llamadas en una ruta de-interconexión; 
• Corte parcial del servicio sin pérdida de tráfico; 

Se considerará como falla recurrente aquélla que se presenta 3 o más veces sobre un 
mismo servicio dentro de un lapso de dos meses calendario y cuando éstas se deban a 
la misma 6ausa. 

/ 
3.1 Procedimiento de Atención de Fallas. 

! Las Partes implementarán un procedimiento db atención de fallas de servicios para el 
registro, control y seguimiento de los reportes de fallas de servicios de interconexión. Las 
Partes garantizarán que todos los reportes de fallas que les sean presentados, para cada 
tipo de falla, sean aténdidos, de conformidad con el procedimiento contenido en el 
presente numeral. 

/ 

(Las Partes/ deberán establecer el procedlmle{lto de Atención q Fallas de Servicios.) 

3.2 Plazos máximos para la solución de fallas. 

-!---) debe solucionar las fallas reportadas en los plazos máximos de reparación 
siguientes: 

Tipo de Prioridad l 
Servicio (Servicio Totalmente Afectado) 

80% resueltos 100% resueltos 
/ 

Interconexión (1) Hr (2) Hrs 

3( 

Prioridad 2 
(Afectación 

Parcial) 

100% resueltos · 

(3) Hrs \ 

'] 
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INSTITUTO FEDERAL DE 
TELECOMUNICACIONES 

El presente Anexo "E" se firma por triplicado, por los representantes debidamente 
facultados de las pqrtes, en la Ciudad de México,, el __ de ____ de 20_ 

/ 

--- 1 

(NOMBRE !)EL CONCESIONARIO) (NOMBRE DEL CONCESIONARIO) 
I 

: Por: \..-------'--' Por: \..-------1 

Apoderado 

Testigo Tesflgo 

\ 
/ 

\ 

\ 

!/ 
I 

\ 

\ J 1 

\ 

4 

; ) 

/ 



) 

/ ANEXO "F" 
FORMATO DE PRONÓSTICOS DE PUERTOS, ENLACES DE SEÑALIZACIÓN V 

COUBICACIONES. 

Aoexo integrante del convenio que al efecto suscriban las partes, 

COUBICACIONES 

. ( ) . 

' 
1 . ·• .. CONCESIONARIO SOLICITANTE. . ·•• . Ciudad. ... PDIC . ·•. Ciudad• ·•.·• Dlr~lón : .Mes 

A§io201_ 

'•, 

. I 

! 

( 

/ 
i 

Po~:( ___ ) 
Apoderado Legal 

Por:( ___ ) 
Apoderado Légal 
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